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/ DISCLAIMER \
The views expressed in the articles and the information contained therein are those of
the authors and not of the Editorial Board nor of the Delhi NCR Boro Thunlai Afad as
a whole. Hence, the Editorial board of this publication and the Delhi NCR Boro Thunlai
Afad as a whole do not bear any responsibility for any misinformation contained in the

Qﬂicles or any controversy that may arise therefrom. /




Office of the o

o
Head Offi
BODO SAHITYASABHA - . i i
Kokrajhar, BTR, Assam, Pin-783370

T’ YAAE MHE vy

Socio-Literary Cultural Complex, BSS |
Registration No. 94 of 1972 Near R. N. B.. ISBT, Bathoupuri

Website : www.bodosahityasabha.com  E-mail : bssjp@rediffmail.com CRERi-ARORGRs. Gueshed-781038)

BT ST

Y. Prrar i
FTHeAIR, Ree TR & Y=arg e |

JATATT : EFEATITY S |

aiferT,
ffa ffy SrenfifRer ify TR IRET I AR [ st SfteEeE SE |

AFIRY ST 20 FEaT BRAW AGAHE! A1 AEIE A4 |
ERRFIH | ATET 3RIET T B St “rayrafy agf IeuRtaE 9= IR
TRT ¥ FMfABRI TH-R 811 QIR T a0t A1gi | el S S9a=T
BRI “ragrafy argfe & 3 788 89 O 9FEE i | s
“Jroreraft ATgR 31 AR SRl B T I FAATSRATT IR T4l | Teiedi-

T T T TRy,

T YT YaAret |

7
(¢ e i)
FHEAR

T YA ATHIE
28/10/2024




Ranjit Shekhar Mooshahary IPS(retd)

Former:
Director General of Police, Kerala,

Director General, National Security Guard, “Nandanam”

Director General, Border Security Force, 182 Bishnu Rabha Path

State Chief Information Commissioner, Assam Beltola, Guwahati, 781028

Governor of Meghalaya (2008-13) 24 October 2024
Message

The NCR Bodo Sahitya Sabha, New Delhi symbolizes the efforts of the Bodos living in Delhi to
advance the literary education of the community. It is a laudable initiative.

Literature is often described as a mirror of society because it reflects human life and culture as it
can help people see themselves and help them evolve into better human beings. It is the story of
humanity, which literature presents with alluring creativity.

It does not only mean writings of novels, poetry or stories. All the writings that allude to human
history, progress and problems form components of literature, and as such it is a complete art in
the use of words and phrases that ignites our imagination and sharpen our thinking. A society
without literature will be like a dead wood, a lifeless existence.

I hope that the Bodo residents of New Delhi will be inspired by the activities of the Delhi NCR
Thunlai Afad and contribute to the success of its magazine.

| extend my greetings and best wishes to all.

Ranjit S h'ﬂooshahary
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A Note from the President, Delhi NCR Bodo Sahitya Sabha

| am pleased to announce that we are releasing the third issue of our e-magazine,
Rajthaoni Laisi RTSTImaf <mgRi), at the 64 Annual Conference of Bodo Sahitya

Sabha, being held at Dimakuchi, Udalguri District of Bodoland Territorial Council, from
January 10 to 12, 2025. This marks another significant milestone in Delhi NCR Boro
Thunlai Afad's (DNBTA) collective efforts to promote Bodo language, literature, and
culture in the Delhi NCR region.

As we celebrate the vibrant history and traditions of the Boro community, it is
imperative that we continue to nurture and preserve our rich linguistic and cultural
heritage. Rajthaoni Laisi has been continuing to serve as an important platform for
fostering creativity, intellectual exchange, and cultural understanding. Through this
magazine, we aim to highlight the achievements of Bodo writers, artists, and scholars,
while also encouraging younger generations to connect with and contribute to our
cultural legacy.

In the fast-evolving digital age, with the Rajthaoni Laisi, DNBTA is aiming for an
innovative way to bring our community together, foster dialogue, and ensure that the
Bodo language remains alive and thriving. The e-magazine will offer articles, stories,
poems, and features that reflect the diverse aspects of Bodo culture, including folklore,
music, dance, history, and contemporary developments. It will also provide a space for
Bodo literature to reach a wider audience, transcending geographical boundaries and
ensuring its continued relevance in the modern world.

We are excited to invite all members of the Boro community who have a passion
for language, literature, and culture to join us in exploring the rich heritage and vibrant
creativity of our people through our e-magazine. You may read insightful articles,
stories, poems, and discussions on Bodo culture and heritage. Further, whether you
are a seasoned writer or someone with a fresh perspective, we welcome contributions
from all who want to help preserve, promote, and celebrate Bodo culture.

Let us work together to keep the spirit alive for generations to come and share
the wonderful world of Bodo language, literature, and culture with the world.

With warm regards,

Prof. Nirala Ramchiary
President, Delhi NCR Bodo Sahitya Sabha
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EDITORIAL

As we present the third issue of Rajthaoni Laisi, the annual magazine of the Delhi
NCR Bodo Sahitya Sabha, we reflect on the journey of preserving and promoting the
Bodo language, culture, and heritage in the heart of India’s capital region. This
magazine is more than a publication; it is a celebration of our shared identity, creativity,
and the unyielding spirit of the Bodo community.

From its inception, the Delhi NCR Bodo Sahitya Sabha has been steadfast in its
mission to nurture the roots of our cultural heritage among the Bodo diaspora living far
from home. Rajthaoni Laisi was envisioned as a platform to engage our community —
residents, students, and veterans alike — in a dialogue of creativity and reflection.
Through poetry, stories, essays, and more, this magazine is a testament to our
collective literary aspirations.

This year marks a significant milestone for us as we publish not only the e-version
but also limited hard copies of the magazine, a step forward in making our efforts more
tangible and widely accessible. The contributions to this issue have been both
heartwarming and diverse, ranging from Delhi NCR-based students and residents
exploring new literary landscapes to veteran writers from Assam sharing the richness
of their experiences. Together, they weave a narrative that is both rooted in tradition
and open to innovation.

| extend my heartfelt gratitude to everyone who has contributed to this endeavor
— writers, editors, and supporters alike. Your dedication ensures that Rajthaoni Laisi
continues to be a beacon of literary creativity and cultural pride.

As you delve into the pages of this issue, | hope you find inspiration, joy, and a
renewed connection to our rich heritage. Let us continue to nurture our language and
culture, ensuring that they flourish across generations and geographies.

MSiaTa SRASH FEFNAE JaRETe § oema aRRra! o fagaamat fifg
gigarl e oot TARIR 1 iR wAreRM oRE gaar ARREM,
PRI AR JATGSTaT ARNTREN | TS SHledl WIS, Jol, AT, IFATg TaT
FEARPREIT A1 ST | ARG AR A foRar forfSgieRMEr AT
e AN | g Y7 TRRRIAIR IRT garg [IRRARET gaersfy ifdr seamr!
T g I BIaT | oR, gars ARRAR Matthew Arnold 7 w1 of@mam - The
best of what has been thought and written, FTFfIR Aristotle T #=ar — an imitation
of a sequence of events, feRFIR Walter Pater f #gtsem — a transcript of fact in its
infinitely varied forms. T SrARg SRR ST 9gar 791, RIS 1 @1 gRET 8
f& gemar SaRasiran s drre foramg, Srerg var SR BIRErRfREE, e
gy AR | JeeT foregF |

¥ gy e JEm forfegl sEmarRE S e e oRAR®Rw
IRAT FTamTgaTe foRfIsr Al | &b SRS It v facell TaRiemRi
feg=maf fIfY oifef »Rt ST e A9 SR B I BT | AT
BIETIEAN™ SRAN IR S [ Marear ferfIgieRr ar=r g&i | fJerfe
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AT A | 9 e el forfIel A i oy aramaE g
Me Mo g6 foRMIR PREARM i AeRRER qrEE |

9 AENE JOAIEE EEE ddq™hE 98 At F9IN BRIEE
T -IoN-fe<l AIRENE RIS Mei-2022) Wi {9 W= A&l | oM 9 Aikage™
Ml AREER IS SSAE I R TAEeEr e | fafes arRae
R ISIE] BT @] SR Sal, SR- Jg | @k S-graif
W "l SFEAEIN /AT A A SaEl e sfrard [ forfagieta
& IRT WFAE oA T AT | 9 fRamEl oA e Siei| . aRiaraer
ARIFAHIS ARG TR oS SrRrarE i JafEr sar | [ o s
HRIAAR AR e fI9R— orer Ry IRIFeRE! o1 oA fafemr e
QAATIE, S8 $g19 Sirel & ar s |

ARGl oA g9 ATHEIEH AT AGHRT Ta a1 Rl |9
IETATIST IS BIGT S R § faRaTeadl 31 78R BIATa=rar Memg S |
A= AEEFER AN |

¥ e S wEEr \emE aEeienR, SRR, RrswirreRR, fIfvre=m,
THIGATS 3IRT MG MOH GRFRRBRM AR G=I1g | SEr™=! I EARTR,
TaR 3R fe-Raerd ARA ey =9 arr forfIgeRE! wREay |

gg< A S,

A,

R HAR §&1

MeTg GARWR, ¥7orrarT erghe; rer f§erT
faceft TARIIR I YAarTs 3MwhIg
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o gfEl T i s e
go off, IR, Trasa fagfaeme™ feedl (AUD)
gla‘aTalT (Abstract)

TS, AT 0T BT TIHT TeT-gT Safe SIS S QTerEer S | 46 <ot oerg
SR S & wree fommat forfesit meTs oifaar et SR Qe R S
fergffer |

femmater

ETER S g YAy AW SRS g ferem et TEsar | A
forfergierre st Yels SATHEH TR TEE e =™ SE | 1o §0 g-qdr

ST HIET T ARG R @i T T AT gt |

TS AT STET, SRrETe foemferr sv oA ari-Areti st et wrst
TS HTHER [ f-ore T s e T AT T R | o T HhT it ST Jre TeTeetra
ST Tt ST TR ST |61t Setel TSTel 81l | HHMHT, Sr S fof s
TETSAT A= g ST STREAE! sk rEar eGSR, SEH T

T AT AT

S YAATS ST ST offoett ST Miefre IS7 | Y1 giel 1 o 50 qarsre e fim 31y
ST 1 o BTaT st Sk SR TRETf e e MSiere e | Semafe i o
EER T STEFTHT ST S0 T 3ATe] G g+ (Oral / folk literature), STR@T SIRTHT
TR ST g ATETIORT Ses Aafemm fvsi A | e s affer stemafa st
AN A EE ST e AT RE ! ST I S (People without history) €T
IATRATE STTHI, TSR A SEIGH ST G-t o1es | fofmpret s eramfe o
SR AN RIARIT TR W7 IS, Safsar, s oo Teee sHsmEe
HTHTTHTE =M |



U YAATE SR SR T T SR, o WS SR TS T AT JHH 1
TR o foEI ST AT e e 811 1 8T | SR o qATg i S
T TSTod FUHTET S YA SATHEEHT ST RRTIESTaHT HTAT TR | HIMET R 8160 3&itH
HERI AT S0 Ta@! TaAie HTA = et AT STal Sisal 1952 3R 16 FoFeld av
Y3 ATHIEE! IR SR TR S @ile gmpral s geerer fafirft | Jeew f5
TS GET SIS o TR SR BT SRS 3R TS SEH A | 7T, 9718
HTBTE T STFTESTATIST AT S eI TS g ST orer 7= (iRt T
@ wEt FAE TS BRAREAE T8 A SiENEmE | SUBRE ST et
HARTSTOTHRT FHISIT SR TSR AR A STRger B3 | e Fi g7
TSI AT Tt i Mt s forer Tt TR s et ot oerstt
SIS HIETEHTA AT WG | S@RH S0 4T3 S Seiedl St gHeTs STHIEH
EATET ST BT |

T YAAT FAR T FIRf

AT foIfea FeT(E YT HATHE M [T SR TS o e fongw fegamat
TET A | IS RpTTeTes A ST AR SR MEaE R 6T, Ja =1 SR J6 A
T foISTTEI TaT BIETSHT ST S AR, Sffeserst s qrtee ford e arew
TTE W S0 AT R e gt wrersrEt e fsem 5 T e st
A FERMAA | SUBRH ToE WRAE-faea seert fifseeier 78t o
IHTERITE W TSI STATA SRS, SR TTSRTe A Hai@n ST e i Sit
— T STR, |1 =5, AR, U1 518, HaRIH &l S MR (SRR @ieai: 2016,
ST @ET) | o gui ararfy-wrafenke s et sifgatmf an omr g
| AHT EHE AN 9U TR R g o qee gl B
ARG YA TSI | SR AT YAATSE T fofst{ @IeATaHT T ST HE et s ST
T SIS srateAT fefrommafT ammet arsmaHE | s@t St 9isits subaltern nationalism
7 St war s it i (reconstruction of Boro history) BETET T &7l |
AT, ST YATTS SRS o F{ShIEAT SaHeeTe foreH foremgshT ST MarAT saraH
T A AT TR ARG e TSaHT GRife omae e fiidgme, JHET & g0 av
EETEHN |

ST ATETET ST ATSTST, YT HTHTE SR SATTHI T T s T, S0 IFerg ST
BTRHAT SETHT BTEET, 0 TRETshTal sRaRHT 3T AT ST SR - AT S
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S TewsTrer@TshT forf Tt J=l, HHEMHT S HIST ST SHRT SETHET J8 {wreTs aarst
(patriarchal society) | St f SITTET ST HTEATSATS! 9@ SR A1 GTAT AT TR 5HRET
T TSN T TemararemshT Taf Ta TSI SareRi faetemr (anfet & g geamat it
SRS HIRICICIRC IRIEICRE SIS CIGES IPIE RS IHEIC I ARE IR ST I I C 1
SRS SETRAHRAT TS Areiier | Gfewsl SO SATssIeRE! aHTsraT- ST
TSt AT STET A F41 7T | oy ST Jid SeiT ST a0 @i TrRer-
fforrafy TR HATW | ST S ATESIhH AR ST e Sel | s« 811
BT &0 EIETSh] R @ IR HH, A9 Sl S SATES bR Asisisn fofsmm
B! T S0 STESBRI el SEHT &€ | s SESGR A MER-$, §E-ETE,
SRS, S-SR BT, HIEHE, ST Srafe gTeT garhbri=shrE S diwal s grian,
SR GRS WA SH Tt i TR it 891 g6l | a9 - o USRS
S ETIAT GIE AT STt AT Framrfs SFa | JHET S ST STiie e
IR AT BN STREAE! RFARE av SATESIeR. RSHE el STEm JarsRHT
(Material Culture) SIS Ballal | 371 | f& ST TRI-TRT G HIZHTSHT SATESHBRI o forgmrat
fHferamt, e i Ao SEEERA AR Ao I AR | SR FTST Tt et

AT BRI ST

TSIT SIS AT ST, BTET-ERRIARTEHAT HIA | ST A 4TS FRISRT 2 9AaTs AR ISHIET /T
T 2 S HIHIRS TSieTe AR AR ST | S0 s STREATE it erafe gt
fHf SRR T ARRe R S T A |

ze’ | ol foremerferet s wnmeiy fifT STer e ffem @i | Jremr T dem
STATCSAT SRHI TTSRTE STV STAMTN IAATS T HBIHEAT ATe ot #dh s
TR S TS e el YAeATs (HIST, siTedt Tt ferw<h) ARiSTshrer 941 /1T | SRS gemsty
He STRAH SRETa ST 8, SIS EE Ge R HTSSIBRI LTS SITIHAT | AT SeeThRY
TETSAT ST AT forl H @], AT EHTSeAT, ST AT ST ST & sf Sl St Wit e
T BIN-ATETRI TSGR TeT SATFSISATN FHEERAEH (Feminist movement) €2
AT Wl AT foreRfshr ATt @ A |
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ST M T TS, RT3, TS, Tl s, 919fe St foramasera s o 3 st
AR STCTEHT TSR T AT ST | SR ol sRUSRM SHTS@ -2 | st
g S fafaser mer merfrka |mifddE e SHerEt it mer Sy
TUGTSTE AR AT AR I 71 afe | feafaw aftuammr smestmer mear
ATSTHTETE el TS ST TeTIscrsll HIAN ATARbRE! S Al g | fefiw s
SATISIHRT AR STHIEH R ST, ST TSI oA AHTEH AR Tt STerT =T i
RIHSHT GHTSTSI TS e SIS SR A ETATE W A ARG SIS T A= |
AT SR TS TSI HATSSIBRI SIBR SIS, T, SRETIHT, TeHTE, STERHTE,

LIEIPEICESICIRIRINERICIRISISIES RIS

| T e fer i a0 quref TTore 2t BT SATESIhIE! ATelT €M1 TST JRATE
GRIGR TEl @HMET JET | SBR SR A-TE ST g0 STES SATEEIR M TSrrad
HEEATE! AT SHRE! GHISTN SHT HE HATHRT WA BEre, o’ SR ey
BIATEHTRIE! T HIA ST | AT TTSstier g ATt Jiui e gl s s
BTN ST ATER W TS AT ETociral IaTs HIKST SRR 377 STHI 81 |
ST TR TSR aeiE S a0 gEareri Meiema geerr smme | g f&ifa
SHTHRE! SF€ THRAT 1 grlse (critical self —introspection) s g&/™ AT firfer SATTH
ST BRI | fof oTEmy JreH S SIS R ST BT, S — ST TR SATESIATN g
[NICIRIEEICRRIREICACIRIHCIRIC

SR AT S 3T et ST SIEIChTFI ST e AT YT Attt Foeti it 7T |
TG STSITaAiT | AT s ST |ree o Sttt foeiern Tt fsm
TG Et HEtE! | S SRR fRairEE S, ARaf et e SrREEfieR e
ST | FUBRE TorE SARTeR st stiera, s sremme stiRimm foremsemet
ITATIT RS FAealT RSeS| STHA oA oTem S hrers-or
T TES (research method) STERATE ST ST TS AT STRT STREAR e SR T8
| et B |
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Dr. Dharitri Narzary hails from Kokrajhar and teaches History to Undergraduate/ Graduate
students in the School of Liberal Studies at Dr. B.R. Ambedkar University Delhi (AUD). She
received her PhD in Japanese Studies from the Department of East Asian Studies, Delhi University.




ARa Afeforef g1 wIRFma (8th Schedule) I¥° I@

faedvaR sgaaNt
HIfe 3ict

I€ AIfe F9RT ¥ 9@l MRA Affref qrgaf wifkama (8 Schedule of the
constitution of India) ORI oM@ IRWRM WG ¥9 F9 TN SEE—ARHEN | §
AT e FHETAN S HarEde | 9F 9 SeqdEr /91 8/, e’ - (1)
I oF T IR (2) @M SFT | AT Fed], 99 Alfecd FHrET ISl ST oTRY
AN @ AT AT 3NEE FHETAN AHETARAT W41 SERT | §91 orsTel §
ST | 9R IR, 9 BIRAT AMEGRIRIETA! GARM ST ARy |

fasiify el dFM ¥ At wwan fARM Aiaee g e Siey |
AATGARAT T SERT | SIS 10 SRR SHEE!l SRERT ¥ JEE! fasify
TR Brel | fASiel ARET I et simaeaEae [T SR 8 Wi
SEIET | Maf 9@ foRAT arEr A7 i@y A, 9fF AEaEEr S A, S
ARITT AHTGARATI SETHIRET AN MET STEIET IR § WHGIRAREAT 91 16 9
frarar mafy s Rswt wIreea™ AT M=7Er Sray |

¥ difesd 991 S

1952 HIGATE : I ARG g g7 WEI A AT AoHd ¥ BRI 27
JATg@ SFAM AR TR frerd waE, e 1 e 1952 ArRms 15 ART
16 TR Wi § AN MaFR TAAIRT FSTen™ IREiEE FRae a9 9w o At
A B ¥ BIREA A9 TR G AT GA™ SR | 15 F9RR @t
AT AT T5 TYAARI MBIE Sa=rarg 2 Rfwerr SR~ o= Fea e
B AN ARIBRE! AT | |

1 & 2ifg : 9 oS A AARRAT T BRI AT | 9 e -
WEH IR W IoRE TemEaE R ARET o9FR sIREA Y | 9 argera!
ARG AT ARAM, e - Sa9s 8NeR, Mede JEdny, 9ferd= a9,
SHEAET WaRT, AERM F8, Jas IgAanT, GG I IR R SErad | e
T AR S99 987 ARkeE@HE ¥ Qream=mg Sy |

2 B giflg : s g9t 99 9@ I @ Ee g HAifee {Er AReEa
foRTerm @ |

3 1 ogifl : 15 IR AR o Aed! F@ER 16 ARREA BT 8
Remfera IR ST | § AdaAr el S-fAgf S99 ¥ JEw! 997 78
=1 SRERM wlRrme Tl S RRien «r |
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4 1 uifg : (3 o~ wravigras arEr TEET s Sy )

5 B &g : 9 16 TerR@EfIf o< Femany 5 &1 =iy 5 oS v wafy orEm
AT @GN FEREAR™ RRieN dF™ 97 | 9 of@ - | g gaaRal
HIRIAIR H8Y @M Expert committee for Bodo Language and Literature (8% 99X fagiost
afafn B A SMBIE gEE BT |

6 1 uiflg : av, fGANT ORI W& Ia@ FATAN MH AT 9 SER 3TRT
HER AT s AR iRkg a6 1 oifl 7 orstl g |fed |aar’ g=a
A IS AMHIE T ST | § SATHIE SMHEMAR A8 QAT 99w 8FTeR @il
ATIRT AT ST IR e eI A = O [{ei=e=r ey 8Frg Sl
AT S99 AT WARM AGAS G MR TERMR 7e) A FM arl IRT 9@ S99
IR AMIRET 1953 AT STFESNd S 8 Alfeed FHI 1 R Srp=imama wRia|

¢ VaE! Sl 988 29

1963 WHATS : I WAlecd THMET 1952 AW ¢ 9@ s d88 g=mt
B Y SEEE™ ARl MEh GHEER SRERT TFEAM dREa e |
IFETIAr g9 Afec FHET Gg SRR 816l AHEARA™N SEIHIR STErrd o |
SETAT AR oISl SIS WTATHANTT ATHTERE IATH IRERT T 89
10 IR 9@ § Fafy sty fify wfr - fmer gae afermn, 1963 Amemsfy 18
¥ @rfer I¢ I9@! ST 78X TR SR qraRe § FHE & HISR WS BT
AT $IARTE foaara gy e wramEr |

YEIRAT g8’ AR FHT S a@! fISi 78 84T A€ 10 IR ATeEaerae=r
M S |

@ o T

1966 ATIATS 4, 5, 6 IR 7 BYANIENT FIRERE T 77 FL=AE
Ricifera g ATERT TIEET ATRBRT 4 FgaNElfe SH™ 9T dd| 9 IEH
UG YHAM Tl dRREEE g dEreT IRT 9 fAfeE ey a0 s gae
ol 9 AmE Aere IRRAN TR o 9 AR SgEaRal forafii we
AMM A9 RAT 3MHTE (Expert committee) STHM EFRT SITAT | § STHTET 200 TRIFIRT
IR ToRAIRPRAT ST -1 THN il ¥ A oA Er Aol S 9 |
AR AARRE BRATIERAT AT A5l QUTIER&M | A1 g@Aioa &, Aemi
BRI el A SR | i EEEr 96 JrE Sier 6 dE SIRREE |

Rty i STpeT™ o@r 9 1968 AIFATS 1, 2 IIRT 3 HHE@I S o T@RIEAE
S 9 Alfecd |9 8 Y Sr[=Irme 11 = oHiRafy FoRsil |1 8 AR A IR
JMHIE TG M BT | STHIET MAAR Aofie SRR =AM 1969 AT 18
IMTEEI T MR BRATARRE BT |




9 PRAFRNN ARG AFRATAT 1970 ARG AT ST SR forat Rema
TR HETHIRATE S 98 Aiecd AU 10 1 S=IRIE ¥ @iy oy YA
BEREl T A |

STRARIA |

G, 1973 AU SRUST N ATaeRad S99 difecy JH1fe 13
&1 S ¥ Wl O Y9 ST AT | |

1974 AN &) T Werfeas IR 98 At I9 14 1 =
T VAN ARG VAN ARG Rl PRI ™ S | 9 e, SHT IHERT
AT WM ARG OEGT VI giaoll foRa™ ARt (BITHORAD  fasieal
TR o ¥ AT 22 Uieafer SR WRERAT AR IS 99t
TRERT THRAREGEN | 999 § fAoed! qERET O™ §8° diied JHEr Taear Rrier
AR | A1 99 NER ORERT RGN T 6T qEaaiEE | 9 o 99 e
THET AR (TTIE Q™D | a6l oieT e omamiResy |

B, SIS &M1d 8 e HATT Action Committee, I MLA R 3IRT T8l
TES AR IR A fify wfeEr et a2 | AR 9 98 s
ffy afr - IRT o7 Rigen 986 ™M dEEEE | N9 99 91t 9Hr IRy
Action Committee 3T W& WRIAEAM 1974 H¥ATSH 12 3w faeefiRm
TMASTTT 4 FAM e 7fR - sftexr T YHM B 1A MRt AT g4
| e faereTar 9 STl TMREM AREHEA |

I, Aecftferr BF= g8 @ A9 TR Action Committee 31T ST
ATRIIARIAN Y SREAMR BT AR AMAEIRAR—I SETER - STEd adr | 6
TIMT 1974 WS 18 % 21 TRERM ¥g TR AFEIRATT SETGIRG! ST
ST &¥ FRATERI SHISITaSi AR ST |

9 991e 9 wEf wf - S T ¥, Y99 ¥ MLA R 3RT Tribal Sangha
IMHBIEAIR — T AET FHeft@! ATNAG ATHEM 1974 AR 20, 21, 22 ART 23
AR Gifl A ATRFARA 24.09.1974 @il AfRI- I<¥ a5 &l <a~ad
iy MfY wfR- TRa o Rig M g eFr SR g@t fAify afrr
AR ARSI |

If@rEE), SE e gURM 99 At WERT EEN 28 RN Wi Mass
Picketing @TATA-A RIT @MY | 9 AHEARAEE! M IRERT MY JRard
TRIFEAN | 9 fierrs w841, Y99 8l SIfeAM SRWBRM § AHEIRAEE T A1
16 a¥ T ST gfert S AIReane afs S forsdl @i | e
TR, AR METSTAT SIRT 3RY ARSI S e |

HfAfear % TRERE AT g99F THM gERE] Srfeeqrfa fORien wrar | AR
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12.04.1975 @IfeT Action Committee 3R g€ AR HHAIN AMA ST SIYH AT I
TERREEM eS| 9 @Ml Bodo Text Book Production Committee 1 gremf¥wat
ATHFM, g8 AT JHT AR Yo Hafear fRehiRM saargarsT | sarfesr 7 fier
ifer YA BRAT e § 98 ARA TR 9 3w TR et fiars g/ |
1 fereTar § TIfE) A A A CgeRf MRee oIRY W qremat
ASIRTE ATRIA™ 31 § SIfSE} TEREET BT <TST, 99 AT ATiHel, RTHET gara!
A AT IRTEAT, HRAM SRR ST A9 graal arile] 8™ S’ 8=
I BT | AT AT FISIAT AT TMATSME MTetdl RI ST 37 @her Mg AfET
PRAMETAM], TMaAR O gTad M AaREa™fth~- 599 R a9
BT 9 U @ifer fb “merg AfRrdEl @Ml 899 ARG Condition STSTTE -G
GTAFAT SRR BRG] TER—AT A By | 9 916!, RETSTaa SEra =g ol
12.04.1975 WEifeT XA TSIl BRIGATTAT ST g8 Alfeed FHT IRT TaRTT hiafef
ST ST TET ISR oRal 9% Ia O QEEnTR gy’ @ Areras
AT ST |

¥ Gl 1981 AIFATITEG 98 Aliecd FHT QUATIERHATT JRITBRT FUch Eaedr=
HISYRTG AT CIIL (Central Institute of Indian languages) HHATATE AT @ fIRREARAR
So e R 1 fT ga=rame Mifs MfY SgarR siet amm @ & @ s |

1992 ARRATEM 25, 26, 27 NI 28 HgaRIE & e SaAr™E THH T
Alfeer It 32 1 SieFrmE i YA ST Tl ar Aerd Qe | 9 o
9€ WIfeT WHR™T Roman Script Implementation expert committee TEM BT | 9 ATHIET
I ARG AT BREARRY B |

9 Expert committee 3 BT BRARIN AT AHERAT 8 AT AHRT 1993
AT 4, 5 3R 6 AR aTsTe TRY® A HIMAE SR 33 ¥ Srep=mamg «v
A ORI YA SEE N SRR anfter |

1997 WRATEM 12 Yficrarfer 4 WA sty fify w1 - Uped FAR Agwen
T AN ATER R IRERT YA @™l THR— S ! Jarseand O =
IMPIEH I Aa <. 4. TR T9rmE A wrRiahar |

I IESAIRAT (governor) § RiUmE! TR WM 1998 HIERmsY 9
HATETfer TSIl BN (Gazette Notification) &Y |

AR BN Rl a9 1998 HIARMESEI 10, 11 JRT 12 HrEwEnfer
IRMFURTATE ™ 98 Alfecd F491 37 31 S, 10 Areanfal SIF™ SievEm o<
AT qrAT S-S ST | S99 § o/ @Ml 4 5 oifafy Iosti- sRaHia, vHe 1
TANIR FREIRMT 9¥ G ARG Aol SR 9@ fIRREr o ararg § < ok
Bodo National Seminar on Script Matter for Bodo Language igﬂﬁ 9 Seminar 1 ez
ARG AFRAT JA-9[eTs TEM ToRTEG STHEIEHAT A9 ST o Aol G Siigei
TR AFEA PR dRT | @R 9 g ST SemEfe <aqrR - grEs
TRIBREH! TRIEATHRAT BRIGEAATAFRME 2RI Ay |




T oGl BroegERa iRy dMM, SFREl FIaREE ATEET 1998
AFTSAT 25 AIRT 26 JAREIG §HIMMT SRTT A< Jd (Special Session) GeT |
1T I8MIdT Siel 1 TR o B SIETa |

TS A F9RT 1998 ATIATS 2 3IRT 3 JFT’ TG ATHIG ITATg ATGD’ o,
4. BRTOR THIATE ST 919G 9dl T | 9 916 Heara-r 1 9 il ol v afy
UTE VAN FEEET A T |

26, 27 NI 28 HFART 1999 Wifel FSTME RIS U TESIAE T T
A JHI 38 T STY=IaE 4 STl QQEEA™ SR | 7eATE], § AEREARE

YHAN B PRITE! AN dEE SREEE | 96 A AR qd Gt
RRIT A SR |

BTG IIIRE] AT ABSU 31T YA ERar@! 9/ 819 1999 HIgensfy 2 #rd
ifer 9 e FHHY AT &9 |

1999 ATIMEMAT 21 3IRT 22 H Wifel &AM ARG ATIREAAl UG ATRET A
GIM I g AhE AR SREE |9 aEar AFd - Scruting JTRT
Recommendation 3MTHIE S BT | § ATd-l ABSU 3R HIREATTAT STHISHTI
Rt it faevamafar aifs e < |

e difeca w9 39 1 Ry sieggmarfy Ry, wurn ey oram, siai
UG A ABSU I vAF g Aie <a9FIR STEREEl T8Il
AT WAAREM g8 AR AHHTl ATSTH &7 |

F AR T Rieta o RaR MfAf #9159 ARMR1E 2000 Arms 25, 26
IR 27 HgaR! @Il g8 Alfed F9I 39 o S=1 ST | 998 § SiEi remat
ATRTATT ST TRT SGARIR B1E W1 9¥ A AT ST Seel 3IRT 3Rl
R SR SR |

2003 AAATEM 10 gaRl WM BLT, AN IRER AR IR IRERM IoRME
A9 TR W7 | § TREAEE ¢ adl 9Ra Gfafrefy 8 £ wikama (8 Schedule)
R ARy SIS WA ST |

BLT RIS, STANR €l §¥ YA ARG ATSa o= IR g8 Alfecd
THRT SINEER OHRRET AGRE dRgAH, 9¥ EE YR afefefa 8 &1 wiam
PRI 1T IRT ARERT THEAT M 2003 ATRmsi=ET 22 fdw=w @nfer o aer
AN 23 feAvR @ifar oW ETe TERI B | a9 AR it Afdreft ey
ATRITeA! IaTar T JHAT |

Parliament 7 A1 TR ORI MR MM 2004 AFRISM 7 STgaR
gifer GAIRAT (President of India) TS BT AR d@I ARA WRERM ITARATd 8
ST @It (Gazette Notification) BRITAT | IFHRET ¥ Y@@ wRA Afaforaf a8t
BIRATG PRI STATHIRAT SITHART |




¥ forfegrem, s e MeT AR SRl | AEEL g & o
IR, ¥ @I RT dfafefy 8 wiRame == e WREE 89
AT AT 91T | 9 AqEHAT ¢ 9 AT M S gy S siee
I S99 ¥ Al YR AfTara == S | 991 99 99 <[ VAN g
AT AFRTETST | ETET MET MR TRT €, SABRT AER g Ry AsTemel, FHre
fISITPRE YA Fr@SNT Td ME J SRR oRAr— A7 /41 | 9199 qrIman
AT, I’ AR FHET TANR BT@IRE! ATSIaq™ ATTEIAT, A RGN SR
AETIITAAS, 9 @ Rd GRfef 8 wiikama fRr==mar Mee SrEiEs 8=
AT A9 AT o |

T - ¥ forfeera) s wifte awify siRfA= @iy @<n Tweme a9m A wirey |

L R IR

Mr. Bisweswar Basumatary hails from Dongkachingthu Kachari Gaon of Karbi Anglong
district in Assam. He was a founder teacher of Dongkachingthu highschool and founder and retired
headmaster of Langhin Manikpur Bodo medium high school, Karbi Anglong. Socially he has been
involved with a number of organisations since 1970 and has held leading positions in various
organisations such as Karbi Anglong District Committee ABSU, Central ABSU, Karbi Anglong
District Bodo Sahitya Sabha, Central Bodo Sahitya Sabha, Dhengtaghat Sports Association,
Kachary Samaj, Bodo People’s Union for Human Rights and Civil liberties, Various sub-committees
of Bodo Sahitya Sabha, Bodo National Conference, Member of Bodo Advisory board of Sahitya
Academy.

Presently he is holding the responsibilities of Vice President- ITSSA, Chairman-Multiligual
Dictionary compilation committee of ITSSA (11 languages), member of quadrilingual dictionary
compilation committee of Bodo Sahitya Sabha, member of spelling review committee on Devnagari
script of BSS, member of Review Committee of History, ABSU.

His activities on language and literature include, involvement in compilation of Administrative
Glossary under CSTT(Commission of Scientific and Technical Terminology), Hindi-Bodo-English
Dictionary under CHD (Central Hindi Directorate), Bodo entry in Multiligual Dictionary(22 scheduled
Indian Laguages) under CHD, Bodo-Assamese-English Dictionary under ABILAC (Ananda Ram
Baruah Institue of Language, Art and Culture), Pictorial Proverbs in Bodo under CIIL, Mysore,
Language Games in Bodo under CIIL, Standard Bodo Grammar under CIIL, Course material in Bodo
under NERLC(North Eastern Regional Language Centre) of ClIL Guwahati centre, Study material in
Bodo under BTC.

He has written and published six books in Bodo including Poetry, Stories and
grammar/composition. He has also translated several books from other languages to Bodo, and
reviewed translation works by other Bodo writers from other languages to Bodo.

He is also a recipient of Someswari Brahma Literary award from Bodo Sahitya Sabha,
Mongalsingh Engti Social Worker award from Parokhowa Sabha Kobi Sonmilani; and Literary
pension from govt. of Assam for extending contribution towards Literature.

%% % % %k
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IO TS STRIGH AT AR SR Frr |fyr
AT YR TOE MR

Har S femmafa s Sl i 9eeR 9 R | SR I, YA, g1y S
T, MER g dieies fafoee aam g geam, TsrEn= ®iERe = gHe
TS, BT, Wi 3R SIS forhTa Wemgre |fs S, M e gursn gasi 3wt
I Tt gl W< ATRESITE TEHT ATAER S AR &1 $4TR STTemd | S o foremst
e fiferar, Aram fareif Arereti=ma Aram fog MRt fARmst fegm STHM € 31 9 |
forerifer e foRAT o1t farfSRAiTis MRet T | Tl TR fostaf S srafinm= | 2024
HRYTSH 17 § WIARE a0 TS EIG T STHRRRIN T S SRR Gt 7 fm 30
s A g, “THiai, 9MEr s grRe AfeR™me” | o areE @ieEE
AREATEET fSrerisl ™ 90 BRE MEREeEE | R T, forerest srarferr wiafeft
7.30 ToTare SEats ANTRAT SsArdel GieRm Ji-1 818 STEeas SHRaRars! | R
T 37 fH-S1 Ry SRIe T i 37y amgret GMCH 31 | Sttt 31t GMCH 31
eI e e fafef g HirareTa o & Wiemm foemrst fafsmman Sifes s |
WA T AT, 31T 3R S MATST TS A 13T foaR g f&fsmm sfea | <& s
T WA Af3r 3Te SR, HeE A, Slo WISt W], SR fAef wfer siw s, et s
RIS SMTRIGH SRANTR 3TRY TR GIwRT fraifafam et fafsmma s | smam
Attt Ao, Tt mierg A form i fereri= Rafemma s | aftat= wwme s a=
X' ST 3R 37t ATANERATS AT T Fifged Ff fHef wraer R e | sgret fauiet
o sTammaf= gETw | St Jistt STt sSgre SRa T4 BEeEe | e,
HRER T et fereriat fafermma sufemt | faf~ 3ame foere mafy Sam sramfem @i
MR A9 R ARER AAs Shaer foge grn | fagif sermest met gi-gie=
TSSIRRT FoMhei I | fSremeT &1 S ToRma fifern, Arema! ererisma Ara fomafe |

3TTET MY W AT {1t STat Ja1 ST Tl ST | 2020 HFATS SIrgank
TS WA S 3 YT STEGH el STYMHT ST Eme ey SR
STRATITE @M STRAt A AR s GRS 9914, “g 160 forer g1 Snfemmarest oy A
forerr” | Mat AATHRT S G Tl & A | 2022 HRIATSH AT 1S ATeTqwre S
T YATS SMHIGH AHRIN TYFHAT FaAT WAETCTs! AT SR Saeare= aaf-en
erTTeTar STiat=Y &ifREmT 94, “g 160 foren g1 Sfmmarest = I foler | o T @it
STRISTE Wed FaTal 2023 AU WRISTRETE ST STt BRSTHRE | 2023 TEams 20,
21, 22 STaTETE fefkwn st ararfert g vty amers @ers | u=rsh so Wt geran,
AT YAATS IR TYH'E ATETN STRT ST7al SEATHI | G St JalH, AR I8 TR 9reaT
3RATSATE FHAT AT &, STTieraTe sTesSE! WAH-! | St WReATST | aredisrsar
AT it S gt et grerarieRat A, St oy iR e, g 160
forem g1 STfeTaTEst Al U forerr | 21 g1t o faf e | 3=ra feraret Met SRR T
ST G AT Thig g enfeEgi=im | & 160 foran Srfmmafy quzet o1 a@amn
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BITTecT WIATAT 3TTET ST ST | W SIal o THTE 37 617 W] MRS SR | grikf
TRIEETER Well ST G, GRERS QR R aiemg o= W41 SIeii |
GHEIFTCA ST, AR e WRIEEThRI ARE el 8¢ Tl 81 @il I
SR | S forarst @eaaq =iy g | f5f 39 gwans e SR Sremfaer
FAThAATIAT W UTATE A STl JET, “Af Taare AR, AR TeR St T 160
forem &1 @Rl TR AR MR | 10 forawat siftRe qEie | o guT fSrereT g ot
aferare= | fifsr afr aheer AR TR foruiEt SR 719 IR Tt g | 3T R
BIFRIA, “Taf= AT 1 |T= 3TigT 6 {eran 4R, TR SIfs qramater gy | ai=r faerst
T FRAT 160 forar gt 1= SIRAQIH | 377 AT eAramener= Aeaarae | Sfrara=t
forereT Sfie A HiFeE! o WYURE TERETEd AREN | Qa9 U0, U, 3R @ 7y
ST TEf gt = T ATawet el Jeia, BFg T o SSARRGRT o gaf afr
TTBEAT T0ft STgRat fSreri= = 78 =7 g1 ARATT WA M1 SITRIH | 3719 7wt uferer woft
SR T T AT BIGIH ST TH TRERIS | fSrieT=l STEiHe 9HeR 9 9R, ST Tt
A A IEYAAEAETRE SEeT TSHE 9F gik-aars [&fagidas 1 1985
TSR 2001 AUt Wear faam gt fsamefr Weuam feamae smar | o e
SISt SR TR Ferst IR 57 s horstTa fSeETRT ST Hientars ffieme Mg fogmr
gretret |

TATETE T T dTiel- TehISHeh hI3f=ae], 370 el BRIFT MW, Jai-geia o
T afieg SmafE MrgEsiien alsst ATRaT e ST gier-rawt TR Sra-t g1 ? safrggst
FIRAT T AR M7 ST e et 1970 AraAeea 1986 Hraersfam amied 16
AR ST TS SMRIEH R 3TRY Aets el wer fifer fream s s} 1@, JHars
ST g Wt S geris | TareEe s) i o it w1 &5
SRETY fora' aRAT ATSrETEs oo AR s R dE foagmr a1 i @ern
TATETEI WeTie, THRIIRI, STATAIRT, FHeTgaT, TGHE, HeehdRT, WGl TATIel - e,
TOER, e, g 3Rl #gaEsfe I wamferara s fosi faasam seiEs | vam
A WHEERA™ARE @1 Mol T8 gAars Arardd - Searaas fifa aikf=
AR STeErdA fore s GRe | YAeTs= WIUR, T wraR, gae &fsamat
fserara frerifr Mer fogramet stenfeaT foRam 31e] Wrema=t g | 31 foreter At fremst
T TR T, Gt AT ST, iR /e gt TR T SRR | farerifer e s
ATEETE gt e TSR BRI SESTas M ARG g
fereria AYST A | AR, Herr T8 RS gk fRfersier Toratt=, grrsrEnRend,
BT AR FHTSAT JE-JIT e MEreTe et | forfet fofaf=r S emema g ameeer s
YR | 1939 AEATSH TR AN ¥ WERE A Ji9™ ST Gienarsiifi, @iy,
SIREARAR, TSra=RR, gaaefii, aamfafeora forui Agar Tami amEr svsn sREst
et fogmf ararE IErSte anfan= | g9 fadif fSeamrar s eert anfe | fauify
G fEIHTRRT SR U ST TSR AR | % s 4 % %

Mr. Gangadhar Ramchiary hails from Baksa district of BTR. Socially he has been involved with a number
of organisations since 1983 and has held leading positions in various organisations, such as the ABSU, PDF
regional party (from 1998 for many years), Peoples' Joint Action Committee for Boroland Movement (2011 to
2020), Boro Elders' Society (2013 till BTR peace accord) and All Assam Tribal Students Union. Presently he
is an Adviser of Boro Radio and TV Ariste Association(BRTAA). His other activities include engagement with
All India Radio Guwahati as news reader, announcer, novel reader, Interviewer, talker etc. from 1995 to 2023.
Besides, he is a Radio approved light Music and drama Artist including drama script writing.
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IS'AvS GerrHrendtier: fHfST sy Aai
T. GIET ARt
FHR

S S TRETH T ET-|iwsiT TR Aaiifs g9 | o fermaf grme Sfomma@m Sons
of the soil ST TSI | S AT TS ST ST ST AT AT St autochthones
B | 81T | R, J9Tel, e, FHAR, Siaee i geRE St sk fareRT s
SR &2 |

SR AT drerrd |arf gaferar siet ggaf o fSamere Tesh seie) |
ST 91eT fSATer™ BSNT-hTE @il R ATHEH MERe | |

TSR ST $3CA BRI RIATHT WTATHAT TR gIeael greahaidi | ST graR=
GRRERET Tastimat- TSRS Mgl Yera-- dRell SieEar 37 foak mafafs gag
MG ARREHM | e ST SH2a1 HHHET S FIRRSTE TMaf WA TRHEA! gl
TR <A IS <X TSR W1 AT GHSIHIN | & THTET STisil Sragrard o= TS
R 1 AT | Siist ATt A feTa arieEe |

1947 HAYUTATE S ART SIGRT e d YATS R IS HIIAM, ATA™ 3&F WA
ARERS ST A TISET GIRAT BHBARIA | S ST e g 3R @isard
JTSIGIA | TTeTs wfr geiar sf=xr mien fiwr s grent+ farmsTta 1967 Aremsfy 13
SR STETHET ThaRel W’ AT SR ST ST SIFTaseT i Trararers
ﬁ'ﬁﬁﬁ Al STREfthaiA | ST STETET IS A g WHTEERAl IR | 1963
TS ANTARS, 1972 AEYUE WU, 1986 HEATE fHSrIH, r%-rae o I
ATt A St fAfSifestem areie |

TSTATRI GTRRT STTATET IS AT Bi-T gIIATS 1987 HRIATSH 2 A=A 99
THEERA™E SRGHM | 1989 WIS HHEHRART MBIIR SHRE i GREmrt
HHTEERATIE! SEAT AR S T SIS 3TRI 90 Yo HIHEHR STRIGST Q&= T
SITEIAI | 1993 "raATs 20 Theafiatier STRATR s g ST 2ret | 3f ASRsiT Siet
FS'vE ey forame @ A, Siret WA g1k STifteAr | Tafe T6-9aars, g, 3ER-
WIRRET AT ST I ST T =1 ATH /AT |

TSRt TTREAY greTS T, SR STarTeT HietiaTg i g fSrTasti s)” fharhRTe
T AT ETier AIESIGIHN | 371 el ars sl Siet SerT=r g, maf famafd
A, TREET 2R ST g1 g fafs faeias | ifems & afera Mae=Et Siret 4=
TG & & Je foramad |
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HEDI AR D

AT 3T FiediATg T g Tl Tk S o FRETRRT T Jereiefianer Tt
BTRITESIGIH | 1984 HIAATSH 01-15 JaTs foremema o 91 fosanfy ‘erfer arsfeam
S Y NEREIAA- T ehTSRITE A=l SITTRIST T e wdT faisi |

AR SV T SMHGST 1986 HIEAE HIWEA™ ‘Why separate state’

grfefaarsta foeme 24 3 g9 92-point demands of ABSU &XdT f&fkfs g ‘here, the
91-point demands without elaboration are given below’ élﬂlﬁ TIRR-3 3Md g™ €&7-3. ‘Central
University at kokrajhar’.

q WUYRA ST TR AFEE HHTSIReE  qefTaiararel T AR g
gif¢sia™ 99| Central University EiEsh) %ﬁﬁ@ IS S| | AT Central University
JiTT SRAY, State University T HTHT TIfGd STRAT gl o A eI S0 TIIEHT STTRIE
SMHETERTR IHSATY AT FGIHH- IS FREREGT T-ThT SIISTT AT, HieT| el ST I TRA
& | iR ae’ et Rl fegre qeprEieiater AT T g | AfrEraEl siet {5
GreAraTer fer AT gt fregT -5 3TiETet T 3R STTere) Sif+ qereieidrierars -
T ATga-TAT HTSATSTST AT I

IRl o FHTT TS'WIE TG TCr Gl MERATS STRRSH | T giTeel Siiet
TTTIRIE Regional Autonomy, TSR Union Territory 3R 1987 WA Separate State
oM I-THEERAR—ET JIREHA | 1988 ARGEE gt e srgariarE 209
TERATIC™T TYHT Tt WA AT TFS! Bodoland H 8 SIQIHN | Sf-am@1
Bodoland University @t TRP-IMT gHM™ STARIAM, il Central University gramer
qifcaQia |

SeTfeAT 1988 WEATSIRTEE! 'R HST WA | el €A TS FTie
HHTEERAT, AT FEH0SH A 3-gFAIN. WeRE-r, TEE [Sas®ErE 3 gt
3fiERam o, 3 fEsy, TeEme 3 gt WHTFReTd A= o) T8 ive’ TSt sEstien
fafsmam, s R ST Srea |

1993 HEAYUTSH 20 el WARE T QR STAE! T JST TR T
HFSHT | Bodoland Autonomous Council § 3TRI Bodoland Day WIfeHTEI®RT & HE

STSTTASITHTT ETeATHT |

i oI W I 9ud Seeve TElaiTierd! TR STaRIE | Taames!
Y™ o TR foarsamT $3-E Al T A=t arHrel Taai-- grRareiH |

TR foreTeaTs TS $1d Y AISATE S ST i SORRE gRame agidi |
U W 4 3% 3777 (2) On Government of India 31T& BT JAT HIAI-

“1. Education:

The Government of India will give sympathetic consideration to the requests of the
Bodo leaders:
14



i) For the setting up of a central university.........

o SURSH MU 1997 HREATTE TSR aTglel GTaieiarfe arar
(campus) ST ST | Fife-fifed & sTerame @ies e AR SEl- ST, STHET, g
IR T AHE | ST FhISTR TS TIMHIATAT A Hgd HIAE HIETe |

T. YR TR [EERl gaiEeigres Sawe ISR fIeeH #weR Sert
I S gy | -t = i SIRAEe TSR oSt [aTgTel
AT ATl SRERET JRATRT ST |

2003 WEATEH 10 HFAR! WARE MM a0 QR S | @M SRR G-
AT FTS'AUE WIS Bodo Liberation Tiger gT-f&f gr=TToli 6% TRERSTT MRISAT AT,
3ATATET SS’ATE S HIeATd Bodoland Territorial Council G 8T &X& ST @A Il
WATHAT g et |

AT SIS AT @A SIS MEH S IGRISE Central University THT STTTET
qerarearel T geEf et @ foram A9 S G 99 Centrally Funded
University T SHTAT- @I I &S HIA-

“11. Centrally Funded University:

11.1 A centrally funded Central Instituted of Technology (CIT) will be set up to impart
education in various technological/vocational disciplines such as Information Technology,
Biotechnology, Food processing, Rural Industries, Business Management etc.

11.2 The CIT will be subsequently upgrated to a centrally funded state university with
technical and non technical disciplines to be run by the BTC”.

THARA:
2006 HIRITATS TETH 1A STETE( fSrRe e ST a1et | BTC @t S Mgl /e

BPF TSI g1 o foramaer e fiforae e srgr e | firfer @ srera=mames BPF
TSTAT =TT 97 10 foremfer S e 3 g ST |

 GHE AR GA™ NeAE Hhid T@T gl S ame gedqiH= 1 o
foramerer e Wik gt @i 53 & w1y TR BT | ST g gt BPF gTwsTTet
ATHET GRER AT | A1 ARSI BPF 31 T AR JiF1 T | SeTfenT Tasiat

{éIO'1|<AI|°| T TSrET= RI=STIAT TG HIASIHAT |

2009 HEAMEE BPF AR gfer grmar afgani foeret sedve gamieniarter
MR B iRy <@l | e Ui gFEEEl USell GRERST WEaE ot
GIGETST | TSt SR 3TEA SIS STYHeAT fSATeT st TH B | STeelTT TR
AT M S grTran qierd JreEret |

TRAT TSI WRERST I ASRET “The Bodoland University Bill, 2009” @t 3TR—M
JATHTEITE @I T ST | TR STHIESAT I WTATHE AT ford 318 ST ) | I8°a08
foramasTe et g ETicr T HAE (- AT daa |
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G- ‘An act to establish and constitute a teaching and affiliating university at Kokrajhar.’
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Whereas it is expedient to establish and constitute a teaching and affiliating university
at kokrajhar.

It is hereby enacted in the sixtieth year of the Republic of India as follows:- short tittle
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Power Of The University
4. The university shall have the following powers, namely:

i) To provide for instruction (including correspondence course) and research in the
humanities, science and technology, education, medicine and other professional subjects, and
other spheres of learning and knowledge.......

iv)To hold examination and to grant and confer degress, diplomas, certificates or other
academic distinctions..........
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The Enduring Presence of Witchcraft in
Modern Bodo Society

Mamoni Basumatary
Guwabhati Refinery

Here | want to explore a fascinating and often misunderstood topic- the persistence of
witchcraft in our modern Bodo society. While we live in an age dominated by technology
and scientific advancement, witchcraft continues to thrive, offering insights into our collective
human experience. This is in fact a grave injustice that continues to plague our society: the
practice of witch-hunting. Despite our advancements in education and understanding,
countless individuals are still subjected to violence, persecution, and death based on fear,
superstition, and ignorance. It is time for us —those of us who are educated — to take a stand
against this barbaric practice.

Apart from myths, actual practices of witchcraft also still exist. Many contemporary
witchcraft researchers continue to grapple with whether these practices should be classified
as "witch hunts" or "witch accusations." They often define them primarily as a form of
violence, particularly directed at single and widowed women. It is believed that lack of
education is the cause of witch-hunting in villages. But are the educated free of
prejudice? Every now and then, a case involving a witchcraft victim appears in local TV
news. Not only are these disturbing, but they also have a deep negative impact on our new
generation.

Let's address a pressing issue that continues to affect many communities, including
the Boro community, superstitious belief in witchcraft and its detrimental impact on social
life.

Superstitions have long been a part of human culture, often emerging from ancient
traditions and fears. Among the most damaging of these beliefs is the notion of witchcraft,
which involves attributing misfortunes, illnesses, and unexplained events to individuals
labelled as witches. This belief is not only outdated but profoundly harmful, especially within
Boro community. The superstitious belief in witchcraft is a significant barrier to the social,
mental, and economic well-being of the community. It is a destructive force that perpetuates
fear, violence, and division.

Almost 80 people have lost their lives after being hunted down as witches in the last
six years in Assam. Those statistics are, of course, based on official government records
that were reported to them. Aside from that, there may be many more victims. It is very
shocking that the most of those who were killed were women. But why is that most victims
are women, mostly single, relatively well-to-
do women? And therefore, it can be
Cor,“eCtured that it is the ""'r_‘?’ enVIronment witch hunting, driven by fear, superstition and
which leads to such superstitious practices. | ¢ ietal pressures requires examining the
This is a very serious concern in our society | ynderlying social dynamics and the ways in
today. Moreover, it is also observed that | which fear can target any woman seen as
women who raise their voices against social | different or threatening to the status quo.
injustice are often victims of such crimes.

Understanding the phenomenon of the
pervasive nature of the persecution following
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Most of the survivors or their families are known to have pointed out the fact that the
attacks were well-planned with the intent to usurp property or land. The current practice of
hunting women as witches goes beyond such age-old practices. Witch-hunting affects not
only women who are often viewed as vulnerable, like single women and widows, but also
those who are seemingly secure within their marital families. This highlights that the threat
of witch-hunting can extend beyond traditional stereotypes, impacting a broader range of
women regardless of their social or familial status. It underscores the pervasive nature of
such persecution, driven by fear, superstition and societal pressures. Understanding this
phenomenon requires examining the underlying social dynamics and the ways in which fear
can target any woman seen as different or threatening to the status quo.

If we look at each case carefully, there seem to be some immediate causes like deep-
set prejudices against women, poor health, education and economic status, inter and intra-
familial rivalries, ignorance and superstition. But a superior, patronising approach of
relegating these features only to certain sections of society, marginalised in terms of gender,
social or economic status, is problematic and won't help.

For example, there are enough incidents to show that even in families with ample
money and education witch-hunt is practised. What emerges from such incidents is that
non-conformism by women is punished
across classes. In villages, women who are
treated well by their spouses as equal
partners have been labelled as witches . In
cities too, if a woman is loved and respected by her partner, people often ask what magic
she used to keep him under her control. In a similar vein, assuming that witch-hunting occurs
in certain societies solely because they are "backward" and “uneducated” is a narrow
perspective.

Surprisingly dealing with witch-hunting has also changed over time. The practice of
witch hunting has been there since time immemorial in Bodo community but the way it is
dealt with has evolved over time. In ancient times, there were village courts that provided
victims with a fair chance for trial, gathering them in a communal area for proceedings.
During these trials, individuals were often subjected to consuming cow and other animal
excrement to render their supposed magic ineffective. Witchcraft was viewed as an anti-
social practice. Evidence was presented, and a warning was issued to cease the practice
of witchcraft; if the individual failed to comply after the warning, they faced the death penalty.

Assuming that witch-hunting occurs in certain
societies solely because they are "backward"
and “uneducated” is a narrow perspective.

Eventually, a village court was established, headed by the village chief. Given the
limited transportation and communication options, access to police stations and formal
courts was difficult. As a result, the village court imposed punishments as they deemed
appropriate for various offenses.

In modern times, the approach has shifted dramatically; individuals labelled as witches
are often not given a chance to defend themselves and are instead brutally killed based on
mere suspicion. Unlike in ancient times, when those accused were afforded a fair
opportunity to prove their innocence, today they may be directly killed by villagers or
ostracized from their communities.

Its disheartening that educated individuals from our community often distance
themselves from taking action against antisocial activities like witchcraft. Literate individuals
can play a crucial role in distancing themselves from anti-social practices such as witchcraft.
And through the power of knowledge, empathy, and social responsibility, they can challenge
harmful beliefs and foster understanding within their communities.
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Various NGOs and individuals have been actively working to combat the problem of
witch-hunting in Assam. One of the most significant contributors is Ms. Birubala Rabha, a
well-known figure in efforts to save and educate people about witch-hunting. She
established an organization called "Mission Birubala," and since then, she has saved about
42 individuals from being killed. Ms. Birubala Rabha, the Social worker, has consistently
urged the Government of Assam to recognize the urgent need for an anti-witch-hunting Act.

The Assam legislative Assembly on August 13, 2015 passed The Assam Witch
Hunting (Prohibition, Prevention and Protection) Act, 2015 and the Act received the assent
of the President on June 13, 2018. This Act aims to regulate the witch hunting happening in
the State and impose punishment for the same. But the Government Prohibition Act has not
been effective and has failed to make a noticeable impact in preventing such heinous
crimes.

However, the positive impact of NGOs is quite significant and because of their
constant intervention and involvement witch-hunting practices in the villages have
decreased by about 50-60 %( as per reported numbers). Various NGOs report a decrease
in the number of murders related to witch-hunting, although cases of ostracization and
assault persist. Survivors who once hesitated to report incidents are now much more
confident. They recount instances where police demanded affidavits from women stating
they would not withdraw their complaints. Some survivors even join these NGOs.
Additionally, the influence of Ojhas(who specializes in the treatment of ailments/sufferings
using traditional methods. Unfortunately, this knowledge also makes his/her a potential
candidate for evil spirits practices in the eyes of local people.) has diminished, as more
people are turning to doctors for help, and health centres in villages have contributed to this
shift.

The violent methods of witch-hunting call for condemnation and importance of
education not only for reforming the hunters but also for transforming the practitioners must
be emphasised. Combating the spread of superstitious beliefs in witchcraft is a collective
effort that requires education, community engagement, legal action, engaging with
communities, providing support and alternatives and advocating for policy changes, we can
gradually reduce the influence of superstitions and foster a more rational and informed
society.

This means, each of us has a role to play in this effort. By taking proactive steps and
working together, we can help dispel myths and superstitions, creating a world where
decisions and beliefs are based on knowledge, evidence, and reason. Let us all commit to
challenging these superstitions and supporting efforts to bring about positive change for the
Boro community and beyond.

As we move forward, let us all strive to embrace education and critical thinking,
standing together against practices that undermine our shared humanity. By doing so, we
can create a society that values reason, compassion and justice for all. Let us hamess our
knowledge and resources to empower our community, dispel harmful beliefs, and build a
future where understanding and respect prevail.

Together, we can create a safer, more harmonious Bodo society for everyone. # %

Mamoni Basumatary is a Chemical Engineer of 1990 batch from Assam Engineering
College and currently working with Indian Oil Corporation as GM I/c (TS & HSE) at the Guwahati
Refinery. A Petroleum Federation of India (Petrofed) award winner, Mamoni’s expertise lies in
Strategic Business Planning, Energy Management and Faculty support services. Her major areas
of interest include Sports, Cultural activities and associating with NGO activities. She also lends
her hand to literary creativity often.
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Setting Goals with a Vision Board: Your Roadmap to Success!

Dr. Vijaya Brahma
New Delhi |

"The only thing worse than being blind is having no vision."

— Helen Keller

As we grow, one of the most important things we need is a sense of direction. What
are our goals? What do we want to achieve in life? These questions might seem
overwhelming, especially when there’s pressure from friends, family, and society. |
remember my own teenage years, growing up in Delhi, when | often felt lost, not
knowing which path to take. Between the chaos of school, exams, and trying to fit in
with friends, life could get confusing.

| chose the PCMB (Physics, Chemistry, Mathematics, and Biology) subject
combination in school, thinking it would open more doors for me. But the reality was,
managing all four major subjects was intense. There were days when | questioned my
choices, wondering if | should have picked something less challenging. | remember
nights of cramming formulas and theories, balancing the pressure of scoring well, and
simultaneously feeling the weight of uncertainty. Peer pressure didn't make it any
easier, either. Some friends were breezing through humanities, others were chasing
engineering dreams. |, on the other hand, felt caught somewhere in between—
interested in biology but unsure of what lay ahead.

Enter: The Vision Board

During this time of confusion, | turned to journaling/diary entry as a way to make sense
of my thoughts and aspirations. Writing down my dreams and frustrations gave me
clarity, though | wish | had known about vision boards back then. A vision board is like
journaling, but even more powerful because it's a visual representation of your goals.
It's a collection of images, words, and quotes that reflect your dreams and ambitions.
| can only imagine how much more focused | would have been if | had started using a
vision board during those formative days.

In the midst of juggling subjects and preparing for board exams, | started visualizing
my future, bit by bit. | wasn’t sure about the exact career | wanted, but | knew | had a
passion for biology and a love for research. That's when | started picturing myself
pursuing higher education in life sciences—and eventually, microbiology became my
focus.

Why You Should Make a Vision Board
1. Clarity in the Midst of Confusion

Let’s face it—being a teenager or young adult is not easy. There’s pressure to
succeed, to fit in, and to know exactly what you want out of life. But no one has
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it all figured out right away, and that’s okay! A vision board helps you clear the
fog and see what'’s really important to you, not what others expect of you.

2. Staying Motivated

We all have days when we just don’t feel like putting in the effort—whether it's
studying, practicing a hobby, or working towards a goal. Trust me, | had plenty
of those days during my school and college life. But having a vision board
constantly reminded me of my bigger dreams. It kept me motivated, even when
| wanted to quit or take the easy way out.

3. Tracking Your Progress

One of the most exciting things about a vision board is seeing your goals turn
into reality. As you achieve the things you've pinned on your board, it gives you
a sense of accomplishment and encourages you to keep going. Whether it's
passing an exam, learning a new skill, or working on a passion project, each
success adds to your journey.

Life in College: Gargi College and BSc Microbiology

After surviving the whirlwind that was PCMB in school, | moved on to Gargi College to
pursue my Bachelor of Science in Microbiology. College life was a completely new
world—one filled with freedom, but also new responsibilities. | remember being excited
about my courses, but there were also moments of doubt. The pressure of balancing
lab work, assignments, and a social life was real. There were days when I'd feel
completely overwhelmed, questioning whether | had chosen the right path.

But once again, having a clear vision helped me stay on track. By this time, my vision
board had evolved. | began putting up pictures of scientists, research labs, and goals
like publishing research papers. These images reminded me why | chose microbiology
in the first place. They gave me the motivation to push through tough times—whether
it was preparing for a particularly grueling practical exam or simply dealing with the ups
and downs of college life in Delhi.

Why Start Now?

The earlier you start thinking about your goals, the more likely you are to achieve them.
A vision board is a great way to bring clarity and direction to your life. Whether you're
figuring out what subjects to take, what career path to follow, or simply what makes
you happy, having a vision board will help you stay focused and motivated.

My Own Experience with Peer Pressure

As a teenager growing up in Delhi, | faced my share of peer pressure. There were days
when | was more concerned about fitting in with friends than focusing on my own
dreams. Whether it was about wearing the "right" clothes or following the latest trends,
there was always something trying to pull me away from what | really wanted. | know
many of you face similar challenges today.
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But having a clear vision of my future helped me navigate those difficult moments. My
vision board reminded me of my dreams—of who | wanted to become—and that kept
me grounded, even when everything around me felt uncertain.

Final Thoughts

A vision board isn’t just a fun art project—it’'s a powerful tool that helps you map out
your goals and stay centered. Whether you're struggling with school subjects, trying to
figure out what to do after high school, or simply juggling the demands of college life,
having a vision can make all the difference. It reminds you of what you truly want,
keeps you motivated, and helps you navigate the challenges that come your way.

So, to all the young minds out there—take charge of your future! Set your goals, create
your vision board, and let it guide you. The road ahead may not always be easy, but
when you have a clear vision, every step becomes meaningful.

If you’re curious to learn more about vision boards or need help getting started, feel
free to reach out to me at viz.brahma@gmail.com. I’'m here to support you on your
journey to success!

How to Create Your Own Vision Board

Making a vision board is easy and fun! Here’s how:

1. Gather Supplies

Get a board or large piece of paper, some old magazines (or print images),
scissors, glue, and markers. No need for perfection—this is your project!
Think About Your Goals
Reflect on what you want in life. Whether it’s excelling in school,
pursuing a specific career, or traveling, jot down your dreams—big or
small!
Find Visuals and Words
Look for images and quotes that inspire you. If you want to be a doctor,
find pictures of medical tools; if you dream of being an artist, look for art
supplies or your favorite artists.

. Put It Together
Arrange your images and words on the board however you like. Let your
creativity flow!

. Display It
Hang your vision board somewhere you’ll see it daily, like by your study
desk or on your wall. It will keep you motivated and focused on your
dreams!

LR A

Dr. Vijaya Brahma is Co-Director of Ubuntuverse, a social start-up and a member of the
American and Canadian Society of Microbioloy. She received her PhD in Bioinformatics from CSIR-
IMTEC and Jawaharlal Nehru University.
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1975 Dodge Dart

Kishore Wary, Chicago, USA.

As | was completing my PhD training at NEHU Shillong (1988-89) and preparing to
move to the USA, my mentors emphasized two important skills | needed to acquire:
a) how to drive a car, and b) how to prepare my own meals. In this essay, | will
describe my experience buying a used car in the US and the outcome of that

process.

Barely after two months of living in
Philadelphia, in the United States, |
acquired my first ever auto driving license
from the State of Pennsylvania Department
of Motor Vehicles (DMV), also known as the
Pennsylvania Department of Transportation
(PennDOT). Thereafter, in March/April of
1991, | purchased my first used car, a trusty
American-made 1975 Dodge Dart, for just
$500 (1 USD was equivalent to ~20 INR in
1991). For comparison, the cost of a brand
new 1991 Toyota Corolla was ~$10,000,
while the Hyundai Sonata was about
~$5,000. Used car salesmen usually have
interesting vocabulary and style, as a
persuasive, sweet-talking salesman
claimed that Elvis Presley had owned a
1961 Dodge Dart. No kidding, but | was a
big fan of Elvis Presley's songs.
Nevertheless, | bought this old car primarily
for my commute, not because of the used
car salesman’s pitch. Eventually, the
salesman asked me to purchase auto
insurance, so in the process, | also became
a member of the American Automobile
Association (AAA) and purchased an auto
insurance through the AAA.

With a maroon exterior and a cream-
white top, my Dodge Dart SE, (I had a
nickname for this car, Elvis), boasted a
robust V6 engine, a proof to American
automotive competence in the 1960s and
'70s. Its interior, adorned with beige leather
upholstery and wood paneling, displayed a
vintage charm. Despite its age, the Elvis
offered surprising comfort, with spacious

seating and sufficient legroom, perfect for
long drives. This old faithful car consumed
a gallon of 87 octane (unleaded) every 10
miles at a time when the gasoline (petrol)
price per gallon was hovering around 0.80
USD. One tank of gasoline was sufficient for
me for 2-3 weeks. Driving during the
summer was fun, but the winter was not.
But then leather gloves became handy to
protect my hands from freezing cold
temperatures.

For me, this gas-guzzling car became
more than just a vehicle—it was a
companion on the road of life and weekend
grocery shopping. It also allowed me to
improve my driving skills and learn how to
negotiate during rush hour traffic.
Sometimes | drove to and from the
Philadelphia airport or the Phillies baseball
stadium in South Philadelphia. During the
long weekends, | drove to Poconos
Mountain, Lancaster-Amish County, the
Longwood Garden, King of Prussia, Cherry
Hill, and shopping malls in the suburbs of
Philadelphia. The songs of FM 93.3
WMMR, Philadelphia's radio station,
accompanied every drive through the
streets. Whether cruising down the Market
Street, Broad Street, or navigating the
historic neighborhoods, Elvis and the
classic rock radio songs made every trip
entertaining. | was also a fan of country
music, but Philadelphia FM radio stations
did not play the best of it.
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In the August summer of 1992, on a
sunny weekend, | embarked on an
adventurous journey. Elvis and | joined
forces with my colleague Jan and his family
for an epic road trip to Washington, DC.
With a second car, a 1990 Hyundai Excel
(red exterior), trailing behind, our plan was
to explore the nation's capital, which

housed several prestigious world class
museums.

Figure 1: A 1975 Dodge Dart (Elvis) that
stalled on the 1-95 highway near Baltimore,
Maryland. Just 10 minutes earlier, this car
had been playing my favorite song on the FM
radio. | checked the oil and gas levels, but
there were no leaks.

As we cruised southbound on the 1-95
highway, the summer sun in a clear blue
sky filled the journey with promise and
excitement. However, the adventure took
an unexpected turn as the Elvis began to
lose steam near Baltimore, MD. Unwillingly,
| steered onto the shoulder and opened the
hood, hoping for a quick fix. Underneath the
hood, the Elvis's V6 engine showed its age,
its once-potent roar reduced to a sputter.
Despite my best efforts, a mechanical glitch
brought our journey to a halt. Just as
frustration began to set in, a highway patrol
officer (sheriff) pulled over next to my old
car. With courteous concern, he asked what
| planned to do with the stalled vehicle. As
we were exploring options, fortunately, a
tow truck arrived. It was a surreal
experience. The tow truck moved the
immobile car about three miles to the

nearest car repair garage. After 20 minutes
or so, the garage mechanic provided an
estimate of $800 to replace the
transmission. Faced with a hefty repair
estimate, reality hit hard—I didn't have that
kind of extra cash to spare. With a heavy
heart, | made the tough call to part ways
with my Elvis. For $85, the Elvis was towed
away to a junkyard - | was a little sad.

Fortunately, the other Hyundai Excel
did not become stranded. With my family
friend, Jan, graciously accommodating us
in the Hyundai Excel, we continued our
journey to Washington, DC, undeterred by
the setback. The museums welcomed us
with open arms, and amidst the artifacts
and exhibits, we forged new memories that
overshadowed the temporary woes of the
road.

Figure 2: Jan and his two sons watched to
see what | was doing with the hood of my car
raised.

Looking back, my Elvis, the 1975
Dodge Dart may have been short-lived, but
its legacy lives on in the tales of our road
trip misadventures. It taught me resilience,
the value of trustworthy company, and the
unpredictability that makes every journey a
story worth sharing. And so, with a salute to
my faithful Dodge Dart and a smile for the
adventures it brought, | cherish the
memories of that sunny summer weekend
on the 1-95 South to Washington, DC.
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WATER-ENERGY-FOOD NEXUS IN THE STATE OF ASSAM:
Focus on ecosystem services with present scenario & challenges

Padmaakkshi Chakravartty
New Delhi

Introduction

In the wake of a global challenge to overcome resource scarcity via optimal
resource management by analyzing and assessing interrelations between water,
energy and food security, a new approach known as the water-energy-food nexus has
emerged (Marker and Venghaus, 2022. P 57-72). This “nexus” thinking originates from
the concept that 'no externalities' are in effect; meaning that a third party must incur
any cost or benefit produced by certain industrial or commercial activities done within
that nexus. Hence, for the nexus to function optimally to provide fair benefit and
resources to society, it is essential to internalize the implications and interactions of
resources (Water-food-energy nexus in India, teriin.org).

It is projected that world's fresh water and energy consumption will grow by 50%
in 2050 compared to 2015 (Ding et al. 2020). While according to Hoff (2011),
agriculture will also see an increase of nearly 70% along with another 50% increase in
‘primary energy’ by the year 2035 to meet a growing demand. This rapid increase in
demand stems from factors such as globalization, industrialization, increasing
population, urbanization and climate change; the latter being a major driver in the
change of global resource dynamics. However, there is a large amount of uncertainty
as to how much of this demand can be met considering the shortage of resources in
many regions, but mostly in developing regions. Food security and water availability
are closely linked, and with climate change causing phenomenon like ElI Nino and La
Nina, there has been a surge in extreme weather events causing flash floods and
extended periods of drought, putting the vulnerable and marginal sections of the
society at a greater risk. Increasing water stress in already stressed developing regions
puts pressure on the energy and food sector and this shortage puts immense pressure
on countries and their governments to be able to provide adequate resources to its
people in an equitable manner, bringing out the challenges pertaining to the water-
energy and food sector.

The water-energy-food nexus in India

India is one of the world’s highly water-stressed economies, featuring extreme
disparities in the spatial and temporal availability of water regionally, coupled with
uncertainty in supply of resources with the prevalent and severe occurrence of extreme
hydro-meteorological events such as prolonged droughts and heavy flash floods.
Despite being water scarce, the agriculture sector in India uses between 85-90% more
water than the global average of 70% (Katyaini, Mukherjee and Barua, 2021). This
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water-stress poses a major challenge to the ever-increasing energy demand and
population growth in India. One of the Sustainable Development Goals (SDG-6)
emphasize that by 2030 target must be to increase water-use efficiency across all
sectors to ensure sustainability and supply of freshwater to address water scarcity and
to substantially reduce the number of people suffering from water scarcity (UN —
SDGs). Keeping in view the Sustainable Development Goals, it becomes highly
imperative to achieve water security to consequently achieve better food and energy
security (SDG 2 and SDG 7 respectively), making the Water-Energy-Food nexus a vital
area for research in the Indian subcontinent.

The water-energy-food nexus scenario in Assam

The mighty Brahmaputra and its numerous tributaries have been the backbone
of the riverine state of Assam, contributing to the state’s economy and society by
providing life sustaining ecosystem services. The river Brahmaputra has a pivotal role
in shaping the livelihoods, institutions and infrastructure of the state of Assam (Nayak
and Panda, 2016). Being majorly rain-fed, agriculture continues to directly or indirectly
sustain more than 75 percent of the state, employing more than 53 percent of the entire
workforce. According to the Government of Assam, 86% of the total population lived in
rural areas, whereas 14% of the population in urban areas and the density of
population also increased from 340 persons per sq. Km in 2001 to 398 persons per
sq.km in 2011 (Census 2011).

Apart from agriculture, rural communities also rely on the river for meeting their
food requirements via fishing and local cultivation. According to the Economic Survey
2014-15, net contribution of fishery sector to State Domestic Product is very minimal,
and it is estimated at around 2.0 per cent. River Brahmaputra also is a major source
of energy for Assam with 60% of the total energy availability coming from Hydro-
generation that functions through a Run of the River (RoR) system which is principally
dependent on rainfall occurring in respective catchment areas. The overall power
availability currently is roughly 1200 MW, including the State's own generation of about
260 MW. Assam Power Distribution Company Ltd. (APDCL) is attempting to reduce
the 200 MW gap by acquiring 100-150 MW from the open market.

According to the Ministry of Food Processing Industries (MoFPI), 15.80% of the
state's GSDP (Gross State Domestic Product) in 2018-19 was accounted for by
agriculture and its related industries, while the India Brand Equity Foundation projected
that Assam's GSDP will total Rs. 4.09 trillion (US$ 55.14 billion) in 2020-21. Assam is
the largest tea producing state of the country and has the largest tea production area
in the world, constituting around one-seventh of the global tea production (MoFPI).
Approximately 503.46 thousand Tonnes of tea were produced in the state in 2020-21,
accounting for 39.12% of all tea produced in India during that time, resulting in tea
being a major contributor to the state’s economy.

Apart from the conventional sources for power, Assam also has power potential
in spheres like Bio energy (220 MW), Solar power (13760 MW) and Small hydro power
(201.99 MW) (Northeast Electric Power Corporation Ltd).
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Role of the Water-Energy-Food nexus in ecosystem services

Water plays a key role in connecting the interactions between energy and the
food sector. According to a study by Yang et al. (2016), the Brahmaputra River basin's
future water, energy, and food production will be significantly impacted by the erratic
future precipitation, volatile future temperature, and unknown amount of upstream
water diversion.

The water-energy-food nexus can be managed broadly by studying and
assessing present water management practices coupled with gross energy production
and consumption of the state in association with understanding the impact of water
and energy on food systems and agriculture for a holistic approach towards
sustainable economic growth.

Water management

Assam has an abundance of water resources from the Brahmaputra valley and
the Barak valley, coupled with the numerous wetlands, watersheds, marshes and
swamps. However, having two major river valleys also means that the state is in a
highly flood prone area. Nearly 39.58 % of the total area of Assam is prone to floods
and the extent of the state's flood crisis has been exacerbated by the severity of erosion
on both banks of the Brahmaputra and its tributaries (Dept. Water Resources, Govt.
Of Assam). The average annual loss due to floods in Assam total up to a whopping
Rs. 200 crores as per the Water Resource Department of Assam.

The Assam Government through the work of its various departments along with
the aid of the Centre, has established certain water management practices in the field
of agriculture for irrigation (Department of Irrigation) via systems such as:

Gravity/Flow Irrigation System: A canal-based irrigation system that doesn’t require
energy input with the addition of certain head work schemes generating certain amount
of energy, however it remains to be capital heavy.

Lift irrigation System
Groundwater irrigation system
Drip irrigation system

Dug-wells, Shallow tube-wells and Deep tube-wells

Watersheds

For sustainable water resource management, Watersheds as an ecosystem
service play a very crucial role. According to US (United States) EPA - Healthy
watersheds provide many ecosystem services like nutrient cycling, carbon storage,
erosion & sedimentation control, soil formation, water storage, water filtration and flood
control to name a few.

As per the “Watershed Development Component” under the Pradhan Mantri Krishi
Sinchayee Yojna (WDC-PMKSY 2.0), Govt. Of Assam’s Nodal dept. - Soil
Conservation department enlisted certain key management practices:

Natural Resource management. For WDC-PMKSY 2.0, DoLR (Dept. Of Land
resource), Gol (Govt. Of India) allocated 47% of the total fund for Natural Resource

Management Activities.
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Convergence with horticultural crops in next-gen watershed development projects will
be a focus area because the primary goal is to double farmers' income in rural regions.

Livelihood activities in watershed development programs aim to increase the
productive potential of rainfed / degraded land and promote community-based local
institutions. DoLR and Gol set aside 15% of overall funds for Livelihood Activities.

Wetlands

Wetlands, according to the Ramsar Convention, serve as a link between water, food,
and energy. We need to preserve essential wetland ecosystem services and
collaborate with our counterparts in the water, food, and energy sectors to establish
security of these resources sustainably. Rice cultivated in wetland paddies represents
over three billion people's primary diet (UN CBD Report 2015). Wetlands provide fresh
water, aid in the replenishment of ground aquifers, and purify toxic waste from water,
such as fertilizers and pesticides along with heavy metals and toxins from industry.
They cover 12.1 million sq. km and account for 40.6% of total global ecosystem service
value.

Because, the ecosystem services provided by these wetlands are not valued so that
their contributions are recognized in the nation's Gross Development Product (GDP),
they are frequently ignored and become victims of urbanization and encroachment.

Unfortunately, the ecosystem services of these wetlands are not priced to have their
contributions recognized in the Gross Development Products (GDP) of the nation and
are often neglected and fall victim to urbanization and encroachment. Wetlands
governance has so far been failing to address sectoral policies providing incentives to
lead to wetlands depletion (Choudhary and Deepak, 2020).

Conclusion

The Water-Energy-Food Nexus is an up-and-coming field of global research with vast
avenues in the spheres of planning, policymaking, empirical studies and sustainable
development. However, the nexus approach to overcoming barriers to the water,
energy and food sector in India, specifically in the state of Assam is missing. There is
a lacuna in the comprehensive study of interrelations between the water, energy and
food sectors, which further leads to gaps in the understanding of how external factors
such as climate change and international development projects impact this nexus and
the overall economy of the state. Furthermore, the nexus concept is yet to be
developed at an integrated scale while developing policies and governance
mechanisms which coherently tie the three major sectors together, as one unit. There
is also a dearth in the literature pertaining to the role of ecosystem services and their
economic valuation for the water, energy and food sectors.

Assam as a state has abundant resources which can be utilized efficiently, however
only if those resources are managed sustainably. The nexus approach is a holistic
concept giving sustainable and efficient solutions to problems which are rather
demanding to solve through conventional unidirectional methods. The concept has
potential to create opportunities in the water, energy and food sectors via capacity
building, enhancing climate resilience and also adopting methods for mitigation of
effects of climate change. Moreover, the nexus concept also opens avenues to explore
the potential of ecosystem services and utilizes them efficiently to reduce pre-existing



burden on our stressed resource demand and supply. More primary research is
essential to understand the intricacies of this nexus in a state which also has an
impending threat of potential resource conflict over its water and land resources with
its international neighbors.
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Indulging in reminiscence

S. N. Brohmo Choudhury 4
Gurugram, Haryana

It took some time to decide on a topic that | should write on. Going by the broad
spectrum of subjects suggested in the circular, | thought of presenting the transition of
development seen by the generation of our time which may be of some interest to the
younger generation. Childhood nostalgia is a powerful emotion that can bring us back
to a time of innocence and joy. An overwhelming feeling came to my mind as | looked
back. Imagine the situation that existed seven decades ago. Bongaigaon, where | was
born, was a village then. There was no electricity, no good roads, only three high
schools, no college, limited bus service or train services for transport, telephones were
a precious possession of some people, mostly used by the people who were in
business. In the health services a few licensed medical practitioners (LMP) or
homeopathic practitioners were available. From the government side only a primary
health center existed.

| remember very fondly the games we used to play. Especially in the afternoon,
kids from the neibourhood used to come out in the school playground. We played all
sorts of games. Running, chasing, jumping, tree climbing, kabaddi, football, cricket,
spinning tops and many other games like marble playing, tip-cat (Gilli-Danda) etc. Kite-
flying was one of my favourite pastime activities in winter. During rainy days | enjoyed
going out with friends for fishing with bamboo fishing rods.

One of the incidents that trigger my childhood memories is indo-China war of
1962. An eerie atmosphere made people nervous. | was too young to understand why
the war took place. | remember a large-scale movement of military convoy towards
Tezpur, Bomdila that passed through our town. This incident raised a curiosity in my
mind to know more about the locations of the war that was happening. From the
expressions of elder members of the family | could understand that our country was
facing a deep crisis. My introduction to the political geography of India started with a
very old big Indian map that was hung on the wall of our guest hall. Pointing at the map
my elder brother used to show the locations of the Chinese aggression. The war lasted
for one month (October — November). Chinese troops pushed Indian forces back,
capturing their claimed territory in the Aksai chin region in the west and the Tawang
Tract of NEFA (north eastern frontier agency, now Arunachal Pradesh). The conflict
ended when China unilaterally declared a ceasefire on 20 November 1962, and
simultaneously announced its withdrawal to its pre-war position.

Major changes in the political boundaries of the states took place in 1956
through a re-organisation of provincial boundaries under the States Reorganisation Act
of 1 November 1956 on the principle of shared language. Saurashtra was merged into
Bombay state. In 1960 Bombay state was divided along linguistic lines into Gujarat and
Maharashtra. The Kannada-speaking areas were realigned from Bombay state to
Mysore. Similarly, Bellary, south Canara, merged with Mysore along with some other
districts of Hyderabad. Subsequently, the state was renamed as Karnataka in 1973.
Earlier in 1953 Andhra State was created from part of the Madras Presidency and
merged with the Telugu-speaking area of Hyderabad State. In 1969, Madras
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Presidency was renamed as Tamil Nadu and the capital city of Madras changed to
Chennai in 1996. In 1975 Sikkim, which was a small kingdom ruled by the Namgyal
dynasty, was annexed with India. The map of India that was hung on the wall became
obsolete with so many changes.

We learn something new everyday from the surroundings as the time passes.
My objective is to highlight some of the important incidents and developments in the
region which influenced my mind from time to time. The first road-cum-rail bridge over
Brahmaputra(Saraighat Bridge) which started in 1958-59 was completed in September
1962. Saraighat Bridge played a pivotal role in the 1962 Indo-China war.

I remember the language agitation in Assam during 1959-60 demanding
Assamese language be made the sole official language. This sparked a political
reaction. Students actively participated in the movement. Our family members were
worried as my elder brother was then in the cotton college pursuing his graduation.
Death of a young student due to unprovoked police firing on 4 July 1960 in the cotton
college hostel campus made the situation worse. The government of Assam passed
the Assamese Official Language Bill in October 1960 proposing two official languages
i.e, Assamese and for an interim period, English. This decision sparked agitation in the
Bengali speaking area of Barak Valley and situation worsened after the incident of
police firing at Silchar railway station in which 11 people were killed. The Assam
government had to modify the order and Bengali language was given official status in
Barak Valley.

People of Assam were happy when the country's 1st Public Sector Refinery in
Guwahati was set up in 1962. Bongaigaon Refinery & Petrochemicals Limited (BRPL)
was incorporated in 1974 as a public sector undertaking. Amalgamation of Bongaigaon
Refinery & Petrochemicals Limited (BRPL) with Indian Oil Corporation happened in
2009 and the refinery today is part of Indian Qil Corporation.

In 1966, the PTCA (Plains Tribal Council of Assam) launched an agitation for a
separate statehood for the plains tribal communities of Assam called 'Udayachal'. The
agitation took momentum and became a mass movement and continued for a number
of years. The Government remained indifferent and tried to defuse by delaying. At the
later stage, internal conflicts weakened the solidarity of the PTCA movement.
Meanwhile, the All Bodo Students Union spearheaded the movement for Bodoland
statehood. Initially, ABSU accepted the creation of the Autonomous Council of
Bodoland under the state act called the Bodoland Autonomous Council (BAC)
Act,1993. Soon after the creation of BAC, movement leaders again started agitation
demanding Bodoland Statehood. The Bodoland Territorial Council was constituted
under the Sixth Schedule to the Constitution and a Memorandum of Settlement was
signed on 10th February 2003 between the Government of India, the Government of
Assam and Bodo Liberation Tigers, to fulfill economic, educational and linguistic
aspiration and the preservation of land-rights, socio-cultural and ethnic identity of the
Bodos; and to speed up the infrastructure in BTC area. Agitation didn’t stop here.
ABSU and its associate organizations as well as various factions of National
Democratic Front of Bodoland (NDFB) continued with the demand for separate
Statehood. Negotiations were held for a comprehensive and final solution. Finally, a
Memorandum of Settlement was signed on 27January, 2020 between ABSU, NDFB,
UBPO(United Bodo People's Organization), Government of Assam and Union Home
Ministry. The major objectives of this settlement are (I) augmentation of area and
powers of BTC and streamlining of its functioning; (Il) resolving the issues relating to
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Bodos residing outside BTAD,; (iii) promotion and protecting social, cultural, linguistic
and ethnic identities of Bodos; (iv) providing legislative safeguards for land rights of
tribals; (v) ensuring accelerated development of tribal areas; and (vi) rehabilitation of
members of NDFB factions. It was agreed to setup a commission to suggest the
alteration of the area under BTAD.

Imagine, the movement that started in 1966 for a homeland continued in phases
culminating in the present form of BTAD in 2020. | was in the sixth standard in 1966. |
retired in 2016 from government service. From time to time agitations continued in
Assam reflecting a combination of issues like cultural pride, neglect of the region,
economic backwardness. unemployment, poverty and lack of political will. Students
took the lead role in theses agitations

| remember the tense situation during the Bangladesh liberation war of 1971.
The Mukti Bahini(also known as the Bangladesh Forces), was a guerrilla resistance
force consisting of the revolutionary armed forces, paramilitary and civilians. Mukti
Bahini became part of the Bangladesh-India Allied Forces. Civilians recruited by the
Mukti Bahini were given guerrilla warfare training in Assam. | got an opportunity to visit
such a training center at Haflong in N C Hills (now Dima Hasao district council of
Assam).

Keeping in view the persistent demand of statehood of Khasi, jaintia and Garo
hills council and Lusai hills District council and also need for a careful handling of
NEFA(North Eastern Frontier Agency), the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act
and the North-Eastern Council Act were passed on December 30, 1971. These laws
marked the emergence of Northeast India as a significant administrative concept,
replacing the previous unit of Assam. The act provided for the establishment of the
States of Manipur and Tripura, which were UTs. The act also provided for the formation
of the State of Meghalaya (formerly Khasi, Jayntia and Garo hills councils) and of the
Union territories of Mizoram (formerly Lusai hills council) and Arunachal Pradesh by
reorganisation of the existing State of Assam. Arunachal became a full-fledged State
on February 20, 1987. The formalization of Mizoram State was on 20th February, 1987.

| moved to Delhiin 1981. My first posting in the Ministry of Labour was a learning
period. The Ministry of Labour gave me a good exposure to parliamentary systems.
Each day was a part of the learning process. Handling of parliamentary matters such
as parliament questions, parliamentary standing committees, consultative committees,
calling attention notices etc. was always exciting. Dealing with the quasi-judicial
matters like closure, lay-off and retrenchment under Industrial Disputes act,1947 and
presenting legal matters in consultation with the central government standing counsel
in the high courts and even in Supreme Court on these subjects was exciting.
Exposures to court cases subsequently helped me in the Planning commission in
handling the cases relating to “scheme of construction of high court buildings”.

The Assam Movement (also known as Anti-Foreigners Agitation) was at its peak
during 1979-1985). This was spearheaded by the all Assam students union
demanding the Government of India to detect, disenfranchise and deport illegal
migrants. | cannot forget the notorious Nellie massacre that took place in central Assam
on 18 February 1983. The massacre claimed the lives of 1,600-2,000 people from
about 14 villages. Being in Delhi | had to face questions from many friends about the
incident.
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The economic liberalisation process which started in 1991, also known as The
new economic policy, refers to the series of policy changes which aimed at opening up
the country's economy with the objective of making it more market-oriented and
consumption-driven. In fact, attempts to liberalise the economy were started much
earlier in 1984 by providing incentives to private production, subsidies to private
companies for durable goods. Government support for science, technology and
associated industries was increased and reduced the import quotas, taxes and tariffs
on technology-based industries, especially computers, airlines, defence and
telecommunications. There had been introduction of computers, printers,
photocopying machines etc. in the government offices. The new policy of 1991
required careful handling as far as the Labour Ministry is concerned. The new policy
was going to impact a large number of employees in the organised sector. In M/o
Laboure such issues were handled in various tripartite committees.

| moved to the Planning commission as Director from the Labour Ministry.
Working in the sectoral divisions, viz., transport, urban development and programme
evaluation organisation gave me wider exposure and satisfaction. In October 1996, the
then United Front Government (a coalition government with AGP as a partner)
announced "New initiatives for the North Eastern Region" outlining a number of
measures for its development. As a follow up a High Level Commission (HLC) for the
North East headed by Shri S.P. Shukla, the then Member, Planning Commission,
submitted its report to the Prime Minister on March 7, 1997. The HLC critically
examined the backlog in Basic Minimum Services (BMS) and gaps in infrastructure
development such as Power, Communication, Irrigation, Flood Control etc. and
recommended policy initiatives and programmes to bridge these gaps and rejuvenate
the local economy along with measures for institutional reforms, additional resource
mobilisation and affecting public participation in development activities. The HLC also
estimated indicative requirement of funds for infrastructure development and
suggested dovetailing the Scheme with the Plans of the State Governments and the
Central Ministries/Departments. Earmarking 10% of the Plan Budget of the Central
Ministries for the development of NE States was an important recommendation.
Creation of the Central pool of resources out of the unspent balance was an important
step.

| always wanted to be associated with work related to the North East. After the
announcement of new initiatives a new department called Department of Development
of North Eastern Region(DONER) was set up with a limited number of officers. | opted
for posting in D/o DONER and worked for a short period. The department was
subsequently upgraded to a full fledged ministry. As the Planning Commission was
looking for officials to deal with the North East, | decided to join the commission. It was
imperative to have a fairly good knowledge of various constitutional provisions before
handling the North Eastern Region where each State has to be looked into through the
related provisions, viz. Articles 371A (Nagaland), Article 371C (Manipur), and Article
371F (Sikkim), Article 371H (Arunachal Pradesh), Article 371G (Mizoram), Article 371B
(Assam). These special provisions are related to land, inheritance, forest, dispute
resolutions, customary laws, etc. Article 244 (sixth schedule which facilitates the
establishment of autonomous district councils in four states Assam, Meghalaya,
Mizoram, and Tripura) and 275(1) (Administration of Tribal Areas in the sixth schedule
areas) are important from resources allocation point of view in these areas.
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As an adviser, | was required to have a closer look into the priorities of project
proposals. Extensive tours were needed before suggesting resource allocation.
Progress of projects required monitoring based on the reports of the states and third
parties engaged for the monitoring. Tenth Plan period was important for initiating major
central sector projects like Special Accelerated Road Development Program for the
North East (SARDP-NE), East-West Corridor, Trans Arunachal Highways, Gauge
conversion of Railways, New railway Line (Silchar-diribam-Imphal, Harmuti -
Naharlagun(ltanagar), Agartala-Sabrum to Maitri bridge over Feni river India-
Bangladesh border, Bhairavi-Sairang in Mizoram), Bogibeel bridge, Dhola-Sadia
Bridge(Bhupen Hazarika Setu), Power Transmission Lines. Emphasis was given on
monitoring by a high powered committee consisting of all the secretaries of the sectoral
ministries including Finance. Regular monitoring of these projects has shown progress
and many of these projects could be completed or were near completion at the end of
the 11th plan. As far as state level projects are concerned, the Planning Commission
provided liberal plan support like Special Plan Assistance (SPA), Special Central
Assistance(SCA) for important state projects. In Arunachal Pradesh some of the
important projects implemented under state plans are water supply project in Itanagar,
state secretariat building, assembly building, road development projects, in Manipur
some of the the important projects are assembly building, high court building,
secretariat building, rejuvenation of Loktok lake etc. BTC could get financial support
for development of roads, bridges, culverts, water supply projects, school buildings,
hospitals etc. In Mizoram important projects that can be named are financial support
under NLUP (New Land Use Policy) project, Rajib Gandhi Stadium. Substantial
amount of financial support was provided during the 10th and 11th Plan period. With
the change of Government in 2014 the Niti Aayog replaced Planning Commission in
2015. NITI Aayog functions as a policy think tank and does not have the power to
impose policies on states. The Planning Commission had the authority to impose
policies on states for approved projects. The power of fund allocation is not vested with
NITI Aayog but with the Finance Ministry. The Planning Commission had the power to
allocate funds to state governments and central government ministries for various
national and state level programmes and projects.

Now, occasionally | try to update myself with the latest progress of important
projects. It gives me immense happiness as most of these projects have been
completed. R R
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Phwrmairing: Vivid Expressions Through Echoing
Sounds in Language

Aronaisa Sagar
IIT, Delhi

Have you ever found yourself in a challenging position of trying to explain certain
Bodo words to non-Bodo-speaking friends, only to struggle for an adequate
translation? In Bodo, these words feel entirely natural and precise, yet when attempting
to express them in another language, it often seems as though the meaning slips away,
no matter how fluent you are in the other language. It is as if the core of the word gets
lost in translation. Consider the phrase “Onthai khwu phiu khuywi hor” (throw the stone
away). What role does “phiu” play in this context? It is not merely onomatopoeic but
provides a rich depiction of the action. Onomatopoeia refers to words that imitate the
sounds they describe, such as buzz for a noise created by bees or bang for a loud
noise. However, the Bodo word mentioned here is much more than just sound
imitation—it evokes the intensity, or manner of the action itself.

Then there is “Dor blang geobai” (the door has opened)—what exactly does blang
signify? Or “Ang begor khwu glob monophlangbai” (I have accidentally swallowed a
seed)—what does glob even mean? While the rest of these sentences can be easily
translated, these small yet crucial words often carry the weight of the description, and
they resist any direct equivalent translation. While it is possible to find words that
approximate the meaning, the translation is rarely perfect. Of course, this challenge
exists in translating any other words in a language, but these specific words—phiu,
blang, glob—seem to represent the final frontier of translation. They defy exact
interpretation, as though they belong uniquely to Bodo. In some cases, it is simply not
possible to translate them at all. The intonation in words like phiu is so integral that if
you don't pronounce it correctly, it not only sounds like an ordinary word but also loses
its meaning altogether. The intonation starts low, rises sharply, and then dips slightly
at the end. This unique intonational pattern does more than just distinguish the word—
it also encodes motion, giving you a vivid sense of parabolic movement, as if you're
watching an object gracefully arc through the air. Phiu isn’t just any word—it's an
Ideophone, a special kind of word where the meaning is inseparable from its sound.
If pronounced flatly, phiu would lose the expressive power it holds. The rise and fall of
its intonation doesn’t just represent sound but conveys an entire sensory experience.
It paints a picture in your mind, giving you both the sound and the sensation in one.
The intonation brings the word to life, making it dynamic and full of movement,
capturing the essence of what’s happening in a single, vivid syllable.

Ideophones have been an understudied linguistic phenomenon, despite their
presence in most of the world’s languages across continents—whether in Africa, the
Americas, or Asia. These words are highly descriptive, often condensed, and depict
vivid imagery of sensory experiences such as sight, sound, movement, smell, shape,
texture, emotion, or feeling. In the Indian subcontinent, linguists refer to them as
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Expressives. However, detailed studies have only been conducted in a handful of
Indian languages, including Hindi, Bengali, Tamil, and Nepali. Yet, ideophones are
found in nearly every Indian language, across language families, and are considered
a prime feature of the Indian linguistic area. A well-known example comes from Hindi,
where the name of the popular snack Kurkure is derived from the
ideophone/expressive kurkur, which evokes the sensation of crunchiness. You also
find ideophones in Bollywood lyrics, like in “Dhakdhak karne laga” (the beating of a
heart) or “Tiptip barsa pani” (the pitter-patter of rain). In poetry, expressions like kalkal
describe the flowing of water. These words are woven into everyday speech and aren’t
limited to artistic contexts—they exist all around us. Despite their wide presence,
ideophones have not received the scholarly attention they deserve. While they shape
the way we express sensory and emotional experiences, they remain somewhat
underexplored, especially outside certain languages.

Although the characteristics of ideophones may vary across languages, their core
function remains largely the same: to vividly depict sensory imagery, as mentioned
earlier. In Indian languages, ideophones tend to follow certain patterns, often
resembling reduplication. Reduplication occurs when a word is repeated adjacently,
such as in the Bodo sentence “Gwdan gwdan gosla baidw” (buy some new clothes).
However, ideophones operate differently. Let's examine this with an example.
Consider the sentence “Dwisaya ziriziri bwhwilangbai” (the rivulet flowed away gently),
where ziriziri is an ideophone that evokes the image of a gently flowing stream. At first
glance, ziriziri seems like a case of reduplication. But unlike gwdan gwdan, where
gwdan is an adjective and a word in itself, ziri cannot function independently. If we
were to say "Dwisaya ziri bwhwilangbai”, it wouldn’t make any sense at all because ziri
alone has no meaning nor is it a word. It must always be ziriziri, and it cannot be broken
down into parts. This is why we shall call it a pseudo-reduplication.

Most Bodo ideophones follow this pseudo-reduplication form, where a word
generally consists of two units that mirror each other and do not have any meaning
individually, so they must remain intact to convey the intended meaning. However, as
mentioned earlier in the article, there are exceptions—such as phiu, blang, or glob—
that are standalone words and are not cases of pseudo-reduplication.

Ideophones in Bodo are particularly effective in conveying the intensity of weather
events, especially rain. For instance, you might say “Phriphri” for a light drizzle, “Zeze”
when it’s raining steadily without letting up, “Zubzub” when it's pouring heavily, and
“Dramdram” or “Jhrajhram” for a full-blown downpour. In addition to “ziriziri,” which
evokes the gentle flow of water, ideophones can also describe various kinds of water
movement. For example, “roro”is used to describe a leakage of water, while “soso” or
“saosao” evokes the sensation of an intense flow or overflow. To convey the sensation
of roaring, overflowing water, one can use “rwurwu.” Furthermore, ideophones can
express other weather phenomena as well. For hot weather, you might use “haohao”
or “hobhob,” while “thingthing” evokes scorching sunlight. To describe a pleasant
breeze, you can use ‘khwiwkhilw,” and for a windy atmosphere, ‘hiuhiu” or “siusiu”
captures the sensation perfectly. These expressive words enhance the vividness of
our descriptions, allowing for a more immersive sensory experience.
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Ideophones can also express visual patterns such as visibility or clarity, flashes,
flickering lights, shapes, sizes, designs, or alignments. For example, “rwmwi-rwmwi”
evokes the visual sensation of something seen from a distance that is not clearly
visible, creating a sense of ambiguity. The word “dahdah” captures the sensation of
something flashing right before our eyes, while “khlabkhlib” describes the twinkling of
lights. When it comes to alignment, “gridgrid” signifies a perfect arrangement, helping
the listener visualize order and structure. Some ideophones evoke sensations of
tactility, encompassing texture, shape, and consistency. Words like “burlaburla” refer
to small lumps, suggesting a coarse texture, while “bugabuga” describes something
swollen, conjuring images of fullness. Additionally, “sibrosibra” illustrates uneven
depressions on a surface, providing a tactile sense of irregularity. Ideophones also
capture inner feelings, expressing emotions such as happiness, pleasure,
anxiousness, fear, and other psychological states. For instance, “urangpharang”
conveys the restlessness caused by the transitional period between winter and spring,
while “usaobadao” signifies a general feeling of restlessness. The term “usukhuthu”
reflects anxiety, and other ideophones like “mwthw-mwthw,” “mizlwu-miziwu,” “gilung-
gilung,” and “gud-gud” evoke various emotional states, showcasing the depth of human
experience.

Some ideophones express manners of action, such as laughing, walking, or
crying. For example, “hasu-masu” suggests acting without hesitation, conveying a
sense of decisiveness. Conversely, “akho-phakho” implies acting inconveniently or
disadvantageously, capturing the essence of difficulty. The ideophone “alw-alw”
describes a leisurely pace, indicating a relaxed, easy approach to life. Movement is
another area rich with ideophones. Words like “rwphwi-rwphwi” illustrate fluttering in
the air, evoking a sense of lightness and grace, while “sreng-sreng” describes walking
at an equal pace in an aligned manner, emphasizing coordination and rhythm.
Interestingly, ideophones are less frequently used to evoke sensations of taste and
smell. Among the 135 ideophones collected by the author, only one was identified for
taste and another for smell. “Molmol” signifies intense fragrance, effectively capturing
the essence of a strong scent, while “khwirwm-dwirwm” describes a tongue-stimulating
taste that blends sweetness and sourness, illustrating the complexity of flavor.

Bodo is rich in ideophones, much like many other languages in the Indian
subcontinent. Ideophones play a significant role in the Bodo language, serving various
semantic domains. They not only convey auditory sensations but also express a rich
array of visual patterns, tactile sensations, and emotional states. These ideophones
enhance communication by painting vivid images and evoking feelings in ways that
ordinary words cannot. While there is no established term in Bodo to describe this
phenomenon, a neologism can aptly capture it. Phwrmairing, a compound of
‘phwrmai,” meaning to express or convey, and ‘ring,” meaning echo, serves as an
appropriate term to describe these special words, known as ideophones in English.
This term encapsulates the essence of ideophones, highlighting their ability to resonate
with the emotions and sensory experiences they represent.

As Bodo faces a decline in both the number of speakers and the contexts in which
the language is utilized, many individuals no longer engage with it outside their homes.
Unfortunately, a troubling trend has emerged: children increasingly communicate in
languages other than Bodo, even when conversing with their own family members. In
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this context, ideophones stand out as some of the most vulnerable elements of the
language, at the greatest risk of fading away. The erosion of these expressive words
is particularly pronounced among Gen-Z speakers, who often neglect to weave
ideophones into their everyday conversations. If this trajectory continues, these unique
words could vanish entirely within a few decades unless proactive measures are taken
to document them. It is essential for Bodo literary organizations and linguists to take
swift action in preserving these invaluable expressions, as they constitute a treasure
of the language. Indeed, the vitality of a language can be gauged by the frequency with
which ideophones are employed and the richness of their inventory. Ideophones are
intricately tied to their specific languages, often to the extent of being untranslatable.
Thus, to safeguard the cherished Bodo language for future generations, prioritizing the
documentation of ideophones is crucial; they are precious gems that require immediate
attention.
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Reimagining The Idea of Work in the
Bodo Community

Savio Daimary
Gurugram

The idea of a work or a job plays a central role in the decisions that we make
before pursuing certain educational degrees and courses. Even after completing our
higher education, we face the dilemma of choosing an ideal job that not only fulfills our
pursuit but also gives us a sense of identity. The concept of work in human life has
been seen from an array of divergent perspectives from the ancient times itself.
Traditional Confucian thought emphasized on hard work, perseverance and ethics
which aligned with the organizational values. Greek philosophers like Plato and
Aristotle saw work as a knowledge driven productive activity while emphasizing on
leisure and the need to adhere to ethical values. Max Weber in his work called The
Protestant Work Ethic argued that work is a form of devotion or worship to God, and it
transcended beyond satisfying our individual needs.

For a person coming from a community that has long been marginalized and
deprived of adequate opportunities, getting into a job is not only seen as an individual
achievement but also an achievement for the community. However, this has also led
to increased focus on certain professions leading to youths spending years in pursuit
of getting a government job. The idea that only a few limited professions or jobs are fit
for public service needs to be relooked as anyone can serve the community by being
in other sectors as well. This belief has led to increased unemployment among the
community where thousands of educated youths are competing for a limited number
of government jobs. According to the International Labor Organization’s report on
Employment in India 2024, there are 586 million Indians employed in different jobs
across organized and unorganized sector. Out of which only 152 million jobs are in the
organized sector (private and government combined). Government jobs number only
14 million which means only 1.4 of working age population can become a government
employee. Therefore, there is a need to encourage youths to explore jobs beyond
government sector. The lack of specific employable skills among the youths of our
community makes it difficult for youths to get into decent paying private jobs.
Government policies should be finetuned to create cluster training centers where
unemployed youths can learn skills that could make them employable in specific
sectors.

Young students when they are in school need to be provided with opportunities
that help them to develop critical thinking skills which will allow them to explore
opportunities across wide ranging fields. For this, schools as well as the civil society
needs to play a larger role in creating an environment that nurtures critical thinking
skills over rote learning. In today’s world where technology transcends our everyday
lives, there is a need to promote ethical use of technology especially smartphones. We
often see young kids being given smartphones at a very young age where they can
browse through videos and gaming content to keep them distracted. This unhealthy
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obsession with smartphone usage at a very young age can be detrimental for young
kids when they are at their formative years of their lives. Therefore, it is even more
pertinent for us to reflect and see how technology can become a facilitator for the young
generation rather than becoming a stumbling block.

There is an ongoing debate of choosing between tradition versus modernity
where a culturally and traditionally unique community like ours face this dilemma at the
crossroads of a globalized world. However, the emphasis should be to move away
from this binary to a more cohesive thought process to embrace modernity while
staying rooted to our traditions. There is a need to reimagine our community as a multi-
faceted community that allows young people to thrive in different disciplines which can
lead to overall well-being of the community. We need to forego our dogmatic beliefs
and practices like patriarchy, alcoholism, child trafficking, xenophobia etc. that acts as
an impediment in realizing our true potential.

With emerging technology trends like artificial intelligence, it is even more
pertinent for us to be part of this as participants rather than consumers of technology.
Therefore, our younger generation needs to be encouraged to explore opportunities
that will lead to a varied talent pool in the community. In this age of fast-moving world,
our society will not be able to move forward if we do not grab these opportunities.
Therefore, for this to happen, we will need government policies along with civil society
organizations to collectively work for ensuring our young generation is able to reap the
benefits accruing out of a globalized connected world.

References:
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Why should you invest in stocks?

Newton Basumatary
Gurugram

Investing in stocks has long been recognized as one of the most effective ways to grow
wealth, build financial security, and achieve long-term financial goals. While the stock
market can seem intimidating, especially for beginners, its potential for high returns
and wealth accumulation far outweighs the risks when approached wisely. Whether
saving for retirement, building a college fund, or looking for ways to grow your wealth,
investing in stocks offers numerous benefits that make it a critical component of any
financial strategy.

Why should you invest in stocks?

1.

Long-Term Wealth Creation: Stocks have historically been one of the best-
performing asset classes over the long term. Over the past century, the stock
market has delivered average annual returns of about 10-15%, significantly higher
than bonds, savings accounts, or other conservative investments. This means that
even with market volatility, investors who hold a diversified portfolio of stocks for a
long period are likely to experience significant growth in their wealth.

For example, if you invested 1,00,000 rupees in an index fund that tracks the
Sensex 30 years ago, your investment could now be worth over 17,45,000 rupees
assuming a 10% average annual return. Compounding—when returns on your
investments generate their returns—amoplifies this growth over time. The earlier you
start; the more time you give your investments to grow exponentially.

Stocks help beat inflation: One of the biggest threats to wealth is inflation, the
gradual rise in prices that erodes the purchasing power of money over time. If you
keep your money in a savings account or cash, the interest you earn may not keep
up with inflation, resulting in the loss of real value.

Stocks, on the other hand, offer returns that generally outpace inflation. Companies
that perform well increase their revenues and profits, which can lead to higher stock
prices and dividends. By investing in stocks, you ensure that your money grows
faster than the rate of inflation, preserving and increasing your purchasing power
in the future.

Opportunity for High Returns: Unlike savings accounts or bonds, which offer a
fixed or modest return, stocks have the potential for significantly higher returns.
When you invest in stocks, you’re buying a small ownership stake in a company. If
the company grows and becomes more valuable, so does your investment.

Some of the world’s largest companies—like Apple, Amazon, or Google—started
as small firms with modest stock prices. Early investors in these companies saw
exponential gains in their stock values as the companies grew into industry leaders.
While not every stock will deliver such dramatic results, a well-researched and
diversified portfolio of stocks can offer substantial growth over time.
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4. Diversification to Manage Risk: One of the main concerns about investing in
stocks is the risk of losing money, especially with market volatility. However,
diversification—investing in a variety of stocks across different sectors—can
significantly reduce that risk. By spreading your investments across different
industries, company sizes, and regions, you minimize the impact that any single
company or sector downturn can have on your overall portfolio.

Additionally, using investment vehicles like index funds or exchange-traded funds
(ETFs) allows you to own small shares in hundreds or even thousands of
companies. This diversification provides exposure to broader market growth while
reducing the volatility associated with individual stocks.

5. Liquidity and Flexibility: Unlike real estate or other illiquid assets, stocks offer
liquidity and flexibility. You can buy and sell stocks relatively quickly, allowing you
to access your money whenever you need it. Whether you're planning for short-
term financial goals or long-term growth, stocks offer a level of flexibility that many
other investments don't.

This liquidity also makes stocks a versatile tool in financial planning. You can adjust
your portfolio based on your life stage, goals, and risk tolerance. For example,
younger investors may focus on growth stocks with high potential returns, while
those nearing retirement might prioritize dividend-paying stocks or shift to less
volatile sectors.

6. Dividend Income: In addition to price appreciation, some stocks offer regular
dividend payments. Dividends are portions of a company’s profits that are
distributed to shareholders, usually on a quarterly basis. Investing in dividend-
paying stocks can provide a steady income stream, which can be reinvested to
compound growth or used as cash flow.

Dividend stocks are particularly attractive for long-term investors, as many well-
established companies not only pay dividends but also increase their dividend
payouts over time. Reinvesting dividends can significantly boost the overall returns
of a stock portfolio, making them an essential component of a wealth-building
strategy.

7. Take Control of Your Financial Future: Investing in stocks empowers you to take
control of your financial future. Rather than relying solely on savings, pensions, or
social security, you can actively grow your wealth and achieve your financial goals.
Whether it's funding your retirement, paying for a child’s education, or achieving
financial independence, stocks provide a pathway to greater financial security and
flexibility.

By educating yourself about the market, developing a solid investment strategy,
and staying committed to long-term growth, you can harness the power of stocks
to build a secure financial future. The stock market rewards patience and discipline,
and with time, even small investments can grow into substantial wealth.
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Investing in stocks can be done in various ways direct purchase of individual shares
through brokerage accounts or mutual funds.

Conclusion: Stocks are one of the most effective tools for building wealth, beating
inflation, and creating financial security. While there are risks involved, a well-
diversified portfolio and a long-term investment strategy can minimize those risks while
maximizing returns. Stocks offer an opportunity to participate in the growth of the global
economy, receive dividend income, and achieve financial independence. The key to
successful investing in stocks is time. The earlier you start, the more time your money
has to grow and compound. By investing regularly and staying focused on long-term
goals, you can turn the stock market’s potential into lasting financial success. Now is
the time to take control of your financial future. Start investing in stocks today to unlock
the power of compounding, create multiple streams of income, and build wealth for
yourself and future generations.

%ok % ok on

Newton Basumatary is working as Senior Engagement Manager in Tiger Analytics. He is from
Patgaon, Kokrajhar, he completed his education from NIT Nagpur and Masters in Finance from
Delhi University. In his free time he loves playing sports, travelling and spending time with his
daughter.

L

51



FROM ORAL TRADITIONS TO WRITTEN LEGACY
Preserving Our Tribal Folk Songs

D’Jiber Basumatary
New Delhi

Introduction

Folksongs are the melodic heartbeats that resound the stories, traditions, and
cultural identity of a community. These oral treasures have been passed down through
generations, with great risk of getting lost without any proper preservation methods.
Therefore, preserving these oral treasures in sheet music ensures that they continue
to resonate for our future generations. The faint scratches of musical notes in staves
hold the power to immortalize the ephemeral beauty of our folk songs; not just that,
they allow us also to cherish and share them with the world around us.

Now a question arises. What is this Sheet Music? Can the folk songs be
transcribed? And if they are done so, how reliable is this method of preserving?

Sheet music is a visual representation of music, utilizing musical notation to
convey melody, harmony, and rhythm. It comprises musical notes of varying values
and pitch symbols, arranged on a five-line staff (stave) with four spaces. A clef symbol
at the staff's beginning indicates pitch range, typically either treble (high) or bass (low).
There are some key elements in Sheet Music which are to be well understood by
musicians for communication and performance. These elements are the following:

- Key signature: indicating scale (with number of sharps or flats) and pitch range
to be sung or played on a musical instrument.

- Time signature: defining rhythm and meter (cycle of beats per bar).
- Chord symbols: indicating the chord progression in the piece of music.

- Musical markings: for dynamics (soft or loud), for articulations (smoothly or
crisply), for tempo (fast or slow) and for other expression signs.

Western staff notation balances two aspects. One is the scientific aspect, which
is based on mathematical concepts, such as pitch ratios, intervals, and rhythm,
following predictable patterns. The other is the Non-Scientific Aspect, which utilizes
symbols and abstract representations to convey musical information. Although not
purely scientific, Western staff notation seamlessly blends art, logic, and convention.
Standardized music sheets enable musicians to communicate and perform music
accurately.

Exploring the history of other nations

To deepen our knowledge of safeguarding cultural heritage, let's explore
international best practices in folk song preservation. By examining how other nations
protect and promote their traditional music, we can gain valuable insights. This study
will highlight two developed countries' exemplary models.

AMERICA (USA)

America, having the largest economy of the world with a high GDP of over $22

trillion and being a global leader in advanced technology, has also a rich and diverse
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folk songs heritage. The subsequent discussion will analyse the conservation efforts
undertaken by American institutions to preserve traditional folk songs.

American folk songs with surviving Sheet music

Efforts to transcribe American folk songs into sheet music have ensured their
accessibility for future generations, safeguarding a vital cultural heritage. Two iconic
American folk songs exemplify this legacy:

1. 'Yankee Doodle' (17th century): This timeless classic, influenced by Dutch
and British traditions, stands as America's oldest and most recognizable
song.

2. 'The Girl | Left Behind Me' (1812): With roots in English folk music, this
enduring ballad, showcases the cross-cultural exchange that shaped
America's musical identity.

Infrastructure for preserving and learning folk songs.

The American government has set up a robust infrastructure for preserving folk
songs and music learning. The following are some of the main departments which are
actively working out to preserve the folk songs and facilitate research in music learning.

1. Music Education Institutions:

In America, music learning is incorporated in the curriculum of the schools,
colleges and universities. There is an ample chance for the development of every
musical talent of the society. The government administration promotes and facilitates
music practice and learning. Some of the renowned American music institutions worth
mentioning are: Berklee College of Music (Boston), Juilliard School (New York City),
Curtis Institute of Music (Philadelphia) and others.

2. American Digital Platforms and Archives:

Americans have a good repository system to store and preserve music
recordings, scores, and other related materials. Some of the digital platforms and
archives worth mentioning are, the Library of Congress, Smithsonian Folkways and
Internet Archives.

3. Government Initiative:

The National Endowment for the Arts (NEA), which is a government firm, does
the funding of folk music projects and supports folk music festivals and events, giving
chance to community engagement in musical performances.

These infrastructures support the preservation and transmission of American folk
songs and music traditions, ensuring their continued vitality and relevance.

JAPAN

Japan has the third largest economy of the world with a GDP of over $5 trillion
and is a leader in advanced technology. That is not all; Japan has also a rich folk songs
heritage. Now join me in the following discussion to evaluate the work Japan has done
and is still pursuing to preserve its folk songs.

Japanese folk songs preserved in Sheet music

Two ancient Japanese folk songs have captivated hearts for centuries, their
melodies and lyrics evolving through generations. Still performed today on traditional
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instruments like the shamisen and koto, these songs showcase Japan's rich cultural
heritage.

1. Sakura (8th century): This song was originally in tonic-sol-fa form. This
song celebrates the fleeting beauty of cherry blossoms and life itself.

2. Haru no Uta (Spring Song, circa 10th century): This song is from the
"Wamyo Ruijusho” collection.

The Meiji Era Modernization (1868-1912) played a pivotal role in preserving
Japan's folk songs. Amidst Westernization, traditional music endured reflecting the
nation's resilience and cultural pride.

Infrastructure for music learning & preserving folk songs

Japan has engineered to set up a solid infrastructure for music learning and taken
significant steps to preserve its folk songs (min'y0) by transcribing them into staff
notation, ensuring their legacy for future generations. In the following discussion, |
would like to examine some of the infrastructures of Japanese administration and see
how systematic they are in preserving their valuable traditional folk songs.

1. Transcription and Notation:

Japanese people organise themselves with a good team of scholars and
musicians who do the job of transcribing folk songs into staff notation. They collaborate
with traditional musicians, respecting their interpretations and come to a common
understanding.

2. Cultural Department:

This department organises regular festivals programme with cultural
performances giving a chance to showcase folk songs and maintain their cultural
significance and community connections.

3. Publication, Documentation, Digital Archiving:

In this department the transcribed folk songs are documented and published in
various formats, including sheet music, books, and online databases. They also have
the ‘Japanese Folk Song Database’ and ‘Min'yd Archive’ providing digital access to
folk song collections, promoting preservation and dissemination.

By embracing a combination of traditional and modern methods, Japan has
successfully preserved its rich folk song heritage in staff notation, balancing cultural
authenticity with accessibility for research and education.

INDIA
Now, let us shift focus to our homeland, India.

In the subsequent sections, | will examine the history and efforts of transcribing
and preserving folk songs into staff notation within India, specifically focusing on:

* National level: India's initiatives and accomplishments
« State level: Assam's experiences and challenges
* Regional level: The unique heritage of Bodoland (BTC) area

NATIONAL level: India's initiatives and accomplishments
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India, though classified as a lower-middle-income developing country by the
World Bank, making significant economic progress in recent years, has a rich and
diverse folk song heritage. It has a wide range of traditional music styles and genres
across different regions and communities. Indian folk music is deeply rooted in the
country's cultural, social, and religious traditions.

Indian folk songs with surviving Sheet music

Several notable transcriptions of Indian folk songs have stood the test of time,
remaining accessible to the public today. Some exemplary examples include:

Early Transcriptions:

- 'Raga Kafi' (16th century): Originating from Punjab's folk music, this transcription
showcases the region's rich musical heritage.

8th-Century Collections:

- 'Baul Songs' from Bengal: A treasured compilation of folk songs.

- 'Tamizh Tiruvacakam' from Tamil Nadu: A collection of devotional songs.
- 'Sopana Sangeetham' from Kerala: An anthology of traditional music.

These transcriptions not only preserve India's folk music legacy but also provide
a glimpse into the country's diverse cultural tapestry.

India's folk song transcription employs the 'Sargam' method, developed by
Ahobala (17th century). This system remains in use till today. Additionally, Christian
missionaries during British rule significantly contributed to transcribing Indian folk
songs into Western notation. Notable figures include, William Jones (1746-1794), John
H. Hinton (1821-1877) and E. T. Dalton (1834-1872). These musician-missionaries
documented Indian music as part of their cultural and evangelistic endeavours.

Infrastructure for music learning & preserving folk songs

India boasts a thriving infrastructure for learning and preserving folk songs,
supported by esteemed institutions:

Key Institutions:

- National Folklore Support Centre (NFSC), Chennai: Dedicated to
documenting and promoting folk arts.

- Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA), New Delhi:
Preserves and promotes India's cultural and folk music heritage.

- Sangeet Natak Academy (SNA), India's national academy for music,
dance, and drama: Recognizes and supports folk artists.

STATE level: Assam's experiences and challenges

Assam has a rich and diverse folk song heritage, reflecting its cultural identity
and traditions. Assamese folk songs are deeply rooted in the state's history, mythology
and daily life.

Assam tribal folk songs in Sheet music.

Various traditional folk song collections from Assam have been transcribed and
published in sheet music form available for our research work and education purpose
including the following:
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- Karbi Folk Songs (1950s-60s), by Dr. Verrier Elwin,

- Assam’s Bihu Songs (1957), Prafulla Dutta Goswami

- Dimasa Folk Songs (1970s-80s) by Dr. S.K. Chaudhuri (1983),
Infrastructure for music learning & preserving folk songs

Assam's rich cultural heritage is preserved and promoted through several key
departments. Three of the main departments are the following.

1. Assam State Cultural Department: Responsible for preserving and
promoting Assam's cultural heritage.

2. The Assam Sangeet Natak Academy: A state-level institution
offering training and promoting folk arts in music, dance, and drama.
3. The Assam Folk Music and Dance Academy: Dedicated to
preserving and promoting folk music and dance.

Assam needs improved infrastructure for folk song preservation and music
education. Collaboration between government, private sectors, and community groups
is crucial to safeguard its cultural legacy.

REGIONAL Level: The unique heritage of Bodoland (BTC) area

The Boros, Assam's largest tribal group, boast a rich cultural heritage of folk
songs, dances, and music. Their traditional songs and energetic Bagurumba dance
reflect their connection with nature and ancestors.

Boro folk songs in Sheet music.

1. ‘Bwisagu Bwisagu’ is an old ‘New Year song’, dating back to 10th century
was published in ‘Bodo Folk Songs’ by Dr. Mangal Singh Hazowary

(1987)

2. ‘Onsri Onsri’ is a Love Song, another old song dating back to 12th century,
which was published in ‘Bodo Music and Dance’ by Dr. B.K. Barman

(1995)

These and other songs mentioned above are still in need of research for
verification whether or not they are transcribed into staff notation. We need musicians
who would generously come forward to take up the task of collecting these folk songs
to transcribe and preserve them.

Infrastructure for music learning & preserving folk songs

The infrastructure for music learning and preserving folk songs in Bodoland
Territorial Council (BTC) is quite limited due to the region's remote location and lack of
resources. There is an urgent need of action to preserve and promote its survival for
future generations.

Challenges in Music Education

The region of BTC faces significant challenges in providing quality education,
including music education, due to inadequate infrastructure and resources. There is a
scarcity of dedicated music institutions and trained music teachers in the region.
Because of this the Boro traditional music and folk songs are at risk of being lost
due to the influence of modernization and mainstream culture.

Initiatives for Preservation
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The Bodoland Territorial Council (BTC) has initiated measures to safeguard and
promote Bodo culture, encompassing traditional music and dance. Key stakeholders
driving this effort include:

- Boro Literary Society, Boro Sahitya Sabha (BSS)

- Cultural Department, All Bodo Students' Union (ABSU)
- Bodoland University (Kokrajhar)

- Sobha Brahma Music & Fine Arts College (Kokrajhar)
- Private music institutions

- Local community organizations

The collective efforts of the above entities aim to promote music education, to
revitalize and safeguard Bodo cultural traditions and to document traditional Boro
music and folk songs for future generations.

CONCLUSION

In conclusion, | would like to state this, that my exploration of global folk music
preservation efforts highlights two compelling reasons to transcribe our folk songs
into staff notation.

Key Reasons:

1. Documentation and Preservation: Transcribing folk songs into sheet
music ensures their permanent documentation, accuracy, and preservation
for future generations.

2. Education and Dissemination: Documenting folk songs in sheet music
facilitates research, education, and sharing.

Call to Collaborative Action

Drawing inspiration from the developed countries discussed above, we must:
- Develop infrastructure for preservation.

- Establish institutions and community engagement platforms

- Organize seminars and lectures on the importance of sheet music
transcription.

- Conduct workshops on Western music theory to impart theoretical
knowledge and to master the skill of writing music (manual and digital).

- Raise awareness among stakeholders, leaders, students, musicians, and
cultural organizations to promote music education.

Let us unite to transcribe our folk songs, share our cultural heritage and celebrate
the music that defines us. By working together, we can preserve our folk songs for
future generations and cement our cultural identity.

57



Bagurum B4

Boro Folk Dance song

Traditional D. Jiber Basumatary
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Transcription: Franco-Fun Creative Digital Music
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Bardoi Sikhola

Boro dance music

Trad. D Jiber Basumatary
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Phoilao Bikhayao

Boro Film Song '
Alayaron D.Jiber Basumatary
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KHERAI CELEBRATION OF THE BODOS

Dr. Premananda Machahary
Karbi Anglong

‘Kherai’ is a religious celebration of the Boros. The Bathoubrai, the principal god of
the Boros along with many other deities are formally worshipped in the Aheraicelebration.
This Aherai worship is performed in an open field taking due cognizance of the
convenience of its participants. A particular place of the concerned field is to be cleaned
and then consecrated by sprinkling holy water upon which the main altar is set up for
Bathoubrai. Towards the north of the main altar of the Bathoubrai, an embankment of
earth to adorn other deities is assigned. It is mentioned that the water is made holy by
immersing a gold ring, nine bent-grasses and a branch of basil. A Sijou or Bathou plant
(Euphorbia splendens) is planted on the main altar representing the god Bathoubrai.
When a household celebrates Ahera/ individually at home with the family, he or she may
prepare the altars in his or her courtyard or within the campus of the concerned household
in accordance with the convenience of the family.

The word ‘Kherai’ may be derived from ‘Khoirabrai’, the Sibrai or god Siva. The Sibrai
or Bathoubraiwas known as ‘Khoirabrai’ or ‘Khoira Borai’ in yore. The Boros worshipped
the Bathoubraiwith the name of Giladambra, Khoiraborai, Sibraietc.! According to Mohini
Mohan Brahma, a prominent Bodo scholar, the Boros worshipped their principal god with
the names of Bathou Borai, Songraja, Khuria or Khoria Borai, Maharaja and Mahadev
etc?. Dhuparam Basumatary describes as - ‘Khoy’(creation) + ‘Ergra’ means creator,
Khoy+Ergra=Khoyerra=Khoirra, or Khoira Borai, Sorjigra Borai (a creator)®. At the
present time, it is seen that the Boros worship Bathoubrai with the names of Sibra/and
Khoirabrai or Khoira Borai. Even, the Boros worshipped Sibrasor Siva as their principal
god in the days of yore*. There is a belief among the Boros that Sibra/ meditated under a
big Sijou plant on the mountains of the Himalayas®. In the absence of Sibraior Siva In
later periods, the Boros began to worship the Sjjou plant as the representative of their
almighty god Sibraifor which they called Sijou plant as ‘Sib-Burai’ (Lord Siva) or Bathou-
Burai or ‘Bathoubrai’, the Lord BatholP. Nevertheless, the ‘Khoira’ or ‘Khoirabrai’ of the
Boros was known as ‘Kirata’ in yore”. The Boros were also known as Kiratas because the
word Airata is a general term referring to the people of Mongolian origin and which may
refer specifically to the Boros®. The ancient Kamarupa was predominantly inhabited by
Kiratas of the Mongolian people. In accordance with ‘Kalika Purana’, Siva ruled the ancient
Kamrupa along with the Kiratas. ‘Yogini Tantra’ also depicts:

“Siddheshi jogini pithe
dharmah Koiratajah motoh.”

The religion of the ancient Kamarupa was ‘Koiratajah motoh’ which definitely implied
the ‘Kirata Religion’ of Kirata Siva who was also worshipped by the Bodo kings like
Bhagadatta, king Bana, Bhaskar Barman, etc. as their prime god. It may be contended
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that the ‘Khoira’ or ‘Khoirabrai’ comes from ‘Koiratajah’ propagated by ‘Khoirabrai’ or
‘Sibrai’ and the word Kherai seems to have been derived from ‘Khoira’ or ‘Khoirabrai’ or
‘Khoiratajah’.

Of course, now-a-days the followers of the Bathouism worship the Bathou plant as
a focal entity of their principal and almighty god. The Boros regard the Bathoubrai as the
divine entity and they use to bestow the idea of the almighty god on Bathou.

The main purpose of the Aherai celebration is to propitiate the goddess of wealth
which is known as Mainao or Lwkhi. Though the celebration of the Aheraiis started with
the worship of Bathoubrai, the ultimate object is seen to concentrate in propitiating the
goddess of wealth and the celebration beginning from the evening to the next morning
comes to an end with the retrieval of ‘Mainao’, the goddess of wealth.

It is to mention that some musical instruments are required to perform the Aherai
worship. These are Aham (a big drum), Sifung (a flute) and Jotha (a pair of small cymbals).
But the most important aspect is that a Doudini (a holy woman who is to be possessed by
unseen spirit during the Ahera/ worship) and a Deuri or Douri (a priest) are essential to
perform the Kherai.

There are mainly three types of Kherai worship — (1) Umbrao Kherai or Asu Kherai,
(2) Dwrswn Kherai or Sali Kherai, and (3) Nokhor Kherai.

(1) Umrao Kherai or Asu Kherai: It is celebrated before the harvesting time of ‘Asu
Mai’ (Ahu paddy) during the Assamese month of Ashar (during June-July month). The
object of the celebration of this Umrao AKherai or Asu Kherai'is to reap a good harvest of
Asu Mai (Ahu paddy) as well as for the welfare of the villagers as a whole. Since, the
livelihood of the Boros is prominently paddy cultivation, they worship the Ahera/ for good
harvest of their paddy crop and general welfare of the agrarian community.

(2) Dwrswn Kherai or Sali Kjerai: It is celebrated during the Assamese month of Kati
(during September-October month) on the eve of the harvesting time of the ‘Sali mai’ or
‘Mai sali’(Sali paddy), the principal paddy crop variety cultivated by the Boros during the
summer season. This Dwrswn Kherai or Sali Kherai is collectively celebrated by the
villagers of an area for the purpose of reaping good harvest of Sal// paddy and also to
propitiate goddess Mainao (the goddess of wealth).

(3) Nokhor Kherai: ‘Nokhor’ means a household or a family, and when a Aheraiis
celebrated individually by a particular household, it is known as Nokhor Kherai. This
Kheraiis celebrated by the concerned family if it is suffering from unknown diseases, and
also if it is faced constantly with inauspicious spirits and misfortunes. To get rid of the
inauspicious spirits and misfortunes or diseases, the Nokhor Kherai may be conveniently
celebrated by any of the aggrieved or suffered family.

The most important role is taken by the Doudiniwho performs the worship of Kherai
through her dance in harmony with the melodious tune of Sifung (flute), Kham (drum) and
Jotha (cymbals) in the process of propitiating the Bathoubraiand other deities. The Douri
(priest) renders his devotional services in offering oblations to the deities, if and when
required, and he also takes care of the Doudini and maintains the need of the worship. On
the other hand, the role of the ‘Oja’ is also significant who begins the incantations in
rhythmic motion at the very outset of the worship and during the dance performance, as
and when necessary, to wake the Doudini. The incantation chanted at the very outset to
clean the place for making alters of Bathou and other deities till its completion with the
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music of kham, Sifung and Jotha is called ‘Bathou Jagaijennai’ (beginning of the
awakening of god Bathou)."®

The worship of Aherars starts in the evening of a particular day and ends the following
day at the dawn. On the day of conclusion of the Ahera/worship, the most important act of
retrieving of Mainao is called ‘Mainao Bwkhangnai’. During this ritual of retrieving Mainao,
the Doudiniis possessed by the spirit of Mainao, the goddess of wealth and reproaches the
people for not treating and using properly the ‘Mai’ (paddy) which is regarded as the goddess
of wealth''. The Oja begs pardon on behalf of the people for their misdeeds. In the end the
‘Mainao’ through the Doudliniwho is possessed by the spirit of ‘Mainao’ consents to stay at
the homes of the worshippers at the persistent prayer of the Oja on behalf of the
worshippers.

Having the consent of Mainao to stay at the homes of the worshippers, they become
very happy and they begin to dance in joy moving around the alters of Bathou and other
deities following the Doudini. After a while of dancing, the Doudini holds suddenly the two
bamboos posted in front of the altar of Bathou and she collapses. The worshippers then
raise a slogan in the name of ‘Bathoubrai’ under the guidance of the Jja and who then
sprinkles holy water on the head of the Doudini. As the Daudiniregains her conscioiusness,
the worship of Kherai, too , ends.

Essentially, the Kherai is a great festival celebrated by the Boros for the welfare of the
paddy cultivation and to reap a good harvest.
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My Journey as the President of Northeast students cell
An Autobiographical account by former
President of Northeast cell, DU
Aryabhatta College

Nityamani Brahma
New Delhi

Noted personalities like Amitabh Bacchan, Shahrukh Khan, Zia-ul-Haq, Aung San Suu Kyi, Ajay
Banga are products of Delhi University.

My early life

My name is Nityamani brahma. | was formerly the president of Northeast
Student’s cell at Aryabhatta college, Delhi University, South Campus.

| was Born in Nalbari district of Assam in 2001. My family shifted its base for a
brief period of time to Udaipur district of Rajasthan before coming to New Delhi for
good. | have done my schooling and undergraduate studies from Delhi. Since my
school days | was an active student, be it in sports or extracurricular activities. From
the 8th standard to my 10+2, | was part of my school football team and attended football
academy to enhance my skills. | played as a midfielder. The football sport taught me
important lessons of camaraderie, team spirit, coping with both winning and losing and
the importance of physical fitness. | participated in different tournaments in and around
Delhi, playing till the Club level. Then, to focus on my graduation, | refrained from active
participation in football for the time being and played occasionally to keep myself fit.
Now, as a 23 year old and still very young having a lot to learn, if we continue to engage
with sports and let it build into a habit, it will help us maintain our fitness and build a
good personality and also it presents opportunities to meet like-minded people.

| did my 10th from St. Mary’s School, Dwarka in South-west Delhi and then
changed school in 11th to Presidium School (now called — Prudence), also situated in
Dwarka. At the new school, | quickly adapted to new circumstances in an optimistic
way and participated in a plethora of competitions like MUNs, debates and extempore
speeches. It was the time when | won my first Model United Nations (MUN) competition
which is a United Nations based replica model competition where you represent a
country. | won the 2" prize in high commendation from the MUN president at that time.
| represented Saudi Arabia in the UN human rights council. | also was selected for the
post of community welfare secretary. It was the starting of my leadership experience
as a youth. Finally, | graduated with 90% marks from my senior secondary school
coming in top 3 of my class. Then | took admission in Aryabhatta college of Delhi
University. | opted for under graduation in political science (Honours) whichis one of
the top demanding subjects in Delhi university apart from Economics, History &
Psychology. DU is known for its academic courses & extracurricular activities and has
the largest college network all over Delhi, and thus students from all over India flock
to Delhi to study in DU for its name and fame. Delhi has, in fact, evolved as the most
sought after education hub of the country in recent years with top academic institutions
for humanities, science, law, management and engineering found in the vicinity. Some
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of the top institutes are IIT Delhi, JNU, DU, NSUT, DTU, NLU, Jamia Millia Islamia,
SAU, IPU, Amity University (a private university operating in the NCR region) etc., all
of which have been at the top 10 NIRF rankings and NAAC accreditation score of A+.
DU itself has been placed at top 6 rank in 2024 NIRF ranking. My college Aryabhatta
has been accredited with a NAAC score of A++ in 2022, while | was in that college.
While most of the above institutions offer specialised courses and a few additional
courses, DU is one of the most versatile & dynamic in offering variety of courses
ranging from undergraduate courses to masters and PhD courses in various streams.
The university has a rich historical background that came into existence through Delhi
university establishment act & was originally situated in the area of north Delhi
famously known as North campus. Later, the South campus was added in the south
Delhi area. Today DU is operating through a campus network comprising of North
campus, South campus & off campus areas. The North & south campuses have their
own administrative offices. The off-campus colleges are administrated through either
North ro South campus offices based on the jurisdiction they fall in. The alumni of DU
are renowned all over India and abroad and have contributed to the aura of the
university. Noted persnalities such as Bollywood stars Amitabh Bachchan and
Shahrukh Khan, who graduated from Hansraj College and Kirorimal college
respectively of north campus, former army chief and president of Pakistan Zia UL Haq,
the only female democratic leader of Myanmar Ms. Aung San Suu Kyi, the current
president of world bank Mr. Ajay Banga are all products of Delhi Universirty. As a
matter of fact, the principal Aryabhatta college Prof. Manoj Sinha was a junior to
Amitabh Bachchan and they both worked together in the drama society. Numerous
IPS, IAS, IFS, Indian army officers with decorated service records have studied in DU
before they became distinguished alumni. All these are attributable to the distinct and
unmatched culture of DU as compared to other universities of the National Capital
Region and elswhere. The university and its colleges offer numerous opportunities to
students that a student can choose to be a part of, be it in sports, debating, quiz,
dramatics, dance and music, politics, Enactus (corporate engagement society,
placement cell, student council, NSS (National service scheme), NCC (National cadet
corps), NGOs etc. Two major events that are talked about apart from the societal
events are the DUSU or Delhi University Students’ Union elections and the College
Fest. The junior-senior bond through all these activities is what shapes the work culture
of DU. This helps the students get a taste of real-life problems and solutions, and also
the team work culture preparing for the life ahead. Democracy and elections are a very
prominent part of DU culture, and Election season is the time when you feel and learn
what democracy means and get engaged in the acts akin to the real life politics. During
the Fest one can see the talents from diverse backgrounds come together to put up a
show which are nurtured by the various societies of colleges throughout the year. One
really learns the art of time management between academics & extracurricular
activities as everything is tested in the last. Overall, the DU provides quite an
experience if one knows how to take it all in.

My Journey at DU

When | entered the college in 2020, the COVID19 pandemic hit and we switched
over to online classes. Nonetheless | continued my prudence legacy of being an active
student & gave almost 7 to 8 interviews for the societies | wanted to join. In my initial
first year, | was selected for numerous societies apart from the Northeast society and
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my departmental society. | was also the part of debating society, NSS & CDF. The
college reopened in 2022. In the political science society of our college, which is our
departmental wing, each student is by default a member of the society, but to be a
portfolio holder, one needs to contest elections and win; similarly in the Northeast
students’ society, every student belonging to Northeast region is by default an ordinary
member of the society, but to be in a position of responsibility, one needs to get elected
through elections. Before becoming President in my third year of college for the
Northeast society , | was also elected as joint secretary for my departmental society
called Parisa, which is taken from first year batch only & in my second year | was also
selected through an interview for the post of Joint secretary in NSS. So, before
becoming President | already had numerous exposures to positions of responsibility
which helped me in making my case strong alongside other contestants and my
experience as a President worthwhile.

My college Aryabhatta is named after the great Indian mathematician, Aryabhata,
who invented the concept of zero in mathematics. The college is located in the main
south campus area and is adjacent to Ram Lal Anand college, Motilal Nehru college
and has Atma ram Satnam dharma & Sri Venkateswara college in the vicinity. The
main South campus HQ is located nearby where the MA, MCom, MSc, MBA classes
and research take place alongside a big library. So, there is always a crowd of students
justling around the corner. In my department in first year there are 2 or 3 positions
which a fresher can apply for namely Class Representative (CR), Joint secretary (JS)
in the dept, the top post which first-years can apply for, and Library Representative
which comes next to JS. | picked myself for the JS and | had to face a tough competition
as | was contesting with my fellow classmates who were smart and toppers like me,
they too had done same great work in school. Plus, we also had to contact seniors
which were new to us at that time, create a bond & ask for votes. We also had to give
a speech on the final day before voting & take questions from both professors &
seniors. It was a tough one as my fellow contestants included a guy who was a good
debater and the other one was already in a position of CR that is like the monitor of the
class. | was good at one thing. Forming good answers to the questions | had been
asked and in building trust with seniors. That gave me the winning ticket and when the
result came, | won by a good margin. | also broke the legacy, by being a male winner,
while in the pre-COVID years, the post was won my females only. During my tenure
for the department, | wrote an article for my departmental magazine called AGORA,
which was annually published. That was my first ever publication that got out. The
article was about India-China relations in the present & future as | have a profound
interest in international relations. The article was applauded by my professors. During
our annual departmental fest, my professors, knowing my potential, picked me for the
paper presentation competition. | was told to arrange a team to represent my college
and my department against other competitors who were from other DU colleges and
universities. Interesting fact is, | was in the organising team and three days before the
competition | was picked for the competition. The Paper presentation competition is
basically a competition where you are given a topic & have to research about it, then
prepare a presentation slide & then present it. Depending upon the presentation,
questions are then asked by your fellow contestants and the judges. Marks are given
for confidence in narration, presentation of slides, quality of content and in answering
questions. We were a three-member team & | was choosen as the team leader. | was
to compile all the material and to answer all the questions that came from the judges
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& others. It was a tense moment again and interestingly one of my members, a female,
panicked at the last moment just minutes before our turn. If three days of hard work
wasn’t enough, the last nail in the coffin was that in her panic, she refused to go out
there in public. An earlier team had performed very well which added to the fear. This
is where my leadership experience came into play. | went and talked to her and built
up a team confidence that everything would be fine, saying “you just have to play your
own part, and rest of the things | will manage”. Through my debating & MUN
experiences, | have learned that confidence is the key in public speaking. Being in
such positions for a prolonged period, public speaking becomes part of the life in
college. Our topic was India-China beyond Galwan valley clash in Ladak that occurred
in 2020. As | was already an international relations enthusiast, | was confident that we
could make it. | answered the questions that was bombarded towards me with
confidence and the result came. Our team won the 2™ prize. There was a pressure,
as we were representing our college & department but confidence here is the key to
keep your mind cool in tense situations. We got certificates & a cash prize of rupees
1500. At the end, it was a joyous moment for our team as we just had three days to
prepare for it, while others got 2 weeks’ time. My professors & seniors congratulated
& applauded my performance for being a good team leader & a confident speaker.
Even my opponents who won first prize applauded me for my quality of answers. All
this wouldn’t have been possible without my team’s hard work and commendable
performance.

| stayed as the Joint Secretary for my department until February 2021 to January
2022 and NSS Joint Secretary from November 2021 to December 2022. In the second
year of my college, | left a few societies and focused fully in my department & NSS.
The National service scheme aka NSS is a governmental organisation funded &
supported by ministry of youth affairs & sports. It is like the NCC but while NCC is more
focused on drills, NSS is a social service
organisation. Its work culture is more like

an NGO, the only difference being that it gave confidence saying “you just have to

iS. government fupded. Its certificate. is play your own part, and rest of the things |
highly useful in government job | wir manage”.

interviews as it is a government
organization. It holds value in defence & civil service. To be eligible for a certificate in
NSS, a member has to work in the organisation for at least 2 years consecutively. A
member’s working days are counted in hours in a personal diary maintained by the
NSS head office in Delhi. The NSS has branches in every college and university in
India. The NSS also gives opportunity to its members to represent in sports meet,
republic day parade marching contingent, National camps that take place in Manali,
J&K etc. | was choosen for Jammu & Kashmir camp and | was the only member
choosen for republic day parade from my college due to my physical standards &
fitness, though there you have to get through rounds of selection to get in final parade
contingent that performs in 26" January Republic Day Parade. My Programme Officer
chose my name but due to high fever and high workload, | skipped the selection
process. Nevertheless, in a batch of more than 60 members, | was chosen to represent
my college in Delhi camp. It was a proud feeling in itself. Every NSS members is called
a volunteer and each NSS unit in a college is headed by a Programme Officer (PO)
who is the unit chief. NSS, apart from having programme officers and teacher
coordinators, is headed by the NSS President, Vice President, Secretary and Joint

68

This is where my leadership experience
came into play. | went and talked to her and




Secretary which forms the council. Then there is the core team which has content
head, social media head and at last normal volunteers. During my time in Covid | had
worked in Covid help desk. My work was to initiate & coordinate between the patients
of Covid and those who were willing to donate blood, oxygen & plasma. It was a hectic
one as we had to talk to numerous people from morning till evening. That hard work
later paid off and earned me the attention of my seniors and programme officer which
helped in the selection of me as a joint secretary.

During my Joint secretary tenure, | was managing all the social service
campaigns around the college, interviewing juniors for selection in the NSS. NSS, apart
from being involved in social service, also has the mandate to conduct all kinds of
national and governmental programs that happens in a year. The social service
campaigns ranged from cleanliness drive in college campus to Independence Day
celebration, organising seminars on National themes, calling Army and IAS officers as
chief guest speakers in motivational programmes. We also conducted rally races,
Marathons, awareness drive & blood donation camps. | myself donated blood once in
such camp. During my time we had launched project Akshar, for imparting basic
education to underprivileged children staying in the college vicinity. During the NAAC
team visit of our college which ranks colleges in overall performance, apart for working
for the Northeast cell | was simulatively working for the NSS & representing my unit in
front of NAAC team. They were quite amazed by our work done in the campus area.

Overall, being a part of the NSS has enhanced my personality & has made me
more patriotic than ever, as you find people from different backgrounds coming
together to do one thing, doing social service for the society and the country. Most of
the friends | made there were defence aspirants and wanted to join Army. A Few had
also been to SSB (Service Selection Board) interview stage, that tests a person’s
personality for suitability of employment as an officer in Armed forces.

My life as the President of Northeast cell

Here | was in my 3 year of my college, where | found myself in the same spot
that | was in during my new school, competing with the best students of my class in
both academics and extracurricular activities. | was one of the few students who were
counted as the best performers in all spheres of academics and extracurricular
activities. Obviously, there was a plethora of competition between us, and each one
was good. A few of them were doing masters like me and a few went abroad for higher
studies. They also became post holders in other societies of college. It was just about
how well you can manage between academics & society. | did pretty fine in there. |
also have learned a lot from them & likewise they have from me. This is the recipe for
a great leader & a matured person. During my time our department had become one
of the most well performed & active ones in the whole college. Everyone of our batch
and of our junior batch was a part and in position of responsibility in some society. We
were really recognised in all the circles of college & had good potential students. Even
my juniors are doing great and some have taken admission in law faculty of DU.

| was already a part of the Northeast cell by default, as | was from Northeast and
had attended their fresher’s programme. At that time, | was nearly in my last semester
of 2" year and had no intention of becoming President of Northeast cell. My seniors
from my department who were also from Northeast and in the society, including the
incumbent president, encouraged me by seeing my potential in the department, that

69



they would love to see me as the next president. | was in no hurry but later my NSS
mates too, encouraged me to contest for it as they thought students from northeast
barely interacted with other community students and that created a communication &
cultural gap. They thought | could do something about it. | gave it a thought and felt
that it's a very good opportunity to serve for my people and community, change the
image of the people of our northeast community in front of others. So, | contested for
it. | went from people to people to establish ties and win trust. My seniors, too,
supported me; | was contesting against a Nagamese girl and a Ladakhi boy.
Noteworthy to mention, students from Ladakh and Sikkim are also included in the
northeast cell along with seven northeastern states due to similar facial features.

The candidates had to write a statement of purpose as to why they should choose
one of them as the president and what they should expect from them. My intention was
pretty clear, | wanted our society to get recognised more in the college and bring a
cultural exchange and mutual respect amonst each other. Seeing my previous
leadership experience & confidence, students voted for me and | was declared the
winner, the President. The northeast cell had maximum no of students from Assam
followed by Manipur, Mizoram, Tripura, Arunachal, Nagaland, Sikkim, Ladakh and
none from Meghalaya at that time. The diversity of the northeast amused me and made
me aware of and familiar to the diverse mindsets, cultures and eating habits of the
people of these states. By becoming the president | became the sole representative of
the whole northeast body in college council and society heads’ meet. During my tenure
as the president, we conducted fests, cultural programmes, college trip to Manali and
seminars for northeast growth. | was also invited to NEESDU meet, a university level
higher management body of northeast societies across DU circuit. All the presidents
of respective northeast cells are invited to raise their concerns.

The true taste of leadership came towards me during the NAAC assessment
period during August 2022 to November 2022 when | was heavily work loaded, as |
was elected president of northeast cell and at the same time my tenure at NSS wasn’t
ended. It was so far the most hectic phase of my life. Suddenly, you realise that you
are the sole person responsible for day-to-day activities of the society, collecting and
managing funds, disseminating duties and making sure everyone is doing his or her
job well. Apart from motivating and resolving differences between fellow members, |
also had to manage my other works and academics in between all that. At times | was
left alone and had to make independent decisions and deal with a people from different
backgrounds. That’s the job though being the president means being in a position of
responsibility and taking accountability. Had to face both failures and successes
coupled with some bad decisions and some good as a part of the journey. During the
NAAC assessment period our college strived to excel as the best institute of DU in
Delhi. So, our principal called upon all the society heads and urged us to give our best
performance possible. Being in the post of President, | got to meet some really good
and talented people from different course and backgrounds. Being an active student, |
made friends outside my department as well and became known by all. This later
served as an asset for me and | got help from all in getting works done when | was
stuck up. After all, college is the place where you learn to build connections.

My friends often said to me, “you are the only northeastern guy we have ever met
who is very affirming and friendly, and also an exceptional personality.” They also said
that Assamese students are more friendly compared to others. This hysteria has a lot
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to do with miscommunication between other northeastern region students, as they like
to be in themselves. My ability to mingle with people from different backgrounds also
attracted my juniors and they learned a lot from me. A lot has to do with my staying in
Delhi and going back to my hometown in Assam, which has made me to interact with
city people on one hand and people of rural background living in completely different
environment, on the otherhand. During the NAAC visit we performed various
northeastern dances like Bihu dance, Bodo dance, bamboo dance from Mizoram etc.
which became the highlight of the day event. We also put up a stall representing
souvenir from northeastern states. Our college was also invited to the IGNCA (Indira
Gandhi National Centre for Arts) to perform and we did the same show with a motivated
team. Finally our college got the NAAC score of A++. | was part of the student council
team who had worked day and night for this grade. | was out of home from 7am to 7pm
working for the college during that time. Besides this, | had the worthwhile experience
of interacting with different people on a daily basis and negotiating to find a good
sponsor for our college fest as | was in the fest PR team that looked after marketing.

During my tenure of the leadership, | had the opportunity to observe and study
the persitent issue of non-compatibility or non-intermingling of northeastern students
and other mainland students. The problem appears to be due to the inherent nature of
our Northeastern students to remain reserved to themselves and rigidity to adapt to
the way of life of the new place. Food habit is one major factor for being so, apart from
language and religion. In my observation | found the rigidity more in case of students
from Mizoram and Nagaland.

In my opinion the northeastern people should start making their culture more
open to others as that’s when anyone can make others understand their culture. Here,
I might add that Assam is an exclusion, because Assam has been one of the successful
northeastern cultures that is widely known by the rest of India but which seems to be
lacking with other tribals of remaining sister states. At the same time, on the other
hand, there is a general biased notion among the North Indians about the
Northeasterners such as “these people eat non-vegetarian food only, they live in jungle
or underdeveloped zones, they are akin to Chinese and are alien to India or Indian
culture” etc. They fail to realise that diversity is the true beauty of India. Although our
great leaders since independence movement wanted to make the Indian democracy
an example for others by assimilating people from diverse ethnic backgrounds and
making them coexist, it is still a journey in progress and much need to be done to
change the general perception about each other in the diverse Indian society. The
national media can play a big role in achieving this goal.

My tenure as president of Northeast cell lasted from September 2022 to June
2023 during which | was awarded the annual excellence award for my work as the
president of the northeastern cell. After all the hard work, few mishaps & also some
great days, it all came down to this day. At the time of receiving the award | got the
commendation from our Principal as “Well done, Brahma, well done” whch was enough
satisfaction for me to be well remembered by the Principal. Also, my teacher convenors
praised by saying. “You were the best we could ever have. We never had to tell you
how to do things, you always had a plan in mind, you always first made the plan and
then came up to us for any other suggestions. You figured all the activities on yourself.”
It was quite a feeling of accomplishment and it all added up to my experience.
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President as a path in college

Well, | would like to say that being a president is surely hectic but it is worth it.
Especially, being in the Northeastern society, it taught me so much about leadership,
people and different mindset of thinking. It taught me how to be accountable to others
and be more responsible. When people depend on you, you got to deliver on time. It's
a unique experience when you are heading the organisation. People look up to you for
decision making. It also makes you humbler and understanding. You must stay
unbiased in a position like this. Every DU college has a northeast cell. One can opt to
be a member or be in a position of responsibility. Other than President, which can only
be selected from third year, there are posts like Vice-president, General secretary,
Treasurer, Assistant secretary and executive members. | got to meet several talented
people during my tenure which was only possible as because | was in that position.
You come out as a confident person in the end.

The teacher convenors said “You were the best we could ever have. We never had to tell you
how to do things, you always had a plan in mind, you always first made the plan and then came
up to us for any other suggestions. You figured all the activities on yourself.”

Members of the North-East Students’ Cell, Dance troup that performed various NorthEastern dances

Aryabhatta College during NAAC assessment period in Aryabhatta College.
NORTH EAST CELL, ARYABHATTA COLLEGE /' 'f
v COUNCIL OF EXECUTIVES, 2022.2623 ‘o’
l C -
=
i
PRESIDENT
. f'fft:'mma' Biafima
BA(H) Political Science, Year IIT
- ’
‘_']' ial € ‘( T' h'.lll
Receiving the Annual EceIIence Award from the .
Principal (extreme right) The President Elect
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Epilogue

It was a worthwhile journey in DU that will forever stay in my memory and has left a
deep impact on my thinking about how to view life, which | will carry forward in the next
phase of my life. Having done all these things, | finally graduated in 2023 with
distinguished first division and being among the top 10 of my class. | also cracked
CUET PG in my first attempt to book my admission in Masters in DU. Meanwhile | also
cracked the internship scheme of the prestigious NITI Aayog and had the opportunity
to work with government’s best known think tank at its DMEO (development monitoring
and evaluation division). | was the only one from my MA first year batch to get selected
for this internship. There | met some acquintances from DTU and other top institutes.
The learnings of my college experience are surely helping in navigating the unending
world. Lastly, | want to say, a good leader is not the one who does not take any bad
decision or also not the one who is too bossy or friendly. He should be the one who
has the ability to take timely decisions and maintain a balance between friendship and
work to get things done. There cannot be a perfect leader, as no one is perfect in our
world but there can surely be a good leader.

% N e %

Nityamani Brahma is currently pursuing Master’s in Political Science from Faculty of Arts,
Delhi University. He has also done internship at Niti Ayog’s DMEO vertical. He is a graduate from
Aryabhatta College of Delhi University. He is also a football enthusiast. His parental roots are in
the Baksa district of BTR, Assam.
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“Would you please tell me this city's name?”
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THE RED RIVER

Rashmi Narzary
Guwahati

They call it the red river.

For it reddens, with mud from the high hills in monsoon,
For it reddens, with the blood of the drowned,

For the taandava it does, when in spate.

They call it the Brahmaputra.

For it is Lord Brahma’s son.

They also call it Borluit.
Nurturing life along it.

For the rest, it is just a river.

That peacefully flows by.

So the Brahmaputra peacefully flowed along the beautiful riverine island of Majuli
in Assam. But that was in the winter months.

Now however, all around Majuli, the Brahmaputra was steadily starting to swell
because the first showers of monsoon were filling up its depths. In a small, remote
Mishing village far away from Majuli’'s small town of Jengraimukh, in a small hut
standing on stilts by the embankment, Tuntuni Pegu’s frail body was also steadily
starting to swell because the seeds of life had been sown in her womb. The heavier
she grew, the more difficult it became for her to climb up the embankment each time
her mother-in-law sent her there to see how high the waters of the Brahmaputra had
risen. Tuntuni instead preferred to just sit and watch the pigs messing in the mud under
their hut's bamboo floor.

‘As if since the beginning of time, she is the only one to be with child...!" her
mother-in-law would call out from within, ‘Remember, Tuntuni, | too have borne twelve
children and all of them have hard-working bodies unlike that useless, frail frame of
yours!’
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Tuntuni. As if her name brought upon her the frailty of the tiny Tuntuni bird. The
tailor bird.

‘Then, Aai, why don’t you go up the embankment yourself to see how high the
water has risen?’ Tuntuni was tempted to snap back but she couldn’t. She pitied the
once active, energetic woman now paralytic from waist downwards. She was wasting
away in bed. Perhaps this was the reason of her frustration, which she vent out on
Tuntuni.

‘Have you fed the pigs yet?’ her mother-in-law enquired.
‘I will now,” Tuntuni replied.

‘There!” her mother-in-law nagged, ‘when | used to look after this household as a
daughter-in-law, | never waited to be told by anyone what was to be done...’

Before she conceived the child, even Tuntuni looked after the homestead, looked
after the pigs, went fishing and to the fields with the enthusiasm of a new bride in her
new home, without waiting to be told by anyone what was to be done. Now though, the
child growing in her made her want to just eat and sleep. While the Brahmaputra
swelled.

Flood waters from the river were spilling out onto the fields and roads of Majuli.
Towards the end of July, floods had inundated quite a few villages but the Brahmaputra
was still on the rise. People from these villages were evacuated to schools which were
temporarily made flood relief camps. It wrenched the heart to see man and cattle
huddle together to escape the fury of the mighty river. Man’s supremacy over animal
had been washed away by the floods. Yet, more thunder clouds gathered in the skies
above and the water-current in the Brahmaputra grew stronger below. And with it, one
day, Tuntuni’s pains grew worse.

She was now in labour.

‘Tuntuni,” her mother-in-law called, ‘It had been raining all night and | heard the
waters of the river lashing against the embankment. Go this once, go and see if the
waters have come up to the top of the embankment,” and she groaned as she tried to
move because pus was oozing from the bed-sores on her back, ‘...and then hurry down
and come and tell me.’

‘But Aai, | just cannot. I...’

Her mother-in-law was immune to Tuntuni’s pains, ‘Ah! These delicate beings.
You ought to have been married into some royal family, to just sit around doing
nothing!’

‘But Aai...’

‘Once when | was heavy with child like you, | was still working in the fields when
the pains came. Yet | walked back home, cooked and served lunch to my aged father-
in-law, delivered your husband Kanak...’
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Tuntuni’s painful contractions were coming more frequently now.
‘KANAKTY she screamed.
But Kanak had already gone to fetch the village midwife.

Oblivious to all this, Tuntuni’s mother-in-law ranted on, ‘...then cleaned the baby
myself and went back to the fields, keeping Kanak’s eldest sister near him.” She
thought of those same legs which carried her to and from the fields in those agonizing
moments, which now lay limp, like mere vegetables. And she sobbed.

Tuntuni sobbed too. But then, her sobs gave way to wails. Because the midwife
had come and observed that delivering Tuntuni’s child was beyond her capacity.

‘Take Tuntuni to the Public Health Centre, Kanak, she’ll require medical attention.
Hers will be a complicated delivery,” she remarked.

So Kanak and a couple of men readied a boat with a sheltered canopy made of
bamboo, to row Tuntuni over submerged fields to the Public Health Centre because
the roads were all under water. Two women got into the boat to escort Tuntuni, while
Kanak and another man rowed sitting on both ends of the boat. As they started rowing
away, Tuntuni heard her mother-in-law’s voice.

‘Did you smoke yesterday’s fish well, Tuntuni? Food will be scarce now, tie it up
securely over the fireplace and...’

Her voice became faint and fainter as they rowed farther away, till they could hear
her no more. In her mind’s ears, however, Tuntuni continued to hear her mother-in-law
cursing and comparing Tuntuni to the strength and vitality of her own youthful days
which were now a mere reminiscence.

Each time the rapid current of the brimming Brahmaputra lashed against Tuntuni’'s
boat, it rocked, and Tuntuni screamed in pain. Meanwhile, Dr. Madhav Doley of the
Jengraimukh Public Health Centre was returning to the health centre on his motorcycle
after visiting patients in a diarrhea infested relief camp. He was travelling along the
dyke when he noticed someone frantically waving at him from a boat in the middle of
the submerged fields. He stopped and waved back. A decade of having been posted
in Majuli, in its various Health Centres, and armed with the experience of ten floods,
Dr. Doley knew this was no friendly gesture of an acquaintance just passing by. It was
instead a desperate call for help. He motioned Kanak to bring the boat closer to the
dyke. Then Dr. Doley got into the boat and before they could reach the health centre,
there on the foaming and frothing bosom of the Brahmaputra, of the Borluit, of the Red
River, Tuntuni delivered her son. Born on the river Borluit, the little boy was therefore
unanimously named Luit.

‘Now go get about your chores, Tuntuni,” her mother-in-law called from her bed,
‘you are no longer heavy with child so don’t just lie there pretending to feed the boy.’

‘But Aai, he cries.’ 89



‘Tie him on your back and get on with your work!" she yelled back. Luit was a
month and a half old, when Tuntuni’s sister's family had to move into a flood relief
camp. Life was difficult there, so Tuntuni’s sister sent her eleven-year-old daughter
Moina to live with Tuntuni. Now Moina carried Luit all day while Tuntuni cooked and
cleaned. Her mother-in-law soiled the bed clothes with sweat, urine and faeces and
while Tuntuni kept cleaning the mess, her mother-in-law would go on to say how much
better a daughter-in-law she was than Tuntuni. Not that she could do without Tuntuni.
Tuntuni’'s tears mingled with the soapsuds in the dirty clothes she washed. By nature,
she was submissive and quiet, and by physical constitution, weak and small. So, much
as ever she toiled and worked her best, she could not meet her mother-in-law’s
standards. The naggings, just like the Brahmaputra’s dance of destruction, never
stopped. Civil and police administrations of Majuli, along with rescue teams of the
army, were working hard to evacuate people to safer places. And to make matters
worse, torrential rains poured almost every night, threatening even the safety of the
relief camps.

Amazing, how a meek, peacefully flowing river of the winters could assume such
monstrous, avenging proportions in summer. Perhaps, the Brahmaputra was showing
Tuntuni to remain meek, exploited and submissive no more.

That afternoon, Tuntuni fell into a doze while suckling little Luit at her breasts.
She woke up with a start when she heard a great deal of commotion, punctuated by
wails, coming from further north of the village. She put the baby aside and came down
the steps that were cut into a tree trunk, serving as a ladder to their raised hut. She
saw that a big, panic-stricken crowd had gathered on the embankment.

‘Moina,” she called her niece, ‘stay with Luit. I'll go and see what that commotion

‘Ah! She has strength enough to loiter around,” Tuntuni’s mother-in-law said from
within, ‘somebody’s cattle must've been washed away. So what's new? That happens
every flood,” and she coughed heavily from the abyss of her congested chest, ‘when
you don’t take care of your own pigs, why hurry to go after other’s cattle? When | had
life in my legs and when the great floods came...’

But Tuntuni was already gone. Once up on the embankment, she came face to
face with her worst fears.

The dyke, that stood between their village and the Brahmaputra, had breached.

Waters of the Brahmaputra were spilling into their village; angry, red and frothy
with mud, uprooted trees and even carcass. Soon the current and volume of the water
would force the breach to widen and the Red River would submerge another village.

People hurried to their houses to bundle up their valuables, to take with them to
safer places. Some took off the tin sheets from their roofs, brought out last year’s
tarpaulin and made makeshift shelters on higher up the dyke to keep their pigs and
cattle. Yet some refused to leave their homes and hearths. Kanak too made
arrangements on the dyke for his pigs. He would ask Manik, who stayed on the dyke
every flood to look after his own cattle, to take care of his pigs as well this year because
Kanak himself would have to take his paralytic mother and new-born son to the relief
camp along with Tuntuni and Moina. Panic and total anarchy crept in. There was no
time to plan and ask who would look after what. People just bundled their belongings
and huddled into boats to take them away before dark.
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The rains were always there.
Sometimes a drizzle, sometimes a downpour.
But they were there.

Before dusk, army rescue boats reached the village to evacuate the people.
Tuntuni left Luit with Moina and hurried about bundling clothes, rice, utensils, all that
she could possibly think of in that disoriented state of mind, to take with her. It might
be a week or even more before they returned home. And when they would return,
hungry waters of the Brahmaputra will have already visited every corner of her home
and washed away everything they left behind. So she gathered all the bundles one by
one near Luit and frenetically moved about making more bundles. She then went out
to see if any of the pigs were left behind. From there, she gave out some incoherent
instructions to Moina to take the bundles near Luit to the army boat as soon as it arrived
or else they would get no place on the boat.

The breach was widening rapidly.

‘Tuntuni,” her agitated mother-in-law called, ‘has the water come up to the highest
step on our ladder yet?’

Tuntuni had lots to do and gave no reply. Receiving no response for a long time,
the mother-in-law fell silent. ‘Maybe her mental exhaustion in this hour of calamity put
her to sleep,” Tuntuni assumed. Army rescue boats had started to arrive. Meanwhile,
Tuntuni saw that Kanak had already put some of their heavy trunks and boxes into
their neighbour Jodu’s boat.

‘Tuntuni!” he shouted from there, ‘I'm taking these to the camp. Bring all that you
can with you in the army boat.” Saying so he left with Jodu.

Dusk was descending fast and it brought with it a general commotion, more so
because of the gathering thunderstorm. Tuntuni saw that Moina, holding Luit close to
her, had already got into the boat for fear of being left behind as the boats were fast
piling up with men, their possessions, even a couple of ducks and goats. Some sat on
bundles of goods and some had bundles of goods sitting on them. Tuntuni
remembered her mother-in-law all along but vengeance had eventually crept into her
heart. She would go away without her to the camp. ‘Let the Brahmaputra take her
away,” she thought. She would tell Kanak that in that panic-stricken chaos, she had
thought that Kanak had already taken her to the camp with him in Jodu’s boat. And
Tuntuni walked away from the hut. Something, however, made her wish to go into the
house one last time to see what else she could bring away with her but she turned
away and climbed into the boat, lest her mother-in-law woke up and groaned,
Tuntuni...’

Now it was completely dark. Tuntuni couldn’t see who else was there in the boat
with her. After an eternity of rowing through the dark, the rescue boats had reached
the camp. And back in their village, waters had reached up to two feet inside Tuntuni’s
hut.

‘Give Luit to me, Moina,” Tuntuni said, ‘it is dark and the bank is slippery here.
You will drop him.’

‘But haven’t you brought him with you?’ Moina gulped, horror suddenly chilling
her gut.
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Tuntuni snatched at the bundle that Moina was holding close to her and scratched
and fumbled at it to look inside.

‘These are my clothes,” Moina started crying, ‘you had asked me to put in to the
boat only the bundles which were near Luit. So | thought, you would bring Luit
yourself...’

Someone jostled them inside the camp.

‘Ah! Tuntuni. Just see how | have lost control over my own body...l have soiled
my clothes again. Come and take them out, will you?’

Tuntuni turned around. It was her mother-in-law! Kanak had actually brought her
with him in Jodu’s boat. Instead, it was little Luit who got left behind in the hut.

He who was born upon those very waters was swallowed back by them
The Red River once again reddened,

Luit sank into Borluit’s bosom.
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A Rudderless Boat

[Original Story: “Lwrgi Gwywi Dinga” from Onthub by Uttara Bwiswmuthiary]
Translated by: Jeetumoni Basumatary

Dr. Jeetumoni Basumatary
Guwahati

“What are you saying?”
“Yes. | mean it. We don’t have much time left in our hands.”
“But where would | follow you with this infant in my arms?”

“It is for the sake of this very infant and our future, that we must flee this camp as soon
as possible.”

“Where are we going?”
“Don’t expect me to answer all your unreasonable questions!”

Bigrai spoke sternly. He was restless. He could neither sit nor stand and paced about
anxiously. His eyes were shifty and were burning red like molten lava.

Just then the one-month-old infant lying on the bed cried out. It had woken up. Bisombi
picked up the crying baby in her arms.

‘I have no complaints about fleeing this camp. But try to imagine the child’s condition
if we flee one camp after another with him. Moreover, my body has not fully recovered.
| am still weak after delivering the child.” Bisombi tried to reason with her husband.

“We have no other option. There will be bigger problems and more difficult times than
this in a revolutionary’s life. You must be ready for all situations.”

‘I am aware of that. Yet, since the baby is still very young and | too am weak, | believe
we could hide in one of the villages and let this time pass...”

“Why have you forgotten who you are?” Bigrai shouted at Bisombi before she could
complete her sentence.

Bisombi’s body shook in terror at such harsh words from her husband. The baby’s
mouth that was sucking at its mother’s breast must have fallen off when the mother’s
body shook. “Wah!” It cried out. Bisombi held the infant tightly to her breast and lovingly
embraced it. She did not try to speak further. She knew that she would have to accept
her husband’s decision without a word.
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Indeed, Bisombi knew that on marrying a revolutionary, her life would be unlike that of
others. She had spent some time serving the revolution as an active member. No
bairathi’ danced and sang when she married Bigrai. There were no celebrations on
the arrival of the barlamphaZ?. A wedding ceremony did take place within the camp. But
it happened solely for its sake.

Even if she hides in one of the neighbouring villages for her child’s sake, the child itself
would be in danger. Somebody might discover her identity and inform the police. The
police would come and take her away. They would not spare the child. They would
take the child too. They would not even consider the fact that she is still weak from
childbirth. They would torture her physically and mentally and try to retrieve from her
information about the party and the leadership. At these thoughts, a shiver ran down
her spine. If this danger that is staring at them now, had come to her a month or two
later, she would have tied the baby tightly on her back and followed her husband to
any camp with determined steps.

“May | come in Boss?” A young rebel soldier sought permission to enter the small room
made within the camp. Bigrai was the highest in command in the camp. Therefore, the
young rebels addressed him as ‘Boss’.

“Who is there? Oh! It’s you... Come in!” Bigrai called out and threw a scarf lying on the
bed upon his wife’s body. He did not want his wife’s torso bared to breastfeed the baby
to be seen by another man. However, by throwing the scarf upon her, Bigrai also
wanted to press the urgency of the matter on his wife. All preparations to leave the
camp must have been made and by throwing the piece of cloth upon her, Bigrai wanted
his wife to get ready. For, they left soon after.

“If there is a mole among us, don’t spare him. Stay alert!” Bigrai had ordered his man
before leaving the camp.

Vroom! Vroom! Vroom! The motor ferry sped through the heart of the Brahmaputra.
Holding the infant tightly to her chest, Bisombi had thrown her weak body upon the
bundle of nappies for the baby. The newborn baby, whose ties with the mother had
been physically severed only a few days back must have understood the mother’s
condition. For, it slept on quietly.

The ever-alert young rebels were wide awake. They had surrounded the ferry and were
on constant lookout for danger. Bigrai was sleeping next to Bisombi. In between, he
kept going to speak with the rebel soldiers. Bisombi did not try to learn what they spoke
about. She did not ask where they were headed or when they would reach their

! Bairathi: A woman or group of women are chosen to serve betel nut and dance in the marriage ceremony.
They are the bairtahi. The bairathi on the bride’s side welcomes the bridegroom’s party with a traditional
dance, while those on the groom’s side does so when the bride is taken there. They also accompany the
barlampha in their dance.

2 Barlampha: A man or group of men from the bridegroom’s party who comes to the bride’s house to announce
the groom’s arrival. They arrive dancing to and playing the traditional musical instruments. They are highly
respected and considered the most responsible on the groom’s side. However, according to Bodo custom, if the
bridegroom fails to arrive at the bride’s house for whatever reason, the barlampha is held in custody until the
groom resurfaces or compensation is paid to the bride’s family.
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destination. She did not ask, how late in the night it was. She did not bother to know
how frightening or lovely the Brahmaputra looked on such a lonely and quiet night.

“We will reach our destination by sunrise. If we cannot cross the border by early dawn
when the border security personnel are sleepy and beginning to nod their heads, then
we will be in grave danger.” One of the rebel soldiers said. But Bisombi did not want to
learn about which destination or what security guards the young rebel spoke about.
Had it been some other time, both of them would have enjoyed the beauty of the moon
and the stars playing in the heart of the river. Just as the moon and the stars became
one with the river, Bisombi too would have forgotten herself buried in Bigrai’s arms.
But today, all the beauty of the world has dimmed in Bisombi's eyes. Nothing can
please her today.

“l am Behula.” Bisombi thought. “Behula had carried her husband Lakhindar’s corpse
on a plantain raft and sailed through the heart of the sea to seek from God, her
husband’s life. Like Behula, | too am a Sati on a journey to procure from God my
husband’s, my child’s, the rebel soldiers’ and our people’s lives.

‘I am the faithful wife, Sita Devi. Ramchandra had left his kingdom to fulfil the promise
made by his father Dasaratha to his stepmother. The faithful Sita Devi sacrificed the
comforts of the palace, put aside her royal garments and jewellery, and followed her
husband Ramchandra in exile. Sita could have reminded Ram that apart from his
stepmother Kaikeyi and her maidservant, the hunchbacked Manthara, all others in the
kingdom wanted him to be the king. Bharata, the brother for whom Ramchandra had
left the throne, had himself accosted him halfway and with bitter tears, pleaded with
him to return. But faithful Sita said nothing, and walked silently behind her husband.

“l am Draupadi. Unknowingly, mother Kunti Devi said something and as a result,
Draupadi had to embrace all the five Pandavas as her husbands. Just because his
mother said something unwittingly, did Yudhisthira, the follower of Dharma, really feel
duty-bound to sleep with his younger brother's wife? Bhima too! And Nakula and
Sahdeva too! Was there none among the five brothers who wanted to disobey their
mother’s order? Was there no other way to change the words pronounced by the
mother? Did her youth and beauty entice them? Did their manly hearts hide the desire
to relish her youthful body?

“Were even the gods oblivious to Draupadi’s state of mind in having to sleep with her
beloved husband Arjuna’s brothers? Even Arjuna did not understand her. Was Arjuna
aggrieved in having to share his dear wife with his brothers? He must have been. It
must have been this very fault in him that proved his undoing during his last journey.
Arjuna and Draupadi failed to complete the journey to heaven since they loved each
other a little more than their other wives and husbands. These are all bound by the
whims of Time. These are all bound by fate.

“When the hundred brothers, the Kauravas saw that the Pandavas could not stop
playing the dice despite losing repeatedly, they decided to lay a trap for their weakness.
The Kauravas laid such a trap that they successfully pushed the five brothers out of
their kingdom, keeping Hastinapur and Indraprastha for themselves. The Pandavas
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fell into their trap and lost everything. They had to go into exile. Draupadi, the faithful
wife of the five brothers, followed them into exile facing all hardships.

“Behula had sought God for the return of her dead husband Lakhinder’s life. But | will
have to save my living husband’s life. To keep her husband’s words Sita had become
her husband’s companion and followed him to uncertainty. Draupadi had followed her
husbands, who had lost their kingdom, into the jungle. With this infant in my arms, with
my weak body, bearing all hardships, | too will have to flee with these rebel soldiers
from one camp to another, wearing many identities.”

Vroom! Vroom! Vroom! Bisombi and Bigrai’'s small ship sped on tearing through the
river. Like the ship, Bisombi’s heart too sped towards various directions. Her mind
raced with her husband on his revolution. Her mind raced with the rebel soldiers, her
comrades in arms. Her mind also walked with the community, the people for whose
sake she had left home. The human mind that can travel millions of miles in one second
has taken Bisombi to her mother’s weaving shed where as a child she had installed
her toy-loom beside her mother's loom and woven using the yarn her mother
discarded. She returned to those times when she made rice cakes with her friends.

As her mind showed her myriad pictures from her life, Bisombi pulled the infant a little
closer to her breast and suckled him. She changed his nappies when he cried aloud
declaring that he had soiled his nappy and needed a change. She covered him with
fresh clothes, bundled him up in warmth, kissed him and lovingly embraced him. But
she felt no peace. She tried to sleep, but sleep eluded her.

“Wake up Madam! We are here.” A rebel soldier called out to Bisombi.

Bisombi did not know when she had fallen asleep. She woke up a little confused at the
young rebel’s voice. She looked around for her child and husband. They were both
fine. The infant had woken up and was delightedly looking at something. He must have
been refreshed by the morning breeze. Bigrai was standing on the deck looking into
the far horizon. The face that had been overcast with gloom the previous night was
glowing bright. The sunrise seemed to have brightened up the darkness. Bisombi felt
relieved.

It must have been 8 a.m. The river shone bright as it reflected the morning sunlight. It
looked beautiful. But Bisombi had no idea if they were still sailing on the Brahmaputra,
or if they had sailed over to some other river.

They were met by a few rebel soldiers on the shore who guided Bisombi and her family
to a lovely cottage set up for them. It had been furnished with all the amenities and
comforts that a modern lifestyle required. There was a little garden on the front where
lovely flowers bloomed. There was even a kitchen garden in the backyard.

Uprooted from her own familiar surroundings, Bisombi found herself in a place the
name of which she did not know. It was a completely new environment with new
people. Despite the lovely house where she was lodged, there was nothing in that
place which she could call her own. When she looked around, everything looked
unfamiliar. Yet, she felt light at heart. There was a renewed energy in her.

Refusing to vow down to the Mughal Emperor Akbar and to fight for his kingdom’s
independence, the Rajput king Rana Pratap Singh had sought shelter in the Aravalli
Hills. He had taken along with him, his wife and children, his soldiers as well as Chetak,
his horse. He had survived on wild fruits and berries and wore garments made from
leaves. Bisombi, Bigrai and their friends too were fighting for the nation’s
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independence. For the sake of a Bodo nation, they have risen in armed revolution
against the state. They have to be in hiding so that their dreams continue to live; and
it is for this reason that today, they have had to escape to a foreign land. Just as Rana
Pratap Singh had carried on a war hiding in the Aravalli, Bisombi and her friends too
will fight till they reach their goal.

‘I heard gun shots from our camp after we left it. Was it among brothers? Was it
between our friends and the government? Did we lose any of our friends?” Bisombi
had asked Bigrai once. She wanted to know. But Bigrai had simply answered, “| haven’t
received any news from there yet. We will know about it later.” His stern voice had
seemed like an attempt to put a stop to all questions from Bisombi.
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It has been twelve years since she came to the cottage with her first child. She has
had two more since then. But Bisombi has not found the answers for many questions
that continue to prick her mind. Neither her husband nor the rebel soldiers who visited
them sometimes gave her any clear answer.

“What will happen to this Assam? There are news of bomb blasts and dead people
every single day. But it is only good news for us. Isn’t it Didi? Our country is
overpopulated. When they finish themselves off and the place becomes empty, our
people can go there and repopulate it.” The milkman and vegetable man shared such
news with her and spoke in jest. They did not have the slightest clue that Bisombi and
her family hailed from that very place called Assam.

“Are they even humans? How can they laugh in this manner when they talk about
people dying?” Bisombi often felt infuriated. But she said nothing.

“‘Daddy! Daddy!” The eldest son called out to his father to come and watch the news
on the television. Bigrai was deep in thought, sitting quietly in one corner of the
verandah.

“‘Look at them, Daddy! Who are these heartless people? There is a piece of news on
the T.V. about a bomb blast in a school bus. Several students have died and several
more got injured. How can they be so cruel-hearted? They pressed the button when
all the students had boarded the bus to return home after school. Come and look at
this, Daddy! Look how the parents are crying. Their land is in such a miserable state!
Daddy! Please come! Who are they? What are these revolutionaries? Are they
monsters?”

Bisombi ran out of the kitchen and snatched the television remote controller from her
son. “Children should not be watching such news! Go to your books right now!” She
scolded him. Switching the television off, she glared at her husband. Her anger was
directed at him. She mumbled some angry words within his earshot and returned to
her cooking.
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A Day in the Delhi Metro

Sidwma Brahma
Mumbai

[N S i
It was in early May in the year two thousand twelve. It was written on pink, on the
floor, on the board over my head, you know, the kind that displays the names of the
stations giving you a sense of where you have arrived, physically. “Women Only”,
written in white shone bright with flower like patterns sprinkled here and there just like
you do to please your lady love. | boarded at Janakpuri. As | enter, a puff of cool air
from the metro AC touched my face and made my baby hairs ruffle a bit as if running
its fingers through my hair. A respite! With my left hand | quickly tucked my hair behind
my ears because | like it neat.

Women and girls seated on the seats some talking to the friend sitting next to
her, some stared at the passengers boarding and deboarding, some scrolled their
phones up and down trying hard to look busy and most of them wired with their phones.
A couple of them stood scattered all over as it was not much crowded on this side of
the line.

| did not want to loiter far from the door as it gets crowded and pushy while
stepping off. So, | stood at the side of the door that will not open at the next station. |
forgot to see the time but the sun was bright and landed right on my eyes as | faced
towards the west.

She must have boarded at Rajouri Garden with her daughter who could not have
been more than eleven or twelve years. With a quick glance on her right and then her
left she chose to stand in front of me, face to face. The buildings and the sparse trees
caught my attention and | stared hard on it till it started losing its shape, the trees and
the buildings all running away from me shapelessly blended as one.

The voice of the lady brought me back from my thoughts. Nothing extraordinary,
she was just repeating the announcements of the metro in a singsong manner. Just
then the young girl asked her mother in Hindi.

“Why are they like this mumma?”

“They are like this only.”

“Why?”

“They are Chinese and they are like this only.”
“Don’t they know Hindi?”

“No.”

“Then how do they speak?”

“They speak in Chinese and they don’t know Hindi.”

With the intension of ending the conversation the mother went back to repeating
the announcements as if nothing had happened. The girl kept staring at me as if | am
some kind of an exotic species imported from a foreign land, the ones that you see in
the zoo.

Perplexed, | did not know how to act but the insides of me screamed in Hindi.
“Sister, | know Hindi very well and | can understand whatever you are saying.”
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| brushed them aside from my thoughts, both mother and the child, but the
memories. Like the photos in my phone gallery it came flashing by: the day when |
went house hunting in Vijay Nagar. Now | cannot not remember it; all of it.

Old aunties sat in cots carefully placed in the areas where the sun reached the
surface of the narrow lanes through the gaps between the buildings. They sat in groups
with a ball of yarn and a knitting needle in their hands, knitting, as they talked and
laughed. It was a scene typical to Delhi winters. | saw them stare at me halting their
chit-chats as | walked past them behind the broker. He was about to show me a few
rooms. As we reached the first of a few, | saw an unevenly built house or more of an
intentionally built one. Right from the side of the room that was to be shown to me was
an iron staircase that spiraled up which led to another room with a balcony. | did not
understand the concept of building only on the half of the terrace. Anyway who am | to
judge the architecture, | was happy with the idea of a make-believe courtyard which |
might be able to avail of if everything goes well. Grown up in a village in Assam with a
house of our own, a kitchen garden and a courtyard, the courtyard always held a
special place in my heart. The broker initiated the talk.

A voice came from one corner of the terrace. Hardly believing what | heard, |
turned to the direction of the voice. There she was, peeling singhara or the water
chestnut, creamy white hair like the one you see on top of a pure desi milk, face rooted
to the singharas but her voice, sharp as the knife she is using to peel off the water
chestnuts.

“We don’t keep these people. They eat foods that are very foul smelling.”

| could not stand there even for a second longer. | signaled the broker and stormed off
to the road. She didn’t even care to ask which state | belonged to. “These people” was
all she had.

‘I need a room where the owner does not stay in the same house”, was all that |
could say to the broker.

Standing on the middle of the road how | longed for a sister that day, how | felt
on an edge. | could feel the anger on my face. | wished Victoria was there with me that
day, my friend from Tripura. | knew she would have given a head on reply before
storming off. Unlike me she does not shy away easily or stay quite in matters that need
to be spoken of.

The announcements in the metro once again brought me back from the day of
the house hunting and as | stepped out the anger inside me dispersed among the
crowd of Rajiv Chowk. The visuals of oil drenched bread pakodas and bhatures and
the choley buried deep in the masalas came to my mind. | thought,

“Ah! At least bread pakodas and choley bhatures taught me what metrogyl tablet
is for” and | smiled.

Today again, having been grouped along with my sisters under these pronouns,
| somehow felt a sense of belonging and togetherness in a land far away from home.
With a smile | waited for the metro for Vijay Nagar.
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“LAST TRAIN GOODBYES”

Kaushik Brahma
Shaheed Bhagatsingh College, Delhi

Oily hair, fresh uniform, polished shoe

Watch the time, it's 7 O’clock ku-ow ku-ow ku-ow!
Mashed potato rice, eat it twice and thrice,

None will pay the price!

‘Ai Lakhi’ will weep, remember not to waste it.

This part of the poem relates to when | got ready for school, how grandma used to
wake me up, the morning breakfast and the lessons she used to teach me everyday
“not to waste food” not to waste anything. She was a disciplined woman and as also |
did learn many things from her how to be clean, disciplined and respectful of every gift
from God.

KrurSing! Get ready quick

Ladies cycle, pump is up, glossy shine with Moto oil;
Sunny summer that boil.

Six times, daily market to mission;

Lunch time ‘mwitha na’, potato chop according to season.

This part relates to when grandpa used to call me repeatedly in the morning to get
ready quick. ‘KrurSing’ was the nickname given by him to me as | have dark eyebrows.
He, with his ladies bi-cycle, regularly carried me to and from school, at lunch time and
at end of school.

He was a really hardworking and creative man who carried my burden to make me a
nice person today. | believe his hard work has paid off.

Back with black colar, ripped knee,

Solution to fix it, ‘nuskha of nani’.

Half the day with concealment against words attack,

TV off, fan off, light off, go out and play.

Serial time!

Press the bed clean and smooth, clean from tip to toe, torso to bottom.
Burst the drums left to right goddamn!

This is when | came back from school Abwi (Grandma) used to scold me thoroughly
because the reason was | had torn my knee skin, always in a particular area. They
used to tease me by saying that | walk on my knees in school. There was a fixed time
schedule for watching television. If the time exceeded then she would turn the TV off
and hide the remote controller. She was that disciplined and clean, she used to iron
press the bed and always ordered me to clean and take a bath which | wouldn’t do
many a time. And finally my ears would burst out from scolding.
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DY-365 versus Ben-10

The might of Mahabharata isn’t that great infront of it.
Diplomatic it was won by both,

United by National Geographic.

There was always a war between Abou (Grandpa) and me fighting for television
channels and the remote device. | regularly watched cartoon network and he used to
watch Assamese news channels like ‘DY-365" and ‘News live’, and also Hindi channels
sometimes. But we would join together while watching the National Geographic
channel and Discovery channel.

Tri-phone, cough syrup, button to screen;
Passed through gen.

It was when | left my hand to be a man.
10-11-12-13 number consecutive it sounds

This part is about the changing phase, as also can be said the tragic change which
wasn’t known to me. “Tri-phone cough syrup” means the three shops which is from the
childhood time Akon mama, Shubham mama. Mama! Mama! everyone is mama
(maternal uncle) for me. The shops have changed now and not like before. | am here
now in Delhi remembering the sweet memories. | have to go, | have to go to be a man
who could earn and learn how to earn respect and responsibilities. Class 10, 11, 12
and 13, | have seen a major change in the environment and me.

Slipped 3 steps, head on ground
Silent man, silent till bed

During my class 10th, when | moved ahead to the hostel for my 10th matric board
exams, Abou had a tragic accident and lost everything and remained nothing but a
living object. He got paralyzed, cannot speak, cannot walk and cannot understand.

The sun, the moon, bright & light,

The night that last, the day that past.
Alto to Ambagaon journey to heal!
Therapy, asked for the sound & voices,
| still hear that noises —

“Aboua thab hamsigwn abwi”

After several months | moved back from the hostel as the COVID pandemic wasn’t
receding. The matric examination was also delayed, so | came back home and for a
better chance that | could help Abwi to look after Abou. For his treatment and recovery
we commuted to Ambagaon (in an Alto car) for physio-therapy, but in vain, as his
advanced age was probably the hindrance. Abwi also was battling with her own body
ailments. She had diabetes. She was taking a number of medicines to get better. The
only cry she had was ‘Take me up, God!'.
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Hoped in the city.

Hopes with me, Pragjyotishpur Pragjyotish!

7 O’clock missed calls, nokia no. starting with 8,

| don’t remember now.

Remember only the “Shrill deteriorating sugar noises”.
Cuts that never healed!

2021 Nov 4t | left for Guwahati for better education and lifestyle. Abwi always said
“Mwjang Mansi janangou. Guwahati baidi letra jaigayao letra jabw nanga, Fafli ao
hathorkhi lanangou”. | was at that time more focused on my dream to be a star football
player, but everything changed unexpectedly and the situation was adverse to
pursuing my dream. My inner conscience made me follow Abwi’s suggestions and
accordingly, | started working in line with Abwi’s wishes.

She used to call me up every evening at 7 O’clock; she had a Nokia keypad phone
which was a nuclear bomb to her. | still remember her last voice over the phone, “Mala
fwigwn no-aao?”. She was admitted in a hospital in Tezpur. However, she was not
cured and never recovered from her ailments.

Carry on fragile shoulder, white clothed!
Late train Pragjyotish to Chariali.

Mirror front reddish eyes,

Last, | was, last goodbyes, last goodbyes.

Reminiscing back to class 5-6-7™, Abwi used to jokingly say to me, you have to carry
my death bed on your shoulder while taking to ‘antim sanskar’. | was in Guwahati and
was asleep when, | missed several calls from my maternal uncle, mother and aunt. In
the very next opportunity, | rushed and took the Intercity train to reach from Guwahati
to Dekargaon. | shed tears continuously in deep distress, with my eyes turning reddish.
| kept on washing my eyes in the train’s wash basin it infront of the mirror, but the
redness was adamant, not to go away. By the time | reached home | was late and
Abwi’s dead body was already taken to the cremation ground. | rushed there and
performed the last rites. That was on 12th April 2022.

Eyes covered, never recovered,

Written stories, theories, remained covered.

Laughing Buddha, smile, the whole day at the door steps,
Kalicharan Baba, chants the whole day at the altar steps.
Om Purna Parambrahmal

Silent man, silenced till last.

Abou and amai (maternal uncle) once went to Nepal for eye surgery of abou. His one
eye got the first one. He used to write many things on a notebook. Never knew what
wrote on it as it was in Assamese, a language | didn’t know to read and write in. He
has created many sculptures like Laughing Buddha and Gurudev Kalicharan baba that
was donated to Rowta Brahma Mandir. Not only this, but he was a really creative
person and | can say that | have certain traits like him.

Black rucksack, playful sights, pretended to go with wain;

Black rucksack, Chariali to Aryabhata,
102



| carried over:, the last train.

| have a black coloured rucksack bag. Carrying that rucksack | used to pretend infront
of abou to go away (on a wain) when he was still in paralysed condition, though not
many days has this pretending lasted in 2023. He used to stop me when | pretended,
and cry and then weep. Also, due to his condition of not being able to feel his senses
anymore, he now behaved totally like a kid. But the bitter truth was, one day | came to
Delhi in reality, moving away from abou carrying the same black rucksack with me. It
was a big move from Rowta to Guwahati, then to Delhi. | never thought to be here in
the ideal capital of the nation to study and pursue education for a better future. My
whole perspective of studying in Delhi was only to improve my own personality and
follow a different lifestyle — a forward lifestyle, otherwise mere studying and getting
degree can also be done in my own hometown. It was the last train and last goodbye
to him.

One hand over the shoulder
“Denang fwigwn, Denang fwigwn”
Last goodbyes, Last goodbyes,
Last goodbyes!

| still remember, when | saw him for the last time he was not able to figure out where |
was heading to. | said over and over again, “Delhi-Bombay ao thangswi ang, Denang
fwigwn, chocolate labwgwn ang”. He hugged me, and | never knew that it would be the
last hug by abou and after nearly a year | won’t see him anymore. He was gone!

The only thing | knew was, he was struggling a lot, and the family struggled a lot, too.
Let abou’s soul live in peace.

“Om shanti”
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The great joy

Soniya Mushahary
Zakir Hussain Delhi College, Delhi University

The barren land seemed so green

The grey sky felt so rejoicing,

Since | had no clue of

How Unheard and unprecedented | had been.

Now my lucky stars appear tired as well,
Granting wishes for me to be well

But how do | tell myself “This shall pass”
Knowingly something that is to become,
A past for me to dwell

| learn to proceed without certainty
With no clue around me

With every aching move

No one could’ve set me free.

Searching for meaning every night as | Sobbed
Trying to treasure what has been robbed,

It's like telling yourself “you’ve got this”

While you know you just cannot

Whilst all these sounds grow deep within me

| still do not wish

To exchange my fantasies,

Since the barren land is for me to turn green
And The grey sky is for me to keep on rejoicing.

ok % kR

Soniya hails from Kokrajhar, Assam and currently she is pursuing her bachelor's degree with
honours in psychology (3rd year) from Zakir Husain Delhi College(m), Delhi University.
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PHOTO GALLERY

A few pictures showing founding members at the initial stage of discussion to form Delhi Boro
Thunlai Afad and then Delhi NCR Boro Thunlai Afad at Bodoland Bhawan, Dwarka Sector 18/A,
New Delhi.
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Observation of 16" November Bodo Literary Day, the foundation day of Bodo Sahitya Sabha. The
program was initiated by hoisting the flag of Bodo Sahitya Sabha followed by homage to the martyrs
of script movement and a symposium on language related topics. Some office bearers and members
of the Delhi branch of Asom Sahitya Sabha and Delhi branch of Srimanta Sankardev Sangha were
also invited as guests in the occasion. An exhibition of Bodo traditional artefacts was also put in place.
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Interaction of Delhi NCR Boro Thunlai Afad members with Mr. Rwngwra Narzary, Member of
Parliament, Rajya Sabha, on 14th December 2023, at his residence in New Delhi. DNBTA also
submitted a memorandum to him highlighting the requirements of Bodo people in Delhi.

Interaction of Delhi NCR Boro Thunlai Afad members with the Journalists of Bodo News Portals
at Bodoland Guest House, Kailash Colony, New Delhi, on 22nd December 2023.
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Prof. Nirala Ramchiary, President, Dr. Dharitri Narzary, General Secretary, and Mrs. Jeenu
Mushahary, Cultural Secretary of Delhi NCR Boro Thunlai Afad represented DNBTA at the 63rd
Annual Conference of Bodo Sahitya Sabha held at Boko, Kamrup, Assam on 20th January,
2024. The DNBTA was officially recognized as an autonomous affiliated organisation of BSS
in the delegate session on the Same day.
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Delhi NCR Boro Thunlai Afad celebrated the second Annual Rongjah BW|sagu on 20th April 2024,
at Police Training School, Malvia Nagar, New Delhi. Dr. Surath Narzary, honourable president
and Dr. Pranab Jyoti Narzary, Secretary, Bodo Sahitya Sahitya Sabha attended as the Chief
Guest and Guest of Honour. Dr. Surath Narzary handed over the letter of Affiliation of DNBTA
with BSS to Prof. Nirala Ramchiary, President, DNBTA. Mr. P.N. Khrimey, IPS, Joint
Commissioner of Police, SPUNER and Mr. J Maivio, Member Monitoring Committee, Ministry of

Home affairs also graced the occaission.
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Pictures showing an interactive discussion of Delhi NCR Boro Thunlai Afad with Dr. Surath Narzary,
President, BSS, and Dr. Pranab Jyoti Narzary, Secretary, BSS, at Bodoland Bhawan, Dwarka Sector
18/A, New Delhi, on 21st April 2024. Prof. Nirala Ramchiary, on behalf of DNBTA, submitted a
memorandum to Dr. Surath Narzary highlighting the requirements of DNBTA and the necessity of
collaborative work between Bodo Sahitya Sabha and Delhi NCR Boro Thunlai Afad to preserve,
promote, and spread Bodo language, literature, and culture in the Delhi NCR region.

progressive farmer of Panbari, B.T.C., at the Ashoka Hotel on 23rd April, 2024 for

receiving Padma Shri award. 124




DNBTA felicitated Mrs. Rajani Basumatary, a renowned filmmaker from Boro Community on
the occasion of screening of socially relevant documentary Film “Gorai Fakhri - Wild Swans”,
which was written, directed, produced, and acted by her, on May 5, 2024 at India Habitat Center

Editors giving final touch to Rajthaoni Laisi
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DNBTA Celebrated “Boro Bijwng Saan” on May, 18,2024 at Bodoland Bhawan, Sector 18/A, Dwarka,
New Delhi. Prof. Nirala Ramchiary, President, Delhi NCR Boro Thunlai Afad hoisted the Boro Thunlai
Afad Flag, and Mr. Hemanta Swargiary, Vice President, led DNBTA members in paying floral tribute
as a mark of respect to Late Thaneswar Boro, Former Vice President, Bodo Sahitya Sabha, and
Former Education minister Assam. During the day, the life and contribution of Late Boro towards
upliftment of Boro medium schools, development of Boro medium text books, and community
development was discussed.
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Delhi NCR Boro Thunlai Afad members felicitated newly elected Member of
Parliament, Mr. Jayanta Basumatary from Kokrajhar Lokh Sabha seat on
September 8, 2024 at Bodoland Guests House, Kailash Coloney, New Delhi.
DNBTA also submitted a memorandum highlighting the requirements of Bodo
people in Delhi.
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Delhi NCR Boro Thunlai Afad members Felicitated and had an interaction with an eminent
Person of the Boro Community Mr. Ranjit Shekar Mooshahary, IPS (Retired) on September 19,
2024 at Bodoland Guest House, Kailash Colony, New Delhi. He held many important positions
such as: Governor of Meghalaya; State Chief Information Commissioner, Assam; Director
General Border Security Force; Director General, National Guard, and Director General of
Police, Kerala. Members of the Delhi Bodo Association also joined the program.
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MEMORANDUM SUBMITTED TO HONOURABLE CHIEF SHRI PRAMOD BORO

Delhi NCR Boro Thunlai Afad submitted a memorandum to Shri Pramod Boro, honourable
Chief Executive Member of Bodoland Territorial Council through Shri Rwngwra Narzary,
honourable Member of Parliament, Rajya Sabha on 14" December 2023. The memorandum
highlighted the isssues and problems faced by the Bodo community living in Delhi NCR and
sought assistance for short term and long term resolution as given below.
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Mr. Pramod Boro
Hoonourable Chief Executive Member

Bodoland Territorial Council
Bodofa Nwgwr, Kokrajhar, BT.R.

Sub: Requirement for Boro Community in Delhi
Dear Mr. Boro
Greetings!

This is for your kind information that there are many people from Boro
community residing in Delhi NCR region; some are permanently settled
and others are here for job and livelihood. It Is in this context that the
Delhi NCR Boro Thunlai Afad, through many activities is trying its best
to not only keep the great culture, language and literature of the
community alive but also to promote it in the heart of Delhi and National
Capital Reglon. Moreover, the collective efforts from all the stakeholders
have been effective in connecting, networking with and helping members
of Boro community in times of distress and emergency situation.
However, to sustain these activities the contributions made at individual
and Afad level is insufficlent and support from goverment becomes
important to meet/fulfil some of the requirements for our people in Delhi

NCR region, as highlighted bellow:

1. Creation of an emergency fund: As you are aware, Boro people,
especially from BTC - Assam face many problems in Delhi NCR region,

such as medical emergency, accident related cases, trapped by kidnappers
and landlords, etc.. These cases are addressed by our own people at the

individual level, which involves spending of money from their own
pockets. However, being salaried , whatever level he/she might
be, after a certain point it is difficult to continue extending financial belp,
which often also includes traveltransportation costs. Therefore, 1o meet
this, an emergency fund Is required, which only the B.T.C. Goverment
can create. Further, a provision may be made to keep such distressed
person(s) either at Bodoland Bhawan or Bodoland Guest House free
of cost during the pertod of crisis’emergency.

2. Establishmemnt of Special Centre for Bedo Study or Bero
Department. It is well known that Jawaharlal Nehru Univessity (JNU)
and Delhi University (DU) in Delhi are offering courses on different
| languages at undergraduate and postgraduate levels. With the National
Education Education Policy, 2020, being implemented from Schools to
Higher Emcamonal Institutes (HEIs) such as at University Level, it wul >
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DNBTA220230L/BTC-01 Date: 14122023

be immensely helpful to open a Special Center for Bodo Study or Bodo
Department st Delhi University and Jawaharlal Nehru University. If such
centers are opened, students from Boro community will get the best
quality education from the well-known universities of the world like INU
and DU. Further, this will also help in showcasing our language,
literature and culture to different communities from India and abroad, and
will help immensely in the development of our language and literature,
request you and B.T.C. Goverment to kindly take initiative to
communicate with the university concerned for the same. Delhi NCR
Boro Thunlai AFad will be bappy to assist in the process.

3. Establishment of Bore Cultural Complex / Community Centre :
Delhi, being the national capital region, is visited by people from different
parts of our the country and abroad. Moreover, with the increasing
number of Boro people making it home permanently or temporarily, the
establishment of a Bodo Cultural Complex or community centre Is
necessary. This will help to showcase and spread awareness about Boro
people, the language, culture and literature in addition to facilitating a
common space for community members to get together. Unfortunately,
till now there is not a single place owned by B.T.C. govt. or our people
where Boro residents of Delhi NCR region and Assam can have a
gathering In a large number, organise conferences and meetings, etc.
Therefore, establishment of a boro cultural complex or community center
is urgently required.

4. Building Hostel's: As you are aware there are many talented Boro
students who are from economically weaker family. While admission in
Jawaharlal Nehru University, Delhi University and other government
funded HEIs are affordable, however, the cost of living In the capital city
of Delhi is relatively high, as most have to find rented sccommodation
given that hostel facility is very limited. This prevents talented students
to drop the idea of studying at HEls in Delhi. This causes a huge loss of
future human resources from the Boro Community. Therefoce, building a
hostel by B.T.C. Government in the national capital will help those
financially weak students and will many to stdy at institutions
of eminence/HEIs in Delhi. This will also benefit Boro students to prepare
for competitive examinations including UPSC aspirants.

5. Allotment of an office space for Delhi NCR Boro Thunlai Afad at
Bodoland Bhawan. Delhi NCR Boro Thunlai Afad, a literary body |
exclusively working for the development and spread of Boro Language,
Literature and Culture, is a non-political and non-profit

organisation.
jkmhfomcdb) the Boro people residing in Delhi NCR Region, nlsl

Ao g
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an organization build with an objective to bring community members
from diverse professions and social background on a single platform for
upholding the greater interest of the Boro people outside Assam. Since the
Afad is working for the interests of Boro Community, we request B.T.C.
Government 10 allot us an office space temporarily until we get our own
office space at Bodoland Bhawan, Dwarka. Furthermore, we request to
kindly allow us to use Conference Room of Bodeland Bhawan free of
charge (without user charge) for holding meetings/seminars, which
are strictly related to the topics related to Boro language, literature
and culture.

As you are currently heading the Bodoland Temitorial Council
Government, we have immense hope that you will do the needful to fulfil
the requirement of the Boro Community in Delhi NCR through your
Government, as highlighted sbove.

Thanking you.

Sincerely,

Y, ol
Prof. N. Ramchiary

President, DNBTA

Dr. Dharitri Narzary
General Secretary, DNBTA
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Note of Appreciation

Delhi NCR Boro Thunlai Afad expresses its appreciation to
Mr. Pranab Boro, honourable Executive Member, Boro
Kachari Welfare Autonomous Council (BKWAC), Assam, for his
generous contribution and support for printing the Rajthaoni Laisi
in physical form.
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